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Предисловlе.

Выпускаемая ныне въ света „Начальная санскритская

христоматlя“ должна прежде всего служить пособ!емъ при

изучены санскритскаго языка студентами филологическаго

факультета. Я имею въ виду именно своихъ слушателей.

Преподавая несколько лета санскритсюй языкъ, я убе-

дился въ томъ, что однимъ изъ главныхъ препятствШ къ

его усвоешю служитъ трудность самаго санскритскаго шрифта.
Въ виду этого я рЪшилъ издать въ транскрипцта

какой-либо легюй текстъ и снабдить его словаремъ. Въ пользу

транскрипщи, на мой взглядъ, говорятъ следующее доводы:

1) Санскритсюй алфавита содержитъ 47 основныхъ

знаковъ, 17 вспомогательныхъ и около 230 т. наз. лига-

туръ (знаковъ для сочеташй двухъ, трехъ и более согла-

сныхъ). Уже самое количество начерташй представляетъ

большое затруднеше при изучены санскритскаго шрифта.

2) Санскритское слоговое письмо, влекущее за собою

сл!яше на письма конца слова съ началомъ следующего,

требуетъ отъ начинающего вместе съ чтешемъ и умЪшя

разделять текстъ на слова, что однако невозможно безъ

понимашя текста. Такимъ образомъ по-санскритски читать

можетъ только тотъ, кто понимаетъ текстъ. По этому, на

мой взглядъ, начинающему прежде всего нужно научиться

понимать слова языка, а потомъ уже изучать его письменность.

3) Все эти затруднешя имЪютъ чисто внЪшнхй ха-

рактера отягощая только память, и даже тотъ, кто ихъ
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преодолГлъ, обыкновенно очень быстро забываетъ изученные

знаки, лишь только въ заняияхъ санскритомъ происходить
какой-либо перерывъ. Студенты не разъ жаловались мн!>,
что даже поел!» рождественскихъ каникулъ имъ приходится

снова изучать санскритсшй алфавитъ.
4) Эти трудности заставляютъ терять много времени

на изучеше санскритскаго алфавита не только студентовъ,

но и преподавателя. При чтеши текста зачастую прихо-

дится объяснять кром!» формъ еще и самыя лигатуры.

Наконецъ, 5) санскритсшй шрифтъ имеется въ Poccin

только въ одной типографы Императорской Академш Наукъ;
такъ что всякое издаше санскритскаго текста въ туземныхъ

начерташяхъ сопряжено еще и съ этимъ внЪшнимъ за-

труднешемъ. Техническая трудность издашя заставляетъ

и многихъ западно европейскихъ ученыхъ издавать сан-

скритсше тексты въ транскрипцш, и такихъ издашй можно

насчитать довольно много.

Устраняя вс!» указанный выше затруднешя, или по

крайней Miipdb значительно смягчая ихъ, введете тран-

скрипцш об!»щаетъ такимъ образомъ при той же затрат!»
силъ и времени увеличить сумму знашй студептовъ въ

области языка. Я подчеркиваю последнее слово, такъ

какъ въ данномъ случай особенно ясно выступаетъ разница

между языкомъ и писменностью. Языкъ можно изучать и

независимо отъ того, какъ изображаются его звуки на

письмЪ. Санскритская письменность сама по себ!» обык-

новенно мало интересуетъ нашихъ студентовъ: имъ нуженъ

санскритсшй языкъ для сравнительной грамматики.

Въ щЬляхъ служешя сравнительной грамматик!» при-

ложенный къ христоматш словарь снабженъ, хотя и очень

скупо, самымъ необходимымъ сравнительнымъ матер!аломъ
изъ другихъ языковъ, преимущественно греческаго, латин-

скаго и церковно-славянскаго. Главное внимаше было на-

правлено на то, чтобы, пользуясь словаремъ, учапцйся могъ

разложить каждое слово па составные элементы, конечно,
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въ пределахъ элементарныхъ сведешй по сравнительной

грамматике. Матерlалъ для сравнешя обыкновенно не объ-

ясняется: это предоставлено руководителю занятй!.

Что касается самаго текста, то я не хотелъ давать

въ своей христоматы отдельныхъ басенъ изъ Хитопадеши,

какъ это обыкновенно делается, а взялъ целикомъ 111 книгу

этого памятника для того, чтобы дать учащимся представ-

леше о. самой архитектуре этого сборника басенъ. Текстъ

данъ мною по издашю Peterson’a (Bombay 1887) ; неко-

торый изменешя текста изречений заимствованы у Бетлингка

(Indische Sprüche, 2 изд.)
По составлены словаря мне стало ясно, что пользу-

ющейся моей христоматlей будетъ чувствовать необходимость

хотя въ самыхъ краткихъ грамматическихъ указашяхъ. Въ

виду этого я решилъ приложить къ книге и „Кратшй

обзоръ фонетики и морфологш санскритскаго языка". Само-

стоятельнаго въ немъ очень немного. Само собою разу-

меется, что при составлены его я пользовался многими

(общеизвестными) пособ!ями; особаго упоминашя заслужи-

ваем только F. Kielhorn А Grammar of the sanscrit language
4. edition, revised. Bombay 1896., такъ какъ отсюда я за-

имствовалъ въ некоторыхъ частяхъ систему изложешя, не-

который определешя и мнопе примеры.
Въ конце грамматики приложенъ „Обзоръ глагольныхъ

формъ встречающихся въ тексте. Онъ долженъ облег-

чить учащемуся трудный для начинающаго анализъ гла-

гольныхъ формъ. Система его въ сущености въ кратцЪ

повторяетъ морфологш, трактуюпцй о глаголе, и

можетъ служить довольно обильнымъ сборникомъ иримеровъ
наиболее употребительныхъ глагольныхъ формъ.

Д. Кудрявскш.

Юрьевъ (Дерптъ), Маи 1903 г.





Краткш обзоръ фонетики и морфолопи санскритскаго

языка.

§ 1. Санскритский алфавитъ обозначаетъ сл'Ьдуюпце звуки

Гласные: а, ä, i, 1, и, и, г, г, 1.

Двугласные: ё, äi, о, аи.

Гортанные : к, kh, g, gh, n.

Небные : c, ch, j, jh, ii.

Церебральные : t, th, d, dh, n.

Зубные : t, th, d, dh, n.

Губные : p, ph, b, bh, m.

Полугласные: у, г, 1, v.

Спиранты: 9, s, s, h.

Anusvära: m, anunäsika: m, visarga: h.

Примlч анi е. г, Г обозначаютъ кратшй и долг!й гласный

(слогообразующш) г (иначе, сонантическое г, г sonans) ; подобный

звукъ встречается напр. въ чешскомъ и сербскомъ языкахъ: серб,

црн „черенъ". — 1 — кратшй гласный 1, какъ въ нем. Händ/ (пи-
шется Händel). — ё, õ относятся къ двугласнымъ только съ точки

зрешя ихъ происхождешя: ё возникло изъ а -ф- i, ö изъ а -ф- и. —

n — велярный (заднеязычный, гортанный) носовой, какъ нем. п

передъ k, g : Enkel, Engel. —с, j — палатальныя (небныя) аффри-
каты, произносятся первая какъ русск. ч, вторая, какъ англ, j (дж).
— п — палатальный носовой, произносится какъ русск. нь. — Це-
ребральные звуки характеризуются затворомъ, образуемымъ кончи-

комъ языка съ твердымъ небомъ. — Плавные г, 1, и спиранты у, v

носятъ назваше полугласныхъ, такъ какъ имъ последовательно

соответствуютъ гласные г, 1,1, и, изъ которыхъ они могутъ возни-

кать и въ которые могутъ переходить. — § — палатальный спи-

рантъ, произносится какъ русск шь. — s — церебральный спи-

рантъ, произн. какъ русское ш. — Anusvära (знач. „призвукъ") m

передъ полугласными и спирантами обозначаетъ носовую окраску
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предшествующаго гласнаго ; (напр. hamsa- „гусь", ат произн., какъ

франц, ап); въ другихъ случаяхъ т заменяете носовой звукъ, воз-

никппй изъ т подъ вл!яшемъ следующаго согласнаго звука и при-

ближающейся по артикуляцш къ соответствующимъ носовымъ (n, ii,

n, т). — Anunäsika (знач. „имеющш носовую окраску") т обозна-

чаетъ носовую окраску звука 1 (носовое 1), возникающую подъ вл!я-

шемъ предшествующаго п. — Visarga (знач. „окончаше") h обоз-

начаетъ редуцированный спирантъ, произносится какъ русск. х. —

kh, gh, ch, jh ... обозначаюсь придыхательные звуки k, g, с, j ....
— Порядокъ буквъ санскритскаго алфавита въ словаряхъ тотъ же,

въ какомъ они приведены выше ; только нужно заметить, что но-

совой гласный (т. е. гласный съ anusvära) непосредственно слй-

дуетъ за соответствующимъ простымъ гласнымъ; въ другихъ слу-

чаяхъ anusvära приравнивается носовому согласному соответству-

ющаго порядка. Visarga въ средине словъ является только передъ

глухими гортанными и губными или передъ глухими спирантами ;

въ первомъ случае visarga стоить непосредственно после гласныхъ

и двугласныхъ звуковъ, во второмъ — приравнивается следующему
спиранту.

§ 2. Все гласные, полугласные, носовые и звуки g, j, d, d, b

съ соответствующими придыхательными суть звуки звонкге (т. е.

образуемые при участш голоса, производимаго дрожашемъ голосо-

выхъ связокъ); спирантъ h тоже звонкш; все остальные звуки

t.ujxie (т. е. безголосые, не сопровождаемые дрожашемъ голосовыхъ

связокъ).

3. По теорш санскритскихъ грамматиковъ изъ основныхъ

гласныхъ i (1), н (й), г (г), I съ предшествующимъ а получается

первая ступень подъема, носящая спещальное назваше guna („каче-
ство"); guna съ предшествующимъ а даетъ вторую ступень подъ-

ема, называемую vrddhi („ростъ"). Подъ эту же схему подводится

и гласный а, котораго guna есть то же а, а vrddhi — ä.

Основн. гласный i (i) u (u) r (r) 1 ; a.

guna е о аг ai ; а.

vrddhi äi äu är äi; ä.

' § 4. СосЬдше звуки не только внутри того же слова, но ивъ

соприкасающихся словахъ вл!яютъ другъ на друга, и санскритская

ореограф!я, въ противуположность европейской, тщательно отме-

чаетъ эти измЪнешя звуковъ. Правила этихъ измЬнещй носятъ

назвашя samdhi („соединеше").
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§ 5. Соединение однородныхъ гласныхъ:

а (а) + а (а) = а;

i (1) -j- i (i) = 1;
'•

> Г
u (ü) 4- u (ü) =П. 5+ 4 и

<

§ 6. Соединеше разнородныхъ гласныхъ :

а (а) —|— i (i) == е; съ С &
а (а) 4- u (Q) =ö ; f Л - Õ
а (а) 4- г =аг ;

- <a/Z>
. а (а) 4* е, ai = ai ;

. ' а (а) 4~ õ, au — au.

7. Гласные i (i), u (ü), г передъ гласными переходятъ въ

соотв'Ьствуюхще полугласные у, v, г (ср. § 1 Прим.).
4 8) Краткое а е, о исчезаетъ, и на письма это исче-

-3HoB£jiie обозначается иногда особыми знакомь (avagraha, ’), если

исчезнувшее а начинаетъ слово.

§ 9. ё и о иередъ всякимъ другими гласными, кромЪ а, раз-

лагаются на составные элементы а -|- i и а -j- и, при чемъ i и и

(ио § 7) переходятъ въ у, v ; такимъ образомъ ё -j- гласи. =ау —|— гл ;

õ -|- гласи. =av -|- гласи. Въ концЪ слова обыкновенно у, v исче-

заютъ и въ результат!» обоихъ случаевъ получается сочеташе

а гласный.

(§ 16) ai и au передъ гласнымъ переходятъ въ ау и äv (ср.

§ 7). Въ конце слова у въ сочеташи ау обыкновенно исчезаетъ,

такъ что получается сочеташе а гласный.

§ 11. Неизменными остаются всегда окончашя двойственнаго

числа на 1, й, ё, форма апл „эти“ (имен. и. мн. ч. муж. р. § 76)
и междомепя, состояния изъ одного гласнаго или оканчивающаяся

на о. /

12. Глухlе согласные передъ звонкими согласными пере-

ходятт> въ звошпе, а звонюе передъ глухими въ глух!е. Приды-
хательные переходить въ непридыхательные.

§ 13. ПослЪ звонкаго придыхательнаго t, th переходятъ въ

dh, а звоншй придыхательный теряеть придыхаше :

’ bh -Ц t, th = bdh ; dh 4t,th == ddh; gh (h) -f- t, th = gdh.

§ 14. Зубной звукъ, слГдуюшдй за церебральнымъ (и s) пере-

ходить въ церебральный.

§ 15. Зубное п посл'Ь палатальныхъ с, j, переходить въ па-

латальное п.

§ 16. Церебральные звуки г, г, г, s производятъ из.мЬнеше

слтЬдующаго зубного п въ церебральное п въ предЪлахъ слова при
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следующихъ услов!яхъ: после зубного п могутъ стоять только

гласные, п, ш, у, v, предшествующи! церебральный звукъ можетъ

быть и отделепъ отъ зубного п гласными, гортанными, губными, у,

v, h, anusvära.

§ 17. Зубной спирантъ s, следуюпцй за гласными (кроме
а, а), двугласными, k, г, 1, переходить въ церебральный спирантъ

s, если за ними следуетъ гласный, т, у, v ; anusvära и visarga,

предшествуюпця спиранту, не препятствуютъ этому переходу.

§ 18. При переходе конечнаго звонкаго придыхательнаго

звука корня (gh. dh, dh, bh, h) въ непридыхательный, начальный

непридыхательный (g, d, b) переходить въ придыхательный.

§ 19. Палатальные (небные) согласные (и 9), s, h передъ

другими согласными переходятъ либо въ гортанные (к, g), либо въ

церебральные (t, d).
(§ 20. Въ конце слова (предложешя) можетъ стоять только

одинъ согласный звуки; изъ группы согласныхъ въ конце слова

остается только первый, а остальные отпадаютъ. Можетъ стоять

въ конце слова только одинъ изъ следующихъ согласныхъ: k, t, t,

р; и, в, п, m, 1, 11.

§ 21. Конечныя s и г переходятъ въ 11.

§ 22. Въ связи рычи конечные k, t, р передъ звонкими зву-

ками (см. § 2) переходить въ звонвде g, d, b, а передъ носовыми

(они тоже звонк!е; см. § 2) могутъ переходить также въ носовые

n, n. т.

§ 23. Конечное t уподобляется сл'Ьдующимъ палатальнымъ

(небнымъ) аффрикатамъ, церебральнымъ и 1 (следов, переходить въ

с, j; t, d; 1.); со сл'Ьдующимъ 9 (палатальный спирантъ) даетъ cch ;

передъ остальными звонкими звуками (§ 2) переходить въ d, а

передъ носовыми по большей части въ п (ср. § 22).

§ 24. Конечный и, п, п послЪ краткаго гласнаго передъ на-

чальпымъ гласнымъ сл’Ьдующаго слова удваиваются.

§ 25. Конечное п передъ палатальными j, jh, 9 переходить

въ палатальное п; передъ церебральными d, dh —въ n ; передъ

1 — въ носовое ml (ср. § 1. Прим.).

§ 26. Конечное п передъ глухими палатальными (с, ch), це-

бральпыми (t, th) и зубными (t, th) переходитъ въ anusvära (носо-

вая окраска предшествующаго гласнаго; см. § 1. Прим.), а - передъ

сл'Ьдующимъ согласнымъ вставляется соответствующей спирантъ

9, s, s : пс, ch =m 9 c(h) ; n t, th =m s t(h); • n -j- t, th —

m s t(h).
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r
( м ■ "■'; ’ 5 ’ I

— Ü? 27?) Конечное m передъ согласными переходить въ m (ср.

§ 1. Прим.). ' ;
(§ 28,) Конечное 11 (изъ s и г; ср. § 21) не изменяется передъ

глухими гортанными (к, kh) и губными (р, ph) ; передъ спирантами

9, s, s можетъ уподобляться; передъ глухими палатальными (с, ch),

церебральными (t, fh), зубными (t, th) переходить въ соответству-

ютшй спирантъ 9, s, s. ' ’ *

ч■' § 29.; Конечное h после гласныхъ (кроме а, а) передъ всеми

звонкими (§ 2) переходить въ г.

(£зо.. Конечное -ah (изъ -as; § 21) передъ звонкими согла-

сными и передъ а переходить въ ö (а исчезаетъ, см. § 8); передъ

остальными гласными конечно -ah утрачиваетъ 11Л
Конечное -äh (изъ -äs; § 21) передъ всеми звонкими

звуками (§ 2) теряетъ h. <

§ 32. Конечное h (изъ г; § 21) передъ всеми звонкими зву-

ками (§ 2) переходить въ г (ср. § 29). Д' '
(§ 33. Начальное h- после конечныхъ g, d, d, b предшествую-

щаго слова изменяется соответственно въ gh, dh, dh, bh. .<

(§ 34. Коренные i, u, если за ними следуютъ г, v -Д- соглас-

ный, УДЛИНЯОIТСЯ въ I, Ü.

Склонете.

§ 35. Санскритсюя имена существительныя илгЬютъ три рода :

мужесши (т. — masculinum), женскш (I‘. — femininum) и средшй
(п. — neutrum) ; три числа: единственное (sg. — singularis), двойствен-

ное (du. — dualis) и множественное (pl. — pluralis) ; восемь падежей:

именительный (N. — nominativus), винительный (Асе. — accusativus),
звательный (V. — voeativus), творительный (Instr., 1. — instrumen-

talis), дательный (D. —- dativus), аблятивъ (Abi. — ablativus) роди-
тельный (G. — genitivus) и местный (L. — loeativus или localis).

§ 36. Наиболее обычные падежные суффиксы слАдуюнце:
Sg. m. f. n. Du. m. f. n. Pl. m. f. n.

N. -h (-s) — -äu -1 -ah (as) -i

Асе. -(a)m — -au -i -ah (as) -i

1. -ä -bhih (-bhis)
D.

Abi.

-õ

-ah (-as)

[ -bhyäm
-bhyah (bhyast

G. -ah (-as) J -oh (-os)
-äm

L. -i -su

V. основа или = N. = N. —
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Суфф. -1 въ Acc. V. pl. п. кромЬ того сопровождается встав-

кою носового звука, если его нЪтъ въ основК.

Согласныя основы.

1. Неи змкняемыя основы.

I. satyavacä satyavagbhih
D. satyaväce satyavägbhyäm \

Abl ч ' j satyavägbhyah
/ satyavacah '

1G
-

’ 1 satyaväcöh satyavacam
L. sayavaci I satyaväksu

N. Acc. V. n. sg. satyavak du. satyavaci pl. satyavanci

Основа dvis- „ненавидящей".

N. V. m. f. sg. dvit du. 1, .
,

1
,

' dvisäu pl. dvisah
Acc dvisam

I. dvisä dvidbhyäm dvidbhih и т. д.

и т. д. и т. д. L. dvitsu.

N. Асе. V. и. sg. dvit du. dvisl pl. dvimsi.

Конечные палатальные звуки основы передъ согласными и въ

концЪ переходятъ въ гортанные или церебральные, s въ t (d) ; ко-

нечное h основы переходитъ въ dh, gh, dh. Последнее только въ

словЪ upänah- f. „сапогъ“ (N. sg. upänat).

§ 39. Основы на -r: gir- f. „голосъ"

N. V. sg. gih du. i pl. 1

Aee. giram ) B ir&u J CT '
lh

§. 37. Основа
„ всепобеждающи! “.

/ N. V. sg. vi?vajit (m. f.) du. ] vi Pl' ] vievaiitah
Асе. J
I.

D.

Abi. ] j

G.
’

vievaiitõh
L.

N. Асе. V. n. sg. du. pl.

м § 38. Основа satyavac- „говорящей правду, правдивый".

N. V. m. f. sg. satyavak du. ) satyavacau ] satyaväcali
Асе. satyaväcam J J



XIII

I. gira | glrbhih
D. ’ gire I girbhyäm 1

Abi./ ) | | Slrbhyah

G. « irall
1

_

giräm
L. giri J giroh glrsu

Основа pur- /. „городъ" склоняется совершенно аналогично:

N. sg. puh ; Асе. puram ; I. pura и т. д. ; I. D. Abi. du. pürbhyäm;

pl. I. pürbhih; D. Abi. pürbhyah; L. pürsu; ep. § 34.

Основа var- n. „вода" : N

Остальные падежи, какъ въ осн.

’ * § 40. Основы на -in, -min

N. sg. dhani du. |
A cc. dhaninam J
I. dhanina

D. dhanine

АIД 1
p dhaninah
O. ) l
L. dhanini J
V. dhanin

V. Асе. sg. vah ; du. van; pl. vari,

. gir-, pur-.

-vin : dhanin- „богатый".

pl. |
dhaninau j dhaninah

dhanibhih

dbanibhyam 1

j dhanibhyah

~ . dhaninam
dhamnoh

dhamsu

dhaninau dhaninah

Въ среднемъ родЪ особую форму им'Ьютъ только N. Асе. V.

sg. dhani_; du. dhaninl; pl. dhanini.

Женскш родъ этихъ основъ оканчивается на -im, -mim, -vim

и склоняется по § 58.

§ 41. Основы на -as, -is, -us.

Основа sumanas- „благосклонный" : N. sg. sumanah (m. f.),
sumanah (n.); V. sg. sumanah; I. sumanasä и т. д. N. Асе. V. du.

sumanasäu (m. f.), sumanas! (n.); I. D. Abi. sumanõbhyäm и т. д.

N. Асе. V. pl. sumanasah (m. f.), sumanämsi (n.); I. sumanõbhih и

t. д. L. sumanassu, sumanahsu.

§ 42. Изменяемый согласныя основы им'Ьютъ сильную основу
въ N. Асе. sg., N. Асе. du., N. pl. мужескаго и женскаго рода, и

въ N. Асе. pl. средняго рода; въ остальныхъ формахъ — слабую
основу.

Основа acaksus- „безглазый, слЪпой" ; N. V. sg. acaksuh ;

Асе. acaksusam (m. f.), acaksuh (n.) и т. д. N. Асе. V. du. acaksu-

säu (m. f.), acaksusl (n.); I. D. Abi. acaksurbhyäm и т. д. N. Асе.

V. pl. acaksusah (m. f.), acaksumsi (n.); I. acaksurbhih и т. д. L. асак-

sussu, acaksuhsu. С,

Основы на -is склоняются совершенно аналогично осн. на -us.

2. Изменяемый основы.
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Звательный падежъ въ двойств, и множ, числахъ всегда = N.

V. sg. m. f. им-Ьетъ особую форму; V. sg. п. = N. sg. п.

Передъ согласными окончатями слабая основа нередко им'Ьетъ

особую форму.

§ 43. Основы сравнит, степ, на -yas- (только ш. и п.).

Сильная основа -yams-, слабая -yas-; примеры g.reyas-

„лучппй", сильная основа

N. sg. Qreyän (m.), creyah (n.) du.

V. (Tõyan (m.) (n.) 91’õyämsäu (m.) £reyasi (n.)
Acc. (m.) 91’eyah (n.)
I. freyobhyam

и т. д. и т. д.

Сильная основа -ant-, слабая -at- ; V. sg. m. = N. sg. m.;
N. Acc. V. du. n. нередко имАетъ сильную основу.

Основа bodhant- „знающш", слабая основа bodhat.

N. V. sg. m. bõdhan du. pl. bõdhantah

Acc. bõdhantam j
bodhantau bõdhatali

I. bõdhatä bõdhadbyäm , bõdhadbhih

и т. д. и т. д. и т. д.

Средн, р. N. Асе. V. sg. bodhat, du. bodhanti, pl. bodhanti

Причасэтя настоящаго времени съ удвоешемъ (111. класса; см.

§ 104.) имЪютъ только одну слабую форму на -at-, при чемъ даже

въ N. Асе. pl. п. -п- можетъ не вставляться (ср. § 36.).

Женски! родъ им’Ьетъ форму на -ati или -anti (склоняется

по § 58).

§ 45. Основа mahat- „большой" имЪетъ сильную основу mahant-,

а въ остальномъ склоняется какъ причастlя на -a(n)t-.

N. V. pl. (m.) |
Acc. £reyasah (m.) j $reyämsi (n.)

I. и т. д.

L.

Женек, род. им'Ьетъ форму -yasl которая скло-

няется по § 58.

4. Основы иричастШ на -a(n)t- (только т. и п.)

§ 46. Основы на -ma(n)t- и -va(n)t- им'Ьютъ сильную основу

на -mant-, -vant-, а слабую на -mat-, vat- ; но въ N. sg. m. -man.

-van, и V. sg. m. -man, -van. Женсюй родъ на -mati, -vati (скло-

неше по § 58).
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Основа dhima(n)t- „разумный" : N. sg. m. dhiman, V. dhiman,

Acc. dhimantam, I. dhimatä и т. д.

Основы на -an, -man, -van (m. n., f.).

Сильная основа -än-, -män-, -vän-; слабая -n-, -mn-, -vn-, пе-

редъ согласными окончашяни -а-, -ma-, -va-. Если суффиксамъ
-man-, -van- предшествуетъ согласный звукъ, то слабая основа имЬетъ

форму на -man-, -van-. V. sg. m. (f.) -an, -man, -van. N. sg. m.

(f.) оканчивается на -ä, -mä, -vä (безъ n.). N. Acc. sg. n. на -а,

-ma, -va.

m. „царь" ; сильная основа räjän-, слабая -räjn-,

передъ согласи, raja- : N. sg. räjä, V. rajan, Acc. räjänam, I. räjnä и

т. д. ; du. N. Acc. V. räjänäu, I. D. Ab. räjabhyäm и т. д. pl. N. V.

räjänah, Acc. räjnah и т. д.

Основа näman- n. „имя" : N. Acc. V. sg. näma, I. nämnä и т. д. ;

du. N. Acc. V. nämni или nämani, I. D. Abi. nämabhyäm и т. д. ;

pl. N. Acc. V. nämani, I. nämabhih и т. д.

Въ Loe. sg. возможна всегда также основа на -ап-, -man-,

-van- : rajani (и räjni), nämani (и nämni).

49. \ Основа, ahan- n
>;
день“ имЪетъ основу ahar- въ N. sg.

и передъ согласными: N. Acc. V. sg. ahah, I. ahnä и т. д.; du. N.

Асе. V. ahm, ahani, I. D. Abi. ahõbhyäm ит. д. ; pl. N. Acc. V.

ahani, I. ahöbhih и т. д. L. ahassu, ahahsu.

( § 50. Основы part. perf. aetivi на -vas- (m. n.) имЪютъ силь-

ную основу на -väms-, а слабую на -us-, передъ согласными -vat-.

N. sg. m. оканчивается на -vän, V. sg. m. на -van, N. Acc. V. sg.

n. на -vat.

Основа vidvas- „знающш" : N. sg. m. vidvän, V. vidvan, Асе.

vidvämsam, I. vidusä и т. д.; pl. N. vidvämsah, Acc. vidusah, I. vid-

vadbhih и т. д. ; N. Асе. V. sg. n. vidvat, du. vidusi, pl. vidvämsi.

Передъ слабою ступенью суффикса -us- исчезаетъ -L, вставляю-

щееся между основой и суффиксомъ въ нАкоторыхъ глаголахъ : jag-
mivas- „пришедший", слаб, основа jagmus-.

Женски! родъ образуется на -usi (склонеше см. § 58).

(J? 51., Основы на -ас- имЬютъ сильную основу на -апс-, а сла-

бую на -с-, передъ согласными -ас-:

(§ 48. Основа Qvan- m. „собака" им-Ьетъ слаб, основу £un-,
основа maghavan- „милостивый"

„ „ „ maghõn-

„ yuvan- „молодой"

передъ согласными £va-, maghava-, yuva-.

Я yun-
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слабая основа.сильн. основа.

Женски! родъ образуется суфф. -1 отъ слабой основы (скло-

Henie см. § 58).

Гласныя основы.

§ 52. Основы на -a- (m. n.) и на -a- (f.)

Основа kanta- „возлюбленный", f. käntä-

N. sg. kantah (m.) kantam (n.) kanta (f.)
V. kanta kante

Acc. kantam kantam

I. kantena kantaya

D. kantaya kantayai
Ab. kantat kantayah
G. kantasya kantayah
L. kante kantäyam

N. Acc. V. du. kantau (m.) kante (n. f.)

I. D. Abi. käntäbhyämkäntäbhyäm

G. L. kantayoh

N. V. pl. kantäh (m.) kantani (n.) kantah (f.)
Acc. käntän käntäni kantähkantani kantah

I. kantaih kantabhih

D. Abi. kantebhyah kantabhyah
G. kantanam

L. kantesu kantasu.

Некоторый прилагательныя на -а- образуют!» женск. родъ на

-1 (склонеше см. § 58.)

§ 53. Основы на -i- и -u- склоняются совершенно аналогично:

а) основы муж. рода; примеры; agni- m. „огонь"; väyu- m. “в'Ьтеръ".

N. sg. agnih vayuh
Acc. agnim vayum

I. agnina vayuna

D. agnaye vayave

pratyanc- „западный", pratlc- (передъ согл. pratyac-
anvanc- „сл’Ьдующй!" анис- ( „ anvae-) ;
udaiic- „сЪверный“ udic- ( „ „ udac-)

pränc- „восточный" prae- ( „ „ prae-)

tiryanc- „косой" ( „ „ tiryac-)
N. V. sg. m. -ап; N. Acc. V. sg. п. -ак.
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Abi. G. agneh vayõh

väyäu

väyö

L. agnau

V. agne

N. Acc. V. du. agm vayu

I. D. Abi. agnibhyam vayubhyam
väyvöhG. L. agnyoh

N. V. pl. agnayah vayavah

väyünAcc. agnin

väyubhih

väyubhyah
väyünäm

väyusu.

I. agnibhih
D. Abi. agnibhyah
G. agmnam

L. agnisu

b) основы женск. рода ; примеры: mati- f. „мысль" ; dhenu- f.

„корова".

N. sg. matih dhenuli

dhõniim

dhenvä

dhenavõ

dhenväi

dhönõh

dhõnväh

dhenäu

dhõnväm

dhenõ

Acc. matim

I. matya
D. mataye

matyai
Abi. G. mateh

matyah
L. matau

matyam
V. mate

N. Acc. V. du. mati

I. D. Abi. mati

dhenu

matibhyam dhenubhyäm
dhenvöhG. L. matyoh

N. V. pl. matayah dhenavah

dhenühAcc. matih

I- matibhih dhenubhih

dhõnubhyah
dhõnnnam

dhenusu.

D. AbL matibhyah
G. matinam

L. matisu

с) основы средняго рода ; примеры :

„медъ“.

vari п. „вода“ ; madhu- п.

N. Acc. sg. vari madhu

I- varina

D. värinõ

madhuna

madhune

II
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Abi. G. varinah madhunah

L. varini madhuni

V. vari, vare madhu, madho.

N. Acc. V. du. varini madhuni

I. D. Abi. varibhyam madhubhyam
G. L. varinoh madhunoh

N. Acc. V. pl. vanni madhuni

I. varibhih madhubhih

D. Abi. varibhyah madhubhyah
G. varmam madhunam

L. varisu madhusu.

§ 54. Прилагательныя на -i- и -и- склоняются также; но до-

пускаютъ въ ср. род!з въ D. Abi. G. L. sg. и G. L. du. формы му-

жескаго рода (безъ вставного -п-).

Прилагательныя на -u- съ однимъ предшествующимъ соглас-

нымъ могутъ образовывать женск. родъ на -1 (склонеше см. § 58):
laghu- „легюй" — f. laghvi; guru- „тяжелый" — f. gurvi.

§ 55. Основа sakhi- m. „другъ" имЪетъ еще сильную основу

sakhäy- и склоняется слЬд. образомъ: N. sg. sakhä, Acc. sakhäyam,
I. sakhyä, D. sakhye, Abi. G. sakhyuh, L. sakhyäu, V. sakhe; du. N.

Acc. V. sakhäyäu, I. D. Abi. sakhibhyäm, G. L. sakhyõh; pl. N. V.

sakhäyah, Acc. sakhin, I. sakhibhih, D. Abi. sakhibhyah, G. sakhlnäm,

L. sakhisu.

§ 56. Основа pati- m. „господинъ, супругъ" склоняется въ

ед. числЪ сл'Ьд. образомъ: N. patih, Acc. patim, I. patyä, D. patye,
Abi. G. patyuh, L. patyäu, V. pate; остальное правильно.

Какъ вторая часть сложнаго слова -pati- склоняется совершенно

правильно по образу agni-.

§ 57. Основы aksi- п. „глазъ", asthi- п. „кость", dadhi- п.

„кислое молоко" и sakthi- п. „ляжка" образуютъ только N. Acc. V.

вейхъ чиселъ и падежи съ согласными суффиксами отъ основъ на -i-,

остальныя формы образуются отъ основъ на -n- : aksn- (aksan-),
asthn- (asthan), dadhn- (dadhan), sakthn- (sakthan-).

Основы женскаго рода на -1-, -и-.

§ 58. Многосложный основы женск. рода на -1-, -Ü-.

Примеры: nadi- f. „рЬка", vadhü f. „жена".vadhil f. „жена".

N. sg. nadi vadhuh pl. nadyah vadhvah

Acc. nadim vadhum nadih vadhuh

I. nadyn vadhva nadibhih vadhubhih
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D. nadyai vadhvai D. Abi. nadibhyah vadhubhyah
Abi. G. nadyah vadhvah

L. nadyam vadhvam

G. nadinam vadhunam

nadyam vadhvam nadlsu vadhusu

V. nadi vadhu nadyah vadhvah

N. Acc. V. du. nadyau vadhvau

I. D. Abi. nadlbhyam vadhübhyam
G. L. nadyoh vadhvoh.

Основа laksmi- „счастье, красота ; имя богини счастья и кра-

соты* образуетъ N. sg. laksmih.

§ 59. Односложный основы женск. рода на -i-, -и

Примеры : dhb f. „мысль" ; bhü- f. „земля".

N. V. sg. dhih bhuh pl. N. Acc. V. dhiyah bhuvah

Acc. dhiyam bhuväm I. dhibhih bhubhih

I. dhiya bhuva

dhiye bhuve

D. Abi. dhibhyah bhubhyah
G. dhiyäm bhuvämD. dhiyam bhuväm

dhiyai bhuvai dhinäm bhunam

Abi. G. dhiyah bhuvah L. dhisu bhusu

dhiyah bhuvah du. N. Acc. V. dhiyau bhuvau

L. dhiyi bhuvi

dhiyäm bhuväm

I. D. Abi. dhibhyam bhubhyam
G. L. dhiyõh bhuvöh.

§ 60. Основа stri- f. „женщина" склоняется сл'Ьдующимъ обра-
зомъ : sg. N. stri, Асе. striyam, strlm, I. striyä, D. striyäi, Abi. G.

striyah, L. striyam, V. stri; du. N. Асе. V. striyäu, I. D. Abi.

strlbhyäm, G. L. striyöh; pl. N. V. striyah, Acc. striyah, strlh, I.

strlbhih, D. Abi. strlbhyah, G. strinäm, L. strisu.

Коренныя основы на -а-, -I-, -и-

§ 62. Nomina agentis на -tr- и naptr- m. „внукъ", svasr- f.

„сестра", bhartr- m. „супругъ" имЪютъ vrddhi (§ 3) въ сильныхъ

падежахъ.

ll*

/

§ 61. Основы на -ä-, -1-, -Ü-, последняя часть которыхъ пред-

ставляетъ собою корень (напр.: „все охраняюшдй",
„думающш чистое", „подметающий (токъ)“) имЪютъ окон-

чашя согласныхъ основъ. Передъ гласными окончашя -а- исчезаетъ

(кроМЪ сильныхъ падежей; см. § 42), а -1-, -Ü- переходятъ въ -у-,

-V-, послЪ двухъ согласныхъ въ -iy-, -uv. Звательный падежъ

всегда = N.

Основы на -г-
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Прим'Ьръ : kartr- m.

N. sg. karta

„делатель"

du. )
/

,
pl. N. V. kartarah

kartarau .
.

Acc. kartrnAcc. kartaram

I. kartra I. I. kartrbhili

D. kartre D kartrbhyam D. Abi. kartrbhyah
Abi. G. kartuli Abi. G. kartrnam

L. kartariL. kartari G. |
V. kartah(-r) L. J

, ,
L. kartrsu

kartroh

Основа svasar- f. „сестра" склоняется совершенно такъ же,

только Acc. pl. svasrh

Въ ср. р. N. Acc. sg. kartr, а во вс'Ьхъ падежахъ съ гласными

окончаниями вставляется -п-: I. sg. kartrna и т. д.

Женсшй родъ къ nom. agentis образуется суфф. -1- (§ 58):
kartrl „д'Ьлательница" и т. д.

§ 63. Имена родства на -г-, какъ pitr- m. „отецъ", mätr- f.

„мать", devr- m. „деверь" и др., имЗиотъ въ сильныхъ падежахъ

ступень guna (§ 3).

Основы на дифтонги.

§ 64. Основа räi- m. „богатство" : sg. N. V. räh, Acc.

räyam, I. räyä, D. räye, Abi. G. räyah, L. räyi; du. N. Acc. V.

räyäu, I. D. Abi. räbhyäm, G. L. räyõh; pl. N. Acc. V. räyah, I.

räbhih, D. Abi. räbhyah, G. räyäm, L. räsu.

§ 65. Основа gõ- m. f. „корова, быкъ“ : sg. N. V. gäuh, Acc.

gäm, I. gavä, D. gave, Abi. G. gõh, L. gavi; du. N. Acc. V. gä-

väu, I. D. Abi. gõbhyäm, G. L. gavõh; pl. N. V. gävah, Acc. gäh,
I. gõbhih, D. Abi. gõbhyah, G. gaväm, L. gösu.

§ 66. Основа näu- f. „корабль" : sg. N. V. näuh, Acc. nävam,

I. nävä, D. näve, Abi. G. nävah, L. nävi; du. N. Acc. V. näväu,

I. D. Abi. näubhyäm, G. L. nävoli; pl. N. Acc. V. nävah, I. näubhih,

D. Abi. näubhyah, G. näväm, L näusu.

Особенности склонешя отд'Ьльныхъ основъ.

§ 67. Основа ар- f. „вода“ ; plurale tantum : N. V. apali,
Acc. apali, I. adbhih, D. Abi. adbhyah, G. apäm, L. apsu.

Примеры: N. sg. pita „отецъ“, mata „мать

V. pitah mätali

Acc. pitaram mataram

N. pl. pitarah matarah

Acc. pitrn matrh

N. Acc. V. du. pitarau matarau
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§ 68. Основа div- f. „небо, день" : sg. N. V. dyäuh, Acc. divam,

I. divä, D. dive, Abi. G. divah, L. divi; du. N. Acc. V. diväu, I.

D. Abi. dyubhyäm, G. L. divõh; pl. N. Acc. V. divah, I. dyubhih,
D. Abi. dyubhyah, G. diväm, L. dyusu.

§ 69. Основа panthan- m. „путь" : sg. N. V. panthäh, Acc.

panthänam, I. pathä, D. pathe, Abi. G. pathah, L. pathi; du. N.

Acc. V. panthänäu, I. D. Abi. pathibhyäm, G. L. pathõli; pl. N. V.

panthänah, Acc. pathah, I. pathibhih, D. Abi. pathibhyah, G. patham,
L. pathisu.

§ 70. Основа pums- m. „мужчина" им'Ьетъ сильную форму
основы pumäms : sg. N. pumän, V. puman, Acc. pumämsam, I.

pumsä ит. д. ; du. N. Acc. V. pumämsäu, I. D. Abi. pumbhyäm,
G. L. pumsöli; pl. N. V. pumämsah, Acc. pumsah, I. pumbhih и т.

д. L. pumsu.

Степени сравнения

§ 71. Суффиксы сравнительной степени -tara- и превосходной
-tarna- приставляются непосредственно къ основ'Ь; напр. priya-
„любезный, милый" сравн. ст. priyatarah (m.) priyatarä (f.) priya-
taram (n.); превосх. ст. priyatamah (m.) priyatamä (f.) priyatamam (n.).
(Склонеше см. § 52).

§ 72. Суффиксы сравн. степ, -iyas- и превосходи, -istha при-

соединяются къ корню, который имЬетъ ступень guna (§ 3); напр.

ksipra- „быстрый", сравн. ст. ksepiyas-, превосходи, ст. ksepistha-.
Склонеше сравн. ст. см. § 43 ; а превосходная склоняется по § 52.

Степени сравнеюя отъ многихъ корней не имЪютъ положи-

тельной степени того же корня ; наир, bhüyas- „больше" и bhüyistha-
по смыслу относятся къ прилагат. bahu- „много" и т. д.

МЗзстоимешя.

§73. Личныя м'Ьстоимешя перваго и второго лица :

Sg. N. ahani „я" tvam „ты"

Acc. mäm, mä tväm, tvä

I. mayä tvayä
D. mahyam, me tubhyam, te

Abi. mattvat

du. )
J

avam yuvam

avabhyam yuvabhyam

G. mama, me tava, te

L. mayi tvayi | avayoh yuvayoh
tvayi
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Формы mat, tvat, asmat, yusmat употребляются въ сложены

какъ основы; папр. mad‘vidha- „подобный мн'Ь".

pl. N. (e)te (m.) (e)tani (n.) (e)täh (f.)
Acc. (e)tan (e)täni (e)täh
I. (e)taih (e)tabhih
D. Abi. (e)tebhyah (e)tabhyah
G. (e)tesam (e)tasam

sg. N. ayam (m.) idam (n.) iyam (f.) du. N. Acc. iman (m.) ime (n. f.)
Acc. imam idam imäm I. D. Abi. abhyam
I. anena anaya G. L. anayoh
D. asmai asyai pl. N. ime (m.) imani (n.) imäh (f.)
Abi. asmat asyph Acc. iman imani imah

G. asya asyah I. ebhih abhih

L. asmin asyam. D. Abi. ebhyah abhyah
G. esäm asäm

L. esu asu.

§ 76. Указательное мlзстоименlе adas- „тотъ“.

sg. N. asäu (m.) adah (n.) asau (f.)
Acc. amum adah amum

I. amuna amuya

A.cc. D. G. du. им-Ьютъ еще формы näu (1. л.) vam (2. л).

pl. N. vayam yüyam D. asmabhyam, nah yusmabhyam, vah

Acc. asmän yusman Abi. asmat yusmat
nah vah G. asmäkam, nali yusmakam, vali

I. asmabhih yusmabhih L. asmasu yusmasu.

§ 74. Указательныя мЪстоим. tad- „тоть, онъ“ и etad- „этотъ“

\ sg. N.X, sah esah (m.) tat etat (n.) sa esä (f.)

J Асе. (e)tam (e)tat (e)täm
I. (õ)tena (e)tayä
D. (õ)tasmäi (e)tasyai
Abi. (e)tasmat (e)tasyah
G. (e)tasya (e)tasyah
L. (e)tasmin (e)tasyam

du. N. Acc. (e)täu (m.) (e)te (n. f.i

I. D. Abi. (e)tabhyam
G. L. (e)tayoh

L. (e)tesu (e)täsu.

Въ сложены, какъ основа, употребляется форма (e)tat-.

§ 75. Указательное м1>стоим г1япе idam „этотъ“ :



XXIII

sg. D. amusmai (m. n.) amusyai (f.)
amusyahAbi. amusmat

amusyah

amusyäm

G. amusya

L. amusmin

du. N. Acc. amu

I. D. Abi. amubhyam
G. L. amuyoh

pl. N. ami (m.) amuni (n.) amuh (f.)
amuhAcc. amun amuni

amübhih

amübhyah
amüsäm

I. amibhih

D. Abi. amlbhyah
G. amisam

L. amisu amusu.

Acc.yam yat yam и т. д., какъ местоим. tad- (§ 74.)

§ 79. Неопределенный местоимешя образуются изъ вопроси-

тельныхъ посредствомъ прибавлешя частицъ: eid, сапа, api: kageid,

kageana, kö’pi, Acc. sg. m. kameana ит. д. I. kenaeid ит. д.

§ 80. Возвратное местоимеше заменяется: а) сущ. ätman-

m. „душа, себя" въ единств, числе для всехъ родовъ и чиселъ и

Ь) несклоняемымъ svayam „самъ".

§ 81. Притяжательный местоимешя: madlya- „мой", tvadiya-
„твой", asmadiya- „нашъ", yusmadiya- „вашъ", sva- „свой" —

склоняются по § 52.

§ 82. Взаимный местоименья anyõnya-, itaretara-, paraspara-

„одинъ другого" (изъ anyah апуа-, itara itara-, paras-para-) употреб-
ляются обыкновенно только въ винительномъ падеже единств, ч.

какъ. нареч!я.

§ 83. Некоторый прилагательныя склоняются по местоимен-

ному склонешю, т. е. такъ, какъ склоняется местоимеше относи-

тельное; эти прилагательныя: апуа- „другой", anyatara- „другой изъ

двухъ", itara- „другой", ekatama- „одинъ изъ многихъ"; напр.:

N. Асе. sg. n. anyat, D. sg. m. n. anyasmäi, Abi. anyasmät, L. any-

asmin, G. pl. m. n. anyesäm, и т. д.

§ 77. Относительное yad- „который 14

sg. N. yah (m) yat (n.)i ya (f.)

§ 78. Вопросительное мЪстоим'Ьше kim- „кто? какой?

sg. N. kah (m.) kim (n.) kä (f.)
Acc. kam kim кат

I. kena кауа и. т. д., какъ м-Ьстоим. tad- (§ 74).
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Числительныя.

§ 85. Основа ёка- „одинъ" склоняется по местоименному

склонешю, но имеетъ -ш въ N. Acc. sg. п. (§ 84): N. sg. ekah (m.)
ekä (f.) ekam (n.); N. pl. eke (m.) ekah (f.) ekäni (n.), ит. д.

§ 86. Числит, dvau (m.) dve (f. п.) „два, две" склоняется въ

двойственномъ числе: I. D. Abi. dvabhyam, G. L. dvayoh.
Въ сложены являются формы dva- и dvi-.

§ 87. Основа tri- „три" имеетъ въ женскомъ родЬ особую

форму tisr- ; склоняется след. образомъ :

N. trayah (m.) trini (n.) tisrah (f.)
Acc. trm trini tisrah

I. tribhih tisrbhih

D. Abi. tribhyah tisrbhyah
G. trayanäm tisrnam

L trisu tisrsu.

§ 88. Основа catur- „четыре" имЬетъ въ женскомъ роде

особую основу catasr ; склоняется след. образомъ:

N. catvarah (m.) catvari (n.) catasrah (f.)
Acc. caturah catvari catasrah

I. caturbhih catasrbhih

D. Abi. caturbhyah catasrbhyah
G. caturnam catasrnam

L. catursu catasrsu.

§ 90. Основа sas- „шесть" : N. Acc. sat, I. sadbhih, D. Abi.

sadbhyah, G. sannäm, L. satsu (sattsu)

§ 91. Основа astan- „восемь" : N. Асе. asta, astau, I. astabhih,

astäbhih, D. Abi. astabhyah, astabhyah, G. astänäm, L. ästasu, astasu.

А^6 г»/л-*

§ 84. Прилагательный sarva- „весь", viQva- „весь", ekatara-

„одинъ изъ> двухъ" и нЪкотор. друпя склоняются по местоименному

склоненпо, но им'Ьютъ въ N. Асе. sg. n. -т (а не -t).

§ 89. Основы рапсап- „пять“, saptan- „семь", navan- „девять"

и „десять" склоняются одинаково, безъ различения родовъ;

наир. N. Асе. рапса, I. pancabhih, D. Abi. pancabhyah, G. pancänäm,

L. pancasu.

§ 92. Основы vinnati- „двадцать", „тридцать", catvä-

„сорокъ", „пятьдесятъ", sasti- „шестьдесять", sap-

tati- „семьдесятъ", „восемьдесятъ" и navati- „девяносто" пред-
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ставляютъ изъ себя существительныя женскаго рода и склоняются

совершенно правильно по § 53, b или § 37.

§ 93. Основы 9ata- „сто", sahasra- „тысяча", ayuta- „десять

тысячъ", laksa- „сто тысячи", prayuta- „миллюнъ" — существи-

тельный средняго рода, и koti- или koti- „десять миллюновъ" —

существ, женскаго рода; склоняются совершенно правильно.

Спряжеше.

§96. Въ санскритскомъ спряжены различается:

три лица: первое, второе, третье;

три числа: единственное, двойственное, множественное;

семь временъ ■ praesens ; imperfectum, perfectum, aoristus;
futurum simplex, futurum periphrasticum ; conditionalis;

четыре наклонетя: indicativus, optativus, imperativus (въ иа-

стоящемъ времени); benedictivus (= optativus aoristi);
три залога : activum (parasmaipada), medium (ätmanepada),

passivam.

КромЪ того различаются еще производима спрящешя : causa-

tivum, desiderativum, intensivum, denominativum.

§ 94. Остальныя числительныя составляются сл’Ьдующимъ

обра.зомъ: õk<Tda£an- „11“, n- „12“, „13“,

„14“, рапса’ „15“, „16“,

„17“, „18“, nava’da£an-

„19“ ; dvä’vim<;ati- „22“, „23“, sad'-

„26“ ; или dve „двести", или trini

<;atäni „300“ и т. д.

§ 95. Порядковый числительныя: prathama- „первый", dvitiya
„второй", trtlya- „трет1й“, caturtha- „четвертый" (f. caturthl), pan-

cama-, f. -ml „пятый", sastha-, f. -thl „шестой", saptama-, f. -ml

„седьмой", astama-, f. -ml „восьмой", navama-, f. -ml „девятый",

f. -ml „десятый"; ekäda<;a- f. -91 „ll-ый", dvädaga-, f. -91

„12-ый", trayõda9a-, f. -91 „13-ый" и т. д.; f. -91 или vim-

9atitama-, f, -mi „двадцатый", f. -91 или f.- ml

„тридцатый", catväri 1119a-, f. -91 или catvärimgattama-, f. -ml „соро-

ковой", pancä9a-, f. -91 или pancä9attama-, f. -ml „пятидесятый",
sastitama- f. -ml шестидесятый", saptatitama-, f. -ml семидесятый",

a91titama-, f. -mi „восьмидесятый", navatitama-, f. -ml „девяностый" ;

9atatama-, f. -mi „сотый", sahasratama-, f. -ml „тысячный".
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§ 97. Личныя окончашя, различающаяся по залогамъ (activi
и medii), бываютъ двухъ видовъ: первичныя и вторичныя.первичныя и вторичныя.

activi medii activi medii

Sg. 1. -mi -e -am -i

2. -si -se -h (-s) -thah (-s)

3. -ti -te -t -ta

du. 1. -vah (-s) -vahe -va -vahi

2. -thah (-s) -athe -tam -athäm

3. -tah (-s) -äte -tam -atam

pl. 1. -mah(-s) -mahe -ma -mähi

2. -tha -dhve -ta -dhvam

1. med. -ai 1. med. -avahai 1. med. -amahäi

§ 98. Прошедшее время (imperfectum, aoristus) характеризу-

ется приращенгемъ (augmentum), т. е. ударяемымъ а-, стоящимъ пе-

редъ глагольной формой; напр. отъ корня tud- „бить“ imperf.
3. sg. act. ä/tudat „онъ билъ“.

Если глаголъ начинается гласнымъ звукомъ, то приращеше

съ начальнымъ гласнымъ глагола даетъ vrddhi (§ 3); напр.

iks- „смотреть“, 3. sg. imperf. med. äiksata „онъ смотрЬлъ“.
Въ сложномъ глаголЬ приращеше ставится послй предлога или

предлоговъ; напр. ut-patati „онъ взлетаетъ" (3. sg. praes, act.), im-

perf. act. 3. sg. ud’a‘patat „онъ взлеталъ".

Настоящее время.

§ 99. Основы настоящаго времени образуются изъ глаголь-

ныхъ корней различными способами. Санскритсюе грамматики раз-

личаютъ десять классовъ такихъ образованы. Эти десять классовъ

могутъ быть разд-Ьлены на двъ крупный группы, или на два спря-

жешя Къ первому спряжешю относятся основы настоящаго вре-

мени, образуемый изъ корней суффиксами, окончивающимися на -а-;

ко второму спряжешю всЬ остальным образовашя.

Первичныя Вторичныя

3. -anti -ante -an -anta.

Нисколько отличаются окончашя imperativi:

Sg. 1. act. -ani du. 1. act. -ava pl. 1. act. -ama

2. act. -dhi 2. act. -tam 2. act. -ta

2. med. -sva 2. med. -äthäm 2. med. -dhvam

3. act. -tu 3. act. -täm 3. act. -antu

3. med. -tam 3. med. -atam 3. med. -antam.



Первое спряжеше.

§ 100. Къ первому спряжешю принадлежатъ слЪдуюпце че-

тыре класса образовашй основы настоящаго времени:

I. классъ (санскр. назван!е bhvädi) : основа настоящаго времени

слагается изъ ударяемаго, гунированнаго (§ 3) корня съ суффик-
сомъ -а-; напр. bhü- „быть, делаться", основа наст, bhava- (изъ
bhõ ф- а-; § 91;

VI. классъ (санскр. назв. tud'ädi) ; основа настоящаго времени

слагается изъ неударяемаго корня въ слабой ступени (основной
гласный § 3) съ ударяемымъ суффиксомъ -а-; напр. tud- „бить",

основа наст. вр. tudä- ;

IV. классъ (санскр. назв. divädi) : основа настоящаго времени

слагается изъ ударяемаго корня слабой ступени съ суффиксомъ
-уа-; напр. div- „играть", осн. наст. вр. dfvya- (§ 34);

X. классъ (санскр. назв. curadi) : основа настоящаго времени

слагается изъ гунированнаго (§ 3) корня съ суффиксомъ -ауа-;

напр. сиг- „красть", основа наст. вр. cõräya-.

§ 101. Вс'Ь глаголы перваго спряжешя спрягаются одинаково;

потому можно ограничиться однимъ прим’Ьромъ глагола I. класса:

bhü- „быть, дЪлаться" ; основа наст. вр. bhava- :

Indicativus

Act. sg. 1. bhavämi du. bhavavali pl. bhavämah

2. bhavasi bhavathah bhavatha

3. bhavati bhavatah bhavanti

Med. sg. 1. bhave du. bhavavahe pl. bhavämahe

2. bhavase bhavethe bhavadhve

3. bhavate bhavete bhavante

Optativus

optat. -L-, передъ гласными -ly- съ основою на -а-
у

даетъ -ё-, -ёу-; особый окончашя (вторичный): 3. pl. act. -uh (-г),
1. sg. med. -а, 3. pl. med. -ran.

Act. sg. 1. bhaveyam du. bhaveva pl. bhavema

2. bhaveh bhavõtam bhaveta

3. bhavet bhavetäm bhaveyuh
Med. sg. 1. bhavõya du. bhavevahi pl. bhavemahi

2. bhavethäh bhaveyäthäm bhavedhvam

3. bhaveta bhaveyätäm bhaveran.

XXVII
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Imperativus
во 2-мъ лице ед. числа действ, залога не имЬетъ никакого окончашя.

Act. sg. 1. bhavani du bhavava pl. bh avama

bhavatam bhavata2. bhava

3. bhavatu

bhavata

bhavatam bhavantu

Med. sg. 1. bhavai du. bhavavahai pl. bhavamahäi

bhavethäm bhavadhvam2. bhavasva

3. bhavatam

bhavadhvam

bhavetam bhavantam

Imperfectum

Act. sg. 1. abhavam du abhavava pl. abhavama

abhavatam abhavata2. abhavah

3. abhavat

abhavata

abhavatam abhavan

Med. sg. 1. abhave du. abhavavahi pl. abhavamahi

abhavethäm abhavadhvai2. abhavathah abhavadhvam

3. abhavata abhavetam abhavanta.

Второе спряжеше.

§ 102. Во второмъ спряжеши различаются две основы

сильная и слабая. Сильная основа является :

a. въ единств, числе praes, ind. act. ;

b. въ единств, числе imperf. ind. act.;

c. въ 1. лицахъ imperativi;
d. въ 3. л. единств, ч. imperativi act.

Особый окончашя: 3. pl. mcd. -ate (ind. praes.), -atam (imperat.),
-ata (imperf.).

§ 103. II классъ (санскр. назв. ad‘ädi): основа настоящ. времени

совпадаетъ съ глагольнымъ корнемъ. Сильная основа образуется
обыкновенно гунировашемъ (§ 3) кореннаго гласнаго.

ПримЪръ : кор. dvis- „ненавидеть" ; сильная основа dves-

Indicativus

слабая основа dvis-.

Act. sg. 1. dvesmi

2. dveksi

3. dvesti

du. dvisvah

dvisthah

dvistah

pl. dvismah

dvistha

dvisanti

Med. sg. 1. dvise

2. dvikse

3. dviste

du. dvisvahe

dvisäthõ

dvisäte

pl. dvismahe

dviddhve

dvisate
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Примечая! е. Конечные с, j, 9, s, h корня съ начальнымъ

s- окончашя даютъ -ks-.

Optativus

Суффиксъ optat. act. -ya-, med. -I-, чу- (передъ гласи.) ; окон-

чашя (вторичныя) те же, что въ 1. спряжеши; въ 3. pl. act. передъ

dvisyava pl. dvisyama
dvisyatam dvisyätadvisyäta

dvisyatam dvisyuh.

Med. sg. 1. dvisiya du. dvisivahi pl. dvisimahi

2. dvisithah dvisiyatham
dvislyätäm

dvisidhvam

3. dvisita dvisiran.

Imperativus
Act. sg. 1. dvesani du. dvesava pl. dvesama

2. dviddhi dvistam dvista

3. dvestu dvistam dvisantu

Med. sg. 1. dvesai du. dvesavahai pl. dvesamahai

2. dviksva dvisathäm dviddhvam

3. dvistam dvisatam dvisatam

Imperfectum

Act. sg. 1. advesam du. advisva pl. advisma

2. advet advistam advista

3. advet advistam advisan

Med. sg. 1. advisi du. advisvahi pl. advismahi

2. advisthäh advisäthäm adviddhvam

3. advista advisätäm advisata.

Корни на а въ 3. л. мн. ч. act. вместо окончатя -ап могутъ

иметь -uh, передъ которыми а исчезаетъ: уа- „итти“ 3 pl. act. ayän

или ayuh.

§ 104. 111 классъ (санскр. назв. juhõtyädi) : основа настоя-

щего времени состоитъ изъ корня съ удвоешемъ. Сильная основа

образуется гунировашемъ (§ 3) корня.

„Удвоеше состоитъ въ повторены перваго гласнаго корня

вместе съ однимъ изъ предшествующихъ согласныхъ" (Kielhorn) ;

при этомъ :

а) придыхательный переходить въ непридыхательный;
b) гортанный переходить въ соответствующую палатальную

аффрикату (k, kh въ с; g, gh, hвъ j-) ;

окончашемъ -uh -а- исчезаетъ.

Act. sg. 1. dvisyäm du.

2. dvisyah
3. dvisyät
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с) изъ н’йсколькнхъ начальныхъ согласныхъ корня въ удвоенш

является только первый;

е) въ слонЬ удвоешя являются только гласные а (если въ

корнЪ а, а, г, г, 1), i (если въ корн'й i, 1, ё, äi) и и (если въ корнЪ

u, ü, õ äu).

Особенныя окончашя: 3 pl. act. -ati (praes, ind.), -atu (imperat.),
-uh (imperf., съ сильной основой).

Прим'Ьръ : корень hu- „приносить жертву";
основа’ наст. вр. juhu-

сильная основа juhõ-

d) если корень начинается сочеташемъ s -J- muta, то въ

удвоеши является только muta ;

Эти обиря правила удвоенля соблюдаются и въ удвоенш III класса

глаголовъ; только въ слогЬ удвоешя является гласный i также и

въ томъ случай, когда корень им'Ьетъ гласный г.

Indicativus

Act. sg. 1. juhõmi du. juhuvah pl. juhumah
2. juhõsi juhuthah juhutha
3. juhöti jahutab juhvati

Med. sg. 1. juhve du. juhu vahe pl. juhumahe
2. juhuse juhväthe juhudhve
3. juhute juhväte

Optativus

jahvate

Act. sg. 1. juhuyäm
и т. д., какъ

du. juhuyava pl. juhuyama
во второмъ класса (§ 103).

Imperativus

Act. sg. 1. juhavani du. juhaväva pl. juhavam а

2. juhudhi juhutam juhuta
3. juhõtu juhutäm juhvatu

Med. sg. 1. juhaväi du. juhavävahäi pl. juhavämahäi
2. juhusva juhväthäm juhudhvam
3. juhutäm juhvätäm

Imperfectum.

juhvätäm

Act. sg. 1. aj uhavam du. ajuhuva pl. ajuhuma
2. ajuhõh ajuhutam ajuhuta
3. ajuhõt ajuhutäm ajuhavuh
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Med. sg. 1. ajuhvidu. ajuhuvahi pl. ajuhumahi
2. ajuhuthäh ajuhväthäm ajuhudhvam
3. ajuhuta ajuhvätäm ajuhvata

§ 105. V классъ (санскр. назв. svädi) : основа наст. вр. об-

разуется изъ корня посредствомъ суффикса -пи-, въ сильной

основЪ -по-.

Передъ окончатями, начинающимися съ v или m, и въ суфф.
-пи- можетъ исчезать.

Act. sg. 1. asunavam du. asunuva, asunva pl. asunuma, asunma

Med. sg. 1. asunvidu. asunuvahi, asunvahi pl. asunumahi, asunmahi

2. asunuthah asunvatham asunudhvam

3. asunuta asunvatam asunvata.

§ 106. VIII. классъ (санскр. назв. tan-adi) ; основа наст. врем.

образуется изъ корня суффиксомъ -и-, въ сильной основ-Ь -Ö-. Вс'Ь

2. sg. act. imperat. не им'Ьетъ никакого окончашя.

Примерь: кор. su- „выжимать“, основа наст. вр. sunu-.

сильная основа suno-.

Indicativus

Act. sg. 1. sunõmi du. sunuvah, sunvah pl. sunumah, sunmah

1. sunõsi sunuthah sunutha

3. sunõti sunutah sunvanti

Med. sg. 1. sunve du. sunuvahe, sunvahe pl. sunumahõ,sunmahe

2. sunusõ sunväthe sunudhve

3. sunute sunväte

Optativus

sunvate

Act. sg. 1. sunuyäm

и т. Д.,

du. sunuyäva
, какъ во II класса по

Imperativus

pl. sunuyäma

§ ЮЗ.

Act. sg. 1. sunaväni du. sunaväva pl. sunaväma

2. SUHU sunutäm sunuta

3. sunõtu sunutäm sunvantu

Med. sg. 1. sunaväi du. sunavävahäi pl. sunavämahäi

2. sunusva sunväthäm sunudhvam

3. sunutäm sunvätäm

Imperfectum

sunvätäm

2. asunoh asunutam asunuta

3. asunot asunutam asunvan
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корни этого класса (за исключешемъ одного) оканчиваются на -п-„

такъ что основа и спряжете ея оказываются совершенно аналогич-

ными V. классу (§ 105).

Корень кг- „делать" образуешь слабую основу kuru-, а силь-

ную karõ-.

Прим^ръ: корень tan- „тянуть", слабая основа tanu-,

сильная основа tano-.

Спряжете, какъ въ § 105.

§ 107. IX. классъ (санскр. назв. kryädi) : сильная основа наст,

врем, образуется изъ корня суффиксомъ -па-, а слабая — суффик-
сомъ -пт-; предъ гласными окончатями 1 суффикса исчезаетъ.

ПримЪръ : корень kri- „покупать" ; сильная основа krinä-

слабая основа knni-, krin-

Act. sg. 1. krlniyam du. kriniyava pl. krinlyama
и т. д., какъ во II классЬ (§ 103).

Imperativus

Act. sg. 1. knnani du. krinava

2. krinihi krinitam

3. krinatu knmtam

Med. sg. 1. knnai - du. krinavahai

2. krinlsva knnatham

3. knmtam krinatam

Imperfectum
Act. sg. 1. akrinam du. akriniva

2. aknnah aknnitam

3. akrinat aknnitam

Med. sg. 1. akrini du. akrlnivahi

2. akrinithah akrinatam

3. akrlnita aknnatäm

pl. krlnama

krlnita

knnantu

pl. krinämahäi

krlmdhvam

krinatam

pl. akrinima

akrlnita

akrinan

pl. akrinimahi

akrinidhvam

akrinata.

Indicativus.

Act. sg. 1. krlnämi du. krinivali pl. krlnimah

2. krlnäsi krinlthah krlnltha

3. krlnäti krimtah krlnanti

Med. sg. 1. krlne du. krinivahe pl. krlnlmahe

2. krinlsõ krlnäthe krlnidhve

3. krinite krlnätõ krinate

Optativus
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§ 108. VII. классъ (санскр. назв. rudlrädi) : основа настоящаго

образуется инфиксомъ, который вставляется передъ посл'Ьд-

согласнымъ корня; въ сильной основа этотъ инфиксъ -па-,

слабой -п-.

врем,

нимъ

а въ

Прим’Ьръ : корень rudh- „удерживать, препятствовать“

Act

Med

Act

Act.

Med

Act,

Med

as- и

asmi du. svah pl. smah sg. syam du. syava pl. syamasg. 1

asi sthah stha

stah santi

syah
syät

2

3

syätam syata
syätam syuhasti

сильная основа runadh-,
слабая основа rundh-.

Indicativus

sg. 1. runadhmi du. rundhvah pl. rundhma

2. runatsi runddhah runddha

3. runaddhi runddhah rundhanti

sg. 1. rundhe du. rundhvahe pl. rundhmahõ

2. runtsõ rundhäthe runddhve

3. runddhõ rundhäte

Optativus

rundhate

sg. 1. rundhyäm
И T. Д.

du. rundhyava pl. rundhyama
какъ во II. класса (§ 103).

Imperativus

sg. 1. runadhäni du. runadhäva pl. runadhäma

2. runddhi runddhäm runddha

3. runaddhu runddhäm rundhantu

sg. 1. runadhai du. runadhävahäi pl. runadhämahäi

2. runtsva rundhäthäm runddhvam

3. runddhäm rundhätäm

Imperfectum

rundhätäm

sg. 1. arunadham du. arundhva pl. arundhma

2. arunat (arunah) arunddham arunddha

3. arunat arunddham arundhan

sg. 1. arundhi du. arundhvahi pl. arundhmahi

2. arunddhäh arundhäthäm arunddhvam

3. arunddha arundhätäm arundhata.

§ Ю9. Корень as- .,быть“ (II класса) имЬетъ сильную основу

слабую s-; спряжеше следующее :

Optativus.Indicativus.
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Imperativus. Imperfectum.

Sg. 1. asäni du. asäva pl. asäma sg. asam du. asva pl. asma

2. edhi stam sta

3. astu stäm santu

asili

äslt

astam asta

ästäm äsan

Perfectum.

§ 110. Perfectum образуется двояко: а) съ удвоешемъ и Ь)

описательно. Большинство корней образуетъ perfectum съ удвое-

шемъ. Объ образованы описательнаго perfecti см. § 119.

§ 111. Удвоеше perfecti образуется по общимъ правиламъ

(§ 104); только

a) удвоеше корней, начинающихся съ i, и, состоитъ изъ однихъ

гласныхъ i, и, которые либо сливаются съ i, и корня въ 1, й, либо

переходятъ въ iy, uv передъ другимъ гласнымъ (въ сильной основе) ;

b) начальное а не изменяется; начальное а удлиняется въ а;

с) корни, начинающееся съ а, долгаго по положешю (съ двумя

или несколькими следующими согласными) или съ г, приставляютъ

въ виде удвоешя слогъ än-

d) некоторые корни, начинаюпцеся съ у, v имеютъ въ удвоены

i, и (какъ въ корняхъ, начинающихся съ i, и; см. выше а).

§ 112. Perfectum имеетъ особыя окончашя :
Act. sg. 1. -а du. -vä pl. -mä Med. sg. -e' du. -vähe pl. -mähe

2. -tha -äthuh -ä -её' -ä'the -dhvõ'

3. -а -ätuh -üh -е' -a'te -ге'

Передъ окончашями, начинающимися согласнымъ звукомъ, часто

является вставное -i-, всегда — передъ оконч. -гё (-ird).

§ 113. Сильная (ударяемая) основа въ perf. является только

въ единств, числе activi. Она образуется подъемомъ корня, при

чемъ:

а) i, и, г со след, согласнымъ имеютъ guna (§ 3).

b) конечные i, 1, и, и, г, г имеютъ guna или vrddhi въ 1. sg.,

guna — во 2. sg. и vrddhi — въ 3. sg.

с) а со следующимъ согласнымъ удлиняется въ 3. sg., можетъ

удлиняться въ 1. и не изменяется въ 2. sg.

§ 114. Корни, въ которыхъ а находится между простыми

согласными и которые начинаются согласнымъ звукомъ, не изменяю-

щимся въ слоге удвоешя, образуютъ слабую основу безъ удвоешя,

превращая а въ ё; эта же основа можетъ являться и во 2. sg.

act. передъ окончан!емъ -itha.



XXXV

§ 115. Въ корняхъ на а въ слабой основа а передъ глас-

ными окончаниями выпадаетъ, а передъ согласными переходить въ

-i; 1. и 3. sg. act. въ этихъ корняхъ оканчиваются на -äu.

§ 116. Примеры: корень bhid- „разоткать";

Med. sg. 1. ase du. asivahe pl. asimahe

2. asise asathe asidhö

3. ase asate asire

Корень ni- „вести" ; слабая основа nim

сильная основа nine-, ninal

Act. sg. 1. ninaya, ninaya du. ninyiva pl. ninyima
ninya2. ninetha. ninayitha» ninyathuh

3. ninaya ninyatuh ninyuh

pl. ninyimaheMed. sg. 1. ninye du. ninyivahe
2. ninyise ninyathe ninyidhve
3. ninye ninyate ninyire

Act. sg. 1. cakara, cakara du. cakrva pl. cakrnia

2. cakartha cakrathuh cakra

3. cakära cakratuh cakruh

Med. sg. 1. cakre du. cakrvahe pl. cakrmahe

2. cakrse cakrathe cakrdhve

3. cakre cakrate cakrire

слабая основа bibhid-

сильная основа bibhed-

Act. sg. 1. bibheda du. bibhidiva pl. bibhidima

2. bibheditha bibhidathuh bibhida

3. bibhõda bibhidatuh bibhiduh

Med. sg. 1. bibhide du. bibhidivahe pl. bibhidimahe

2. bibhidise bibbidäthõ bibhididhve

3. bibhidõ bibhidätõ bibhidire

Корень as- „быть"; основа perf. as- (perf. употребляется только

какь вспомогат. глаголъ)

Act. sg. 1. asa du. asiva pl. asima

2. asitha asathuli asa

3. asa asatuh asuh

Корень кг „д
гЬлать“ ; слабая основа сакг-

сильная основа сакаг-, сакаг
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Корень da- „давать" ; слабая основа dadi-, dad-

сильная основа dadä-:

dadiva pl. dadimaAct. sg. 1. dadau du.

2. dadatha, daditha dadathuh dada

3. dadau dadatuh daduh

dadivahõ pl. dadimahõMed. sg. 1. dade du

dadathe dadidhve2. dadise

3. dadö dadäte dadire

Корень рас- „печь" ; слабая основа рес

сильная основа рарас-, рарас-;

Act. sg. 1. papäca, papaca du. peciva pl. pecima
2. papaktha, pecitha pecathuh peca

3. papäca pecatuh pecuh

§ 117. Корни gam- „итти", han- „убивать", jan- „рождаться",

khan- „копать" въ слабой основе выбрасываютъ коренное а: jagm-,

jaghn-, jajn-, cakhn-.

§ 118. Корень bhü- „быть, становиться" имеетъ только одну

основу съ неправильнымъ удвоешемъ: babhüv- (-i- вставляется пе-

редъ согласными окончашями).

§ 120. Описательное perfectum (perf. periphrasticum) об-

разуется отъ глагольныхъ корней, имеющихъ болЬе одного слога

(следовательно и отъ производныхъ спряжешй; § 96) и отъ корней

односложныхъ, начинающихся гласнымъ долгимъ по положенно или

по природе.

Med. sg. 1. рёсё du. pecivahõ pl. pöcimahö
2. põcise pecäthö pöcidhvõ
3. рёсё pöcätö рёс!гё

§ U9. Корень vid- „знать" perf. безъ удвоешя

Act. sg. 1. veda du. vidva pl. vidma

2. vettha vidathuh vida

3. veda vidatuh viduh.

§ 121. Описательное perfectum образуется изъ винительнаго

падежа отглагольнаго существительнаго на -ат съ perf. одного изъ

вспомогательныхъ глаголовъ: кг- „д'Ьлать", as- „быть", bhü- „быть,

становиться" (см. §§ 116 и 118). Activum и medium различается

только при вспомогательномъ глаголомъ кг-, остальные два глагола

въ act. могутъ служить для образовашя описательнаго perfecti
обоихъ залоговъ.
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Аористъ.

§ 122. Аористъ въ санскритскомъ языкЪ можетъ образовы-

ваться семью различными способами : 1. аористъ коренной, 2.

аористъ на -а- и 3. аористъ съ удвоешемъ представляютъ изъ себя

три вида простою аориста, въ противуположность остальнымъ четы-

ремъ сигматическимъ образовашямъ: 4. аористъ на -S-, 5. аористъ

на -is-, 6. аористъ на -sis- и7. аористъ на -sa-. О приращеши

см. § 98.

§ 123. Коренной аористъ образуется только въ дЪйствитель-

номъ залога отъ корней на -а и отъ корня bhü- „быть, делаться".

Примеры : корень dä- „давать" ; основа аориста (съ прираще-

шемъ): adä-.

Act. sg. 1. adam du. adava pl. adama

2. adah adatam adata

2. abhuh abhutam abhuta

3. abhüt abhutam abhüvan.

§ 124. Аористъ на -а- характеризуется слабой ступенью во-

кализащи корня и суффиксомъ -а-; спряжеше вполн'Ь совпадаетъ

со спряжешемъ imperf. VI класса (§§ 100, 101).

§ 125. Аористъ съ удвоешемъ по большей части по значе-

ние стоить въ связи съ causativum. Особенности удвоешея (§ 104)

аориста состоять въ томъ, что а) въ слогй удвоешя является i и

въ томъ случай, если въ корн'Ь звуки а, г; и что Ь) слогъ удво-

ешя бываетъ кратокъ, если коренной слогъ дологъ, и наоборотъ,
если коренной слогъ кратокъ, то слогъ удвоешя — дологъ ; напр.

корень jan- „рождать" aor. ajijanam „я родилъ", корень ksip- „бро-
сать" aor. aeiksipam „я бросилъ". Спряжеше по § 124.

3. adat adatam aduh

Корень bhü- „быть, делаться“ ; основа abhü-

Act. sg. 1. abhüvam du. abhüva pl. abhüma

Прим'Ьръ : корень sic- „окроплять" ; основа аориста asica-

Act. sg. 1. asicam du. asicäva pl. asicäma

2. asicali asicatam asicata

3. asicat asicatäm asican

Med. sg. 1. asice du. asicävahi pl. asicämahi

2. asicathäh asicethäm asicadhvam

3. asicata asicõtäm asicanta.
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Примерь :
Act. sg. 1. ajijanam du. ajijanava pl. ajljanama

2. ajijanah ajljanatam ajljanata
3. ajijanat ajljanatam ajljananajljanatam ajljanan

Med. sg. 1. ajijane du. ajijanavahi pl. ajijanamahi
2. ajijanathah ajijanetham ajijanadhvam
3. ajljanata ajijanetäm ajljanantaajijanetam ajljananta

126. Аористъ на -s- кроме суффикса -s-, ирибавляемаго къ

корню, характеризуется еще подъемомъ корня, при чемъ а) конеч-

ный гласный корня (и г) имАтотъ vrddhi въ activ. и guna въ med.

(§ 3), b) гласный, за которымъ еще следуетъ согласный, имЬетъ

vrddhi въ act. и не изменяется въ med.

Особенности окончашй : 2. sg. act. -ih, 3. sg. act. -it, 3. pl.
act. -uh, 3. pl. med. -ata.

Примеры : корень ni- „вести" ; основа act. anais-, основа

med. anõs-:

Act. sg. 1. anaisam du. anaisva pl. anaisma

2. anaisih anaistam anaista

3. anäisit anaistam anäisuhanaistam anaisuh

Med. sg. 1. anesi du. anesvahi pl. anesmahi

2. anesthah anesathäm anedhvam

3. anesta anesatäm anesata

§ 127. Аористъ на -is- обыкновенно им'Ьетъ подъемъ корня,

а именно: а) конечный гласный корня имйетъ vrddhi въ act. и guna

(§ 3) въ med. ; b) гласный, за которымъ следуетъ согласный, име-

етъ guna (§ 3) въ обоихъ залогахъ; с) гласный а, за которымъ

следуетъ согласный, иногда удлиняется въ act,, обыкновенно оста-

ется безъ измЪнешя.

Окончашя — те же, что въ аор. на -s- (-uh, -ata) 2. sg. act.

-ih (правильно), но 3. sg. act. -It.

med.

Корень
aruts-:

rudh-
„ удерживать

“ ; основа act. arauts-, основа

Act. sg. 1. aräutsam du. aräutsva pl. aräutsma

2. aräutslh aräuttam aräutta

3. aräutslt aräuttäm aräutsuh

Med. sg. 1. arutsi du. arutsvahi pl. arutsmahi

3. arutthah arutsäthäm aruddhvam

3. arutta arutsätäm arutsata
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Прим’Ьръ : корень pü- „чистить"’; основа act. apävis-, основа

med. apavis-:

Act. sg. 1. apävisam du. apävisva pl. apävisma
2. apävlh apävistam apävista
3. apävlt apävistam apävisuh

Med. sg. 1. apavisi du. apavisvahi pl. apavismahi
и т. д., какъ въ § 126.

§ 128. Аористъ на -sis- образуется только въ act. и отъ

ограниченнаго числа корней (на а и некоторые друпе). Напр. ко-

рень уа- „итти" aor. ayäsisam „я шелъ“ ; корень пат- г„наклоняться“,

aor. anamsisam „я наклонился". Спряжеше, какъ въ § 127.

§ 129. Аористъ на -sa- образуется только отъ такихъ корней,

конечный согласный (9, s, h) которыхъ даетъ вмЪстЬ съ суффик-
сомъ -sa- сочеташе -ksa-.

Med. sg. 1. adiksi du. adiksävahi pl. adiksamahi

2. adiksathah adiksatham adiksadham

3. adiksata adiksatam adiksata

Прим^ръ: корень „показывать" ; основа aor. adiksa-

Acd. sg. 1. adiksam du. adiksäva pl. adiksäma

2. adiksah adiksatam adiksata

3. adiksat adiksatam adiksan

Benedictivus.

§ 130. Benedictivus или precativus представляетъ изъ себя

optativus aoristi и им'Ьетъ слйдуютщя окончашя:

Act. sg. 1. -yasam du. -yasva pl. -yasma

2. -yah -yästam -yasta
3. -yat -yastäm -yasuh

Med. sg. 1. -iya du. -ivahi pl. -imahi

2. -isthah -lyastham -Idhvam

3. -ista -iyästäm -irannyastam -iran

Эти окончашя въ act. присоединяются непосредственно къ

корню, авъ med. къ ochoblj аориста на -s- или -is- ; напр. корень

bhü- „быть", benedictivus act. bhuyäsam „да буду я", med. bhavislya.

Futurum.

§ 131. Будущее въ санскритскомъ язык'Ь им-Ьетъ двоякое

образоваше: а) будущее сигматическое и Ь) будущее описательное.
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§ 132. Будущее симпатическое образуется ударяемымъ суф-

фиксомъ -syä-, передъ которымъ часто вставляется гласный i (-isyä-).

Корень им'Ьетъ обыкновенно ступень guna (§ 3). Спрягается это

будущее, какъ ind. praes. 1. спряжешя (§ 101).

Примеры :
корень dä- „давать", основа futur. däsyä- ; 1. sg. act. däsyämi;

корень i- „итти", основа futur. esya-; 1. sg. act. esyämi;

корень bhü- „быть", основа futur. bhavisya-; 1. sg. act. bhavisyämi.

§ 133. Будущее описательное (fut. periphrasticum) слагается

изъ именительнаго падежа единств, числа nominis agentis на -tr-

(§ 62) и praes, ind. вспомогат. глагола as- „быть". Въ 3. лицТ> вспо-

могательнаго глагола нl>тъ, такъ что N. sg., du., pl. на -tä, -täräu,

-tärah замЬняютъ verbum finitum и въ act., и въ med.

Medium вспомог, глагола as- (см. § 109) спрягается слКду-

ющимъ образомъ: sg. 1. hõ, 2. se ; du. 1. svahõ, 2. säthõ; pl. 1.

smahe, 2. dhve.

ПримЬръ: корень da- „давать“, nom. agentis dätr-, N. sg. däta

Act. sg. 1. datäsmi du. dätäsvah pl. dätasmah

2. datasi datasthali datastha

3. dätä dätäräu dätärah

Med. sg. 1. dätahe du. datasvahe pl. datasmahe

2. datase dätasathe dätadhve

3. dätä dätäräu dätärah

Conditionalis.

§ 134. Conditionalis есть praeteritum съ приращешемъ отъ

основы сигматическаго будущаго; оно спрягается, какъ imperf. 1.

спряжешя (§ 101)

Примеры :
корень da- „давать", основа futur. dasyä-, condition. 1. sg. ädäsyam ;

корень bhü- „быть", основа futur. bhavisyä-, cond. 1. sg. äbhavisyam.

Passivam.

§ 135. Страдательный залогъ им'Ьетъ особый формы только

въ praesens, imperfectum и 3. sg. aoristi ; остальныя формы pass,

совпадаютъ сЪ формами medii.

§ 136. Основа praes, (и imperf.) pass, образуется изъ корня

въ слабой ступени съ ударяемымъ суффиксомъ -уа- (ср. IV. классъ;
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§ 100.). При этомъ а) конечные iи п корня удлиняются; Ь) ко-

нечное а иногда переходить въ 1.

Окончашя passivi (praes, и imperf.) тй же, что въ среднемъ

залогй.

§ 137. Особая форма 3. sg. aor. pass, образуется отъ корня

помощью окончашя -i. Корень имйетъ ступень vrddhi, если онъ

оканчивается на гласный звукъ, и guna (§ 3), если онъ оканчи-

вается на согласный звукъ. Послй конечнаго а вставляется у пе-

редъ окончашемъ -i.

Примеры: корень j па- „знать" 3. sg. aor. pass, ajnayi,
корень budh- „узнавать" „ „ „ „ abödhi,

корень dr£- „видеть" „ „ „ „

корень kr- „д'Ьлать“ „ „ „
akari.

Causativum.

§ 138. Causativum въ настоящемъ времени образуется и спря-

гается такъ же, какъ praesentia X класса (§ 100).
§ 139. Корни на а передъ суффиксомъ causat. -ауа- встав-

ляютъ обыкновенно -р-. /

§ 140. Аористъ causat. образуется отъ корня съ удвоешемъ

(§ 125); perfectum — описательное (§§ 120, 121); futurum обра-

зуется суффиксомъ -isya- (§ 132), передъ которымъ конечное а

основы causat. исчезаетъ.

§ 141. Passivam образуется суффиксомъ -ya- (136), передъ

которымъ суффиксъ causat. исчезаетъ; такимъ образомъ passivam
отъ causativum отличается отъ passivam основного глагола обыкно-

венно только подъемомъ корня. Напр.: корень kr- „дйлать,, passi-
vum : kriyate; causat. karayati „заставляетъ дйлать", pass, käryate.

Desiderativum.

§ 142. Основа desiderat. характеризуется а) удвоешемъ и

Ь) суффиксомъ -sa- (-isa-).
Слогъ удвоешя (§ 104) имйетъ обыкновенно гласный i (неза-

висимо отъ гласнаго корня) или гласный п, когда въ корий и, Ü.

§ 143. Спрягается desiderat. въ praes., какъ основы на а, по

1. спряжешю (см. § 101). Напр. корень vid- „знать", desiderat.

vivitsämi или vividisami „я хочу знать" ; корень рас- „печь“, desi-

derat. pipaksämi „я хочу печь".
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Intensivum.

§ 144. Основа intensivi характеризуется удвоешемъ, которое

отличается отъ другихъ видовъ удвоешя (praes., perf., desiderat.)

темъ, что слогъ удвоешя здесь имеетъ сильную ступень вокали-

зацш, а именно обыкновенно guna (§ 3). Нередко корень удваи-

вается вполне; иногда после слога удвоешя является i или 1.

§ 145. Спрягается intensivum
, какъ praesentia 111. класса

(§ 104), или какъ passivam (въ среднемъ залоге съ суфф. -уа-;

§ 136.). Напр. корень nrt- „плясать", intensivum: narinartti пли

narinrtyate.

Denominativum.

§ 146. Основы denominativi образуются отъ именныхъ основъ

или безъ всякаго суффикса (основы на а), или суффиксами -а-, -уа-

-дуа> Спряжеше denominat. совпадаетъ такнмъ образомъ со спря-

жешемъ основъ на -а (1. спряжеше; § 101.). Напр. mantra- m.

„совещаше", denominat. mantrayämi „совещаюсь" ; simha- m. „левъ",

denominat. simhäyate „держитъ себя львомъ".

Verbum infinitum

Причастlя.

§ 147. Суффиксомъ -a(n)t- образуются participia praesentis и

futuri activi. Во второмъ спряжеши суффиксъ -ain)t- присоеди-

няется къ слабой основе (§ 102). О склонены этихъ причастай см.

§ 44.

§ 148. Суффиксомъ -mana- образуются participia presentis
medii отъ всехъ основъ на -а (1. спряжешя), а следовательно и

passivi (§ 136).

§ 149. Суффиксомъ -апа- образуются participia praescntis medii

2. спряжешя и part. perf. medii; основа всегда имйетъ слабую сту-

пень вокализацш.

§ 150. Суффиксомъ -vas- (или -ivas-) образуется partic. perf.
activi отъ слабой основы. Склонеше см. въ § 50.

§ 151. Partic. perf. passivi образуется суффиксами -ta- и -na-.

Суф. -ta- прllсоединяется къ корню въ слабой ступени или непо-

средственно, или посредствомъ -i-, которое является постоянно въ
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глаголахъ X. класса и въ causativum (при гунированномъ (§ 3)
корне).

Суффиксъ -па- присоединяется непосредственно къ корню въ

слабой ступени; встречается значительно реже суффикса -ta-.

§ 152. Суффиксъ -va(n)t-, присоединяемый къ основе part,
perf. pass. (§ 151), образуетъ part. perf. aetivi, которое часто упо-

требляется безъ связки въ смысле perfeeti act.

§ 154. Суффиксъ infinitivi -tum (Асе. sg. ш. основы на -tu-)

присоединяется къ корню въ ступени guna (§ 3); часто передъ

суффиксомъ является гласный -i-.

Absolutiva.

§ 155. Absolutiva (деепричасНя) образуются двумя суффик-
сами -tvä- и -уа. Суффиксъ -tvä (часту -itvä), присоединяясь къ

слабой ступени корня (къ гунировапубму корню въ глаголахъ X.

класса и въ causativum) образуетъ absolutivum отъ глаголовъ

простыхъ (не сложныхъ). Отъ глаголовъ сложныхъ absolutiva обра-
зуются суффиксомъ -уа, который также присоединяется къ слабой

ступени корня; чщн этомъ, если корону оканчивается на кратки!
гласный звукъ, то суффиксъ имеетъ форму -tya)

Сложныя слова.

Въ санскритскомъ языке разлйчаются следуюпце разряды
сложныхъ словъ, носяшде туземныя названия.

§ 153. necessitatis (или gerundiva) образуются суф-

фиксами -уа-, -tavya-, -шнуя--. При суфф. хуа- корень им'Ьетъ сту-
пень guna или vrddhi (§ 3); при суфф. -tavya- — guna (часто
вставляется

венно guna.

передъ суффиксомъ -i-) ; при суфф. -ашуа обыкно-

Infinitivus.

§ 156. Именныя основы въ санскритскомъ языке могутъ
слагайся въ одну сложную основу, которая склоняется обыкновенно

какъ последняя изъ слагающихся основъ по общимъ правиламъ.

Если сложное "слово имеетъ прилагательнаго, то оно по-

лучаетъ способность изменяться по родамъ, какова бы ни была

последняя основа. При этомъ основы на -а въ женскомъ роде
имеютъ -;1 или -I; наоборотъ основы женскаго рода на а въ муж.

и среднемъ роде переходятъ въ основы на -а.
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§ 157. Tatpurusa называются сложныя слова, въ которыхъ

первая часть определяетъ вторую. Въ тесномъ смысле tatpurusa

называются так!я сложныя слова, .первая часть которыхъ стоить

въ падежномъ отношены ко второй; напр. räja'putra- „сынъ царя",

parivära*parivrta- „окруженный свитою", jala-cara- „живущш на воде,

водяной".

§ 158. Karmadhäraya называются таюя tatpurusa, которыя

въ первой части имеютъ прилагательное или iiapeuie, определяющая

вторую часть; напр. mahäTäja- „велиюй царь", sukhäslna- (изъ

sukha- äsina-) „удобно сидяпцй", atrdüra- „очень далекгй".

§ 159. Bahuvrlhi называются такш сложныя слова, который,

имея въ последней части существительное, получаютъ значеше

прилагательнаго ; напр. bahirvrihi- „(имеюпцй) много рису, богатый

рпсомъ", tulya vikrama „(имеюпцй) равную силу, равносильный".

§ 162. Avyaylbhava („несклоняемое") называются сложный

нареч!я, имеюпця форму Асе. sg. п., въ первой части которыхъ

обыкновенно бываютъ нарЪч)я или предлоги. Напр.

„своевременно", yathärham (изъ yatluvarham) „по заслугамъ", praty-

aham „ежедневно".

§ 160. Dvigu называются таюя сложный слова, первая часть

которыхъ представляетъ основу числительнаго ; по значению dvigu

могутъ быть либо karmadhäraya (§ 158), либо bahuvrihi (§ 159).

Напр. daQänana- (изъ „десятилицый".

§ 161. Dvandva называются таюя сложныя слова, который

представляютъ равносильное соединеше двухъ или несколькихъ

основъ. Такое сложное слово можетъ а) иметь форму двойственнаго или

множественнаго числа, соответственно числу входящихъ въ сложеше

основъ или Ь) иметь форму единств, числа средняго рода, неза-

висимо отъ числа слагаемыхъ основъ. Напр. vrlhiyaväu (dual.)

„рисъ и ячмень", (изъ “mänusa-

uraga", plur.) „боги, гандхарвы, люди, змеи и демоны" ; bhüta-bha-

vyam (п.) „прошедшее и будущее".



Обзоръ глагольныхъ формъ.

Praesentia.

Первое спряжен!е (тематическое).

7

Act. ind. sg. 1. nayami(ni-), vasami (vas-), jivami (jiv-), gacchami
(gam-.); [kathayami (kathay-), rupayami (rüpay-).]

du. 3. vasatah (vas-).

pl. 3. bhavanti (bhu-); vadanti (vad-), vasanti (vas-);
vanchanti (vanch-); nindanti (nind-); jlvanti (jiv-);
tisthanti (stha-).

optat. sg. 3. bhavet (bhu-); rakset (raks-), vadet (vad-), vaset

(vas-), haret (har-); tisthet (stha-); [abhisenayet
(abhisenay-), mantrayet(mantray-), düsayet(düsay-).]

pl. 3. rakseyuh (raks-).
imperat. sg. 2. bhava (bhu-) ; nama (nam-); gaccha (gam-);

tistha (stha-); sida (sad-).
3. bhavatu (bhu-); vrajatu (vraj-); jivatu (jiv-); tisthatu

(sthä-).

pl. 2. gacchata (gam-); sidata (sad-)
3. (£ri-).

imperf. sg. 1. abhavam (bhu-)

3. abhavat (bhu-); avadat (vad-)
Med. ind. sg. 2. ramase (ram-).

3. modate (mud-), rocate (ruc-), sobhate (gubh-); calate

классъ: ударяемый корень въ сильной ступени вокализащи

(guna) суфф. ’ а ‘ + окончашя:

2. carasi (car-).

3. antarayati (1-); bhavati (bhu-); kramati (kram-),
carati (car-), jalpati (jalp-), dahati (dah-), namati

(nam-), phalati (phal-), majjati (majj-), raksati (raks-),
vadati (vad-), vasati (vas-); jlvati (jiv-), milati

(mil-), ühati (uh-); gacchati (gam-); tisthati (stha-);
[kathayati (kathay-)].
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(eal-), tyajate (tyaj-), labhate (labh-), vartate (vart-),
harate (har-); iksate (iks-); sevate (sev-); avadõkate

(lok-).
Med. ind. pl. 3. jayante (ji-); labhante (labh-), rabhante (rabh-);

palayante (palay-).

opt. sg. 3. plaveta (piu-); yateta (yat-).
imperat. sg. 3. jayatäm (ji-).

6. классъ. Неударяемый корень въ слабой ступени вокализащи -ф-

-суф. -а- -ф- окончашя.

Act. ind. sg. 2. ksipasi (ksip-)
3. ksipati (ksip-), digati (dig-), prcchati (prach-); icchati

(is-).
pl. 3. viganti (vig-).

opt. sg. 3. srjet (sarj-).
imperat. sg. 2. diga (dig-), viga (vig-)

3. vigatu (vig-).

4. классъ. Ударяемый корень въ слабой ступени вокализацlи -j- суф.

-уа- -ф- окончашя.

Act. ind. sg. 2. pagyasi (pag-),
3. tusyati (tus-). nagyati (nag-), pagyati (pag-), muhyati

(muh-), sidhyati (sidh-).

opt. sg. 3. pagyet (pag-), manyet (man-), yudhyet (yudh-).

imperat. sg. 2. pagya (pag-).
pl. 2. pagyata (pag-).

Med. ind. sg. 3. isyate (is-), jayate (jan-), padyate (pad-), manyate

(man-), yudhyate (yudh-)

pl. 3. manyante (man-).
opt. pl. 3. yudhyeran (yudh-).

Страдательный залогъ. Корень въ слабой ступени вокализащи -ф-

-суф. -yä- -ф- окончашя medii.

Ind. sg. 2. sevyase (sev-).
3. tyajyate (tyaj-), labhyate (labh-), gakyate (gak-),

hanyate (han-); khädyate (khäd-) ; ciyatõ (ci-);
nlyate (ni-); bhüyate (bhü-); kriyate (kar-); grhyatõ

(grah-), drgyate (darg-); ajyate (anj-), bhidyatõ

(bhid-), yujyate (yuj-), vidyate (vid-); dhiyate (dhä-);

ucyate (vae-); tayate (tan-).

pl. 3. drgyante (darg-), mriyante (mar-).

imperat. sg. 3. ksamyatam (ksam-), gamyatam (gam-), gläghyatam
(glagh-); gruyatam (gru-); kriyatam (kar-), dhriya-
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tam (dhar-), hriyatam (har-), drsyatam (dars-),
grhyatäm (grah-); jnäyatäm (jnä-), dhiyatäm (dhä-);

yujyatam (yuj-) ; huyatam (hvä-); ucyatam (vae-),
pl. 3. kriyantäm (kar-); yujyantäm (yuj-).

Страдат. залогъ отъ causativum им'Ьетъ сульную ступень вока-

лизащи, какъ въ causat., но безъ суф. causat.

Ind. sg. 3. varyate (var-), sthapyate (stha-)

Imperat. sg. 3. karyatam (kar-), dharyatam (dhar-), sthapyatam

Второе спряжеше

2. классъ. Корень (сильный и ударяемый въ sg. ind. и imperf. act.,

во всЪхъ первыхъ лицахъ imperat. и въ 3. sg. imperat. act. и

слабый во всЬхъ остальныхъ формахъ) -ф- окончашя.

Act. ind. sg. 1. hanmi (han-); bravimi (bru-).
2. asi (as-), bhasi (bha-); bravisi (bru-), rodisi (rud-).
3. asti (as-), eti (i-), bhäti (bhä-), yäti (yä-), vetti

(vid-), Qasti hanti (han-)

pl. 1. yämah (yä-).

3. yänti (yä-), santi (as-).

opt. sg. 3. iyät (i-), bruyat (bru-), yayat (ya-), syat (as-),

hanyat (han-).
du. 3. syatam (as-).

pl. 3. syuh (as-).
imperat. sg. 2. bruhi (bru-), Qvasihi

(stha-).

10. классъ и causalivum. Корень въ сильной ступени вокализацш

-4- суф. -ауа- -ф- окончашя.

Act. ind. sg. 1. (darq-), vadayami (vad-), vedayami (vid-),
sadhayami (sadh-).

3. cintayati(cint-), darpayati(darp-), vardhayati (vardh-),

yodhayati (yudh-); jnapayati(jna-), sthapayati (stha-).
pl. 3. janayanti (jan-), täpayanti (tap-).

opt. sg. 3. karsayet (kars-), karayet (kar-), ghatayet (han-),
cärayet (car-), pldayet (pid-), marsayet (mars-),

yõjayet (yuj-), yõdhayet (yudh-), väsayet (vas-),

sthapayet (stha-).

imperat. sg. 2. karaya (kar-), cintaya (cint-), jnapaya (jna-), vahaya
(vah-).

3. adokayatu (lok-).

imperf. sg. 3. acintayat (cint-).
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3. astu (as-), yatu (yä-).

imperat. pl. 2. bruta (brü-),
3. ghnantu (han-).

imperf. sg. 3. abravit (bru-), asit (as-).
Med. ind. sg. 3. aste (äs-), brüte (bru-).

pl. 3. asate (as-), caksate (eaks-),
opt. sg. 3. äslta (äs-).

3. классъ. Корень съ удвоешемъ -|- окончашя. Сильныя и слабыя

ступени вокализацш корня въ тТ.хъ же формахъ, какъ и во

2. класса.

Act. ind. sg. 3. dadhati (dha-), jahati (ha-),

opt. sg. 3. dadyät (dä-), dadhyät (dha-).

imperat. sg. 2. dhehi (dha-).
3. dadatu (da-).

7. классъ. Передъ конечной согласной корня вставляется слогъ -па-

для образовашя сильной основы, и -п- для образовашя слабой.

Act. ind. sg. 3. bhinatti (bhid-).
opt. sg. 3. bhindyät (bhid-).

5. классъ. Корень -j- -nu- (въ слабой основа), -no- (въ сильной) и

8. классъ. Корень -f- -и- „ „
-о „

Act. ind. sg. 1. karomi (kar-).
2. karosi (kar-).
3. karoti (kar-); apnoti (ap-).

pl. 1. kurmah (kar-).
2. kurutha (kar-).

opt. sg. 3. kuryät (kar-).

imperat. sg. 2. kuru (kar-); (unu (?ru-),

pl. 2. kuruta (kar-).
imperf. sg. 3. akaröt (kar-).

Med. ind. sg. 3. kurute (kar-).

imperat. pl. 2. kurudhvam (kar-).

9. классъ. Корень -j- -na- (въ сильн. основЪ), -ni-, -n- (въ слабой

ОСНОВ'Ь).
Act. ind. sg. 1. janami (jna-).

3. a?nati (a?-), grhnati (grah-), janati (jna-).

pl. 1. jänimah (jnä-).
3. mrdnanti (mard-).

opt. sg. 3. grhniyat (grah-).
Med. ind. sg. 1. jäne (jnä-1.
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Perfecta.
7. Съ удвоенгемъ

Act. sg. 3. aha (ah-), uvaea (vae-), ciccheda (ehid-), jagama
(gam-), jaghana (han-), babhuva (bhu-),

(£ru-); dadau (da-), yayau (ya-).

pl. 3. ucuh (vae-), babhuvuh (bhu-); yayuh (ya-); viduh

(vid-, безъ удвоенгя).
Partic. vidvän (осн. vidvams-, vidus-).

2. Описательное

Act. sg. 3. cintayanrasa (cint-).

Futura.

Корень въ сильной ступени вокализащи (guna) -j- суф. -sya-,

isya- -j- окончншя.

Act. sg. 1. karisyami (kar-), gamisyami (gam-).
2. karisyasi (kar-), sthasyasi (stha-), hanisyasi (han-);

pädayisyasi (pad-, causat.y
3. bhavisyati (bhu-), karisyati (kar-)

pl. 2. karisyatha (kar-).

Aoristi

Коренной аористъ. 2. sg. med. krthah (kar-), безъ приращешя

съ частицей та.

Сигматический аористъ. 2. sg. act. bhaisih (bhi-), безъ прира

щешя съ частицей та.

Participia

1) Praesentis act. Суф. -a(n)t-; gaccha(n)t- (gam-), cara(n)t- (car-),
jlva(n)t- (jlv-), tistha(n)t- (sthä-), bhava(n)t- (bhü-), mila(n)t-
-(mll-), skhala(n)t- (skhal-), hasa(n)t- (has-); ruda(n)t- (rud-),

spr£a(n)t- (spar§-); bhrämya(n)t- (bhram-); pldaya(n)t- (pid-),

mänaya(n)t- (man-), ava-lõkaya(n)t- (lõk-), 9väsaya(n)t-
säntvaya(n)t- (säntvay-); sa(n)t- (as-), jighra(n)t- (ghrä-).

2) Praes, med.

а) Суфф. -ana-; kurvana- (kar-), nrdrana- (dra-),

b) Суфф. -mana-: kampamana-(kamp-), lajjamana- (lajj-J; yudhya-
mäna- (yudh-); ucyamäna- (vae-), udnyamäna- (i-).

c) asina- (as-).
3) Perfecti pass.

а) Суфф. -tä-, корень въ слабой ступени: asta- (as-), apta- (ар-),
ita- (i-), ukta- (vae-), rddha- (ardh-), krta- (kar-), kränta-
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(kram-), kruddha- (krudh-), ksipta- (ksip-), khäta- (khan-),
khyäta- (khyä-), gata- (gam-), gupta- (gup-), güdha- (guh-),

eita- (ci-), cyuta- (суп-), jäta- (jan-), jita- (ji-), jnätä (jnä-)
tusta- (tus-), tyakta- (tyaj-), trasta- (tras-), dagdha- (dah-),
datta- (dä-), dista- (di<?-), dipta- (dip-), dusta- (dus-), drdha-

(darh-), drsta- (dar£-), druta- (dru-), dhrta- (dhar-), nata-

(nam-), nasta- (na?-), nlta- (ni-), pusta- (pus-), prsta- (prach-),
baddha- (bandh-), bhakta- (bhaj-), bhüta- (bhü-), bhrta- (bhar-),
bhränta- (bhram-), mata- (man-), matta- (mad-), mita- (mä-),

mukta- (muc-), mudha- (muh-), mrta- (mar-), yata- (yam-),

yäta- (yä-), yuta- (yu-), yukta- (yuj-), yuddha- (yudh-), rakta-

(raj-), rata- (ram-), labdha- (labh-), lipta- (lip-), lubdha- (lubh-)
vista- vrta- (var-), vrtta- (vart-), vrddha- (vardh-), £akta-

(<?ak-), gasta- £änta- (£ат-), sista- (<?is-), yuddha- (<?udh-),

(jränta- ((“ram-), £ruta- (?ru-), £vasta- (?vas-), sikta- (sie-), sid-

dha- (sidh-), supta- (svap-), srta- (sar-), stuta- (stu-), sthita-

(sthä-), smita- (smi-), smrta- (smar-), hata- (han-), hita- (dha-),
hüta- (hvä-), hrta- (har-), hrsta- (hars-).

b) суфф. -ita- (и causat.): isita- (is-), ürjita- (ürjay-), kathita-

(kathay-), karita- (kar-), ä-kulita- (äkulay-). khedita- (khid-)

grhita- (grah-), calita- (eal-), cintita- (cint-), eestita- (eest-),

tädita- (täd-), (dar?-), dhävita- (dhäv-), nandita- (nand-),

patita- (pat-), paläyita- (paläy-), pädita- (pad-), pldita- (pld-),
bõdhita- (budh-), bhüsita- (bhiis-), mantrita- (mantray-),

yantrita- (yantray-), raksita- (raks-), rahita- (rah-), rädhita-

(rädh-), rüpita- (rüpay-), laksita- (laksay-), lasita- (las-), lasita-

(las-), likhita- (likh-), -lokita- (-lõk-), -löcita- (-IÕC-), vaneita-

(vanc-', varjita- (varj-), värita- (var-), väsita- (vas-), vedita-

(vid-), vestita- (vest-), vyayita- (vyay-), sädita- (sad-), sädhita-

(sädh-), särita- (sar-), sthäpita- (sthä-).

с) суфф. -na-: ksina- (ksi-), khinna- (khid-), channa- (ehad-),

panna- (pad-), pürna- (par-), bhagna- (bhanj-), bhinna- (bhid-),

lagna- (lag-), sanna- (sad-), stirnä- (star-), hina- (hä-).

Infinitiva.

Корень въ сильной ступени вокализащи (guna) -ф- суфф, -tum,

-itum (Acc. sg. основы на -tu-, которая встречается въ сло-

жены) : äptum (ар-), kretum (krl), ä-khyätum (khyä-, въ сло-

жены ä-khyätu-), gantum (gam-), chettum (ehid-), jõtum (ji-),
tyaktum (tyaj-), dätum (dä-), drastum (darQ-), dhätum (dhä-),
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yätum (yä-), 9rõtum sthätum (sthä-), hantum (han-);
raksitum (raks-), sanrmrmülayitum (-шгшШау-), mantrayitum

(mantray-).

Absolutiva (Деепричастия).

Суфф. -itva: patitva (pat-), grhitva (grah-); отъ causat. : grahayitva

(grah-), darfayitvä
Суфф- -ya, въ сложныхъ глаголахъ : -asya (as-), a/karnya (а'кагпау-).

-äpya (äp-), -iksya (iks-), -Irya (ir-), -udya (vad-), -ühya (üh-),
-gamya (gam-), -jnäya (jnä-), -tyajya (tyaj-), -däya (dä-),

(di£-), -dhäya (dhä-), -namya (nam-), -nlya (nl-), -püjya (püj-),
-bhüya (bhü-), -mrsya (mars-), -rabhya (rabh-), -rudhya (rudh-),

-lõkya (lõk-), -lõcya (lõc-), (vii;-), -vrtya (vart-), -sthäya
(sthä-), -hasya (has-), -hüya (hvä-); отъ causat. : -cärya (car-),
-chädya (ehad-), -darfya (darp-), -bõdhya (budh-), -£väsya

-sädya (sad-), -särya (sar-), -sthäpya (sthä-);

Суфф. -tya въ сложныхъ глаголахъ посл'Ь краткаго конечнаго

гласнаго: -krtya (kar-), -gatya (gam-), -citya (ci-), -srtya (sar-),

-stutya (stu-).

Корень въ слабой ступени суфф. -tvä (въ несложныхъ глаго-

лахъ): uktvä (vae-), krtvä (kar-), gatvä (gam-), jnätvä (jnä-),
dattvä (dä-), drstvä (darc-), dhrtvä (dhar-), natvä (nam-), nitva

(ni-), bhanktvä (bhaiij-), (?ru-) suptva (svap-), sthitva

(sthä-), hatvä (han-).

Gerundiva. (Participia necessitatis).

1) Суфф. -ya: kärya- (kar-), grähya- (grah-), chõdya- (ehid-), bhedya-

(bhid-). bhõjya- (bhuj-), ((dägh-), sädhya- (sädh-)-;

drsya- (dar£-); deya- (dä-), dheya- (dhä-), stheya- (sthä-).

2) Суфф. -tavya-; -itavya-: kartavya- (kar-), ksantavya- (ksam-),

gantavya- (gam-), destavya- (dii;-), drastavya- dhä-

tavya- (dhä-), yantavya- (yam-), yõktavya- (yuj-), yõddhavya-

(yudh-), vaktavya- (vae-), sthätavya- (sthä-), hantavya- (han-);
bhavitavya- (bhü-), vartitavya- (vart-), sevitavya- (sev-).

3) Суфф. -aniya- : kramarnya- (kram-), pamya- (pa-), raksanlya- (raks-),
rüpamya- (rüpay-), (£ahk-).
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Vigr a h a h

Punah kathärambha-käle räja-puträir uktam | ärya raja-puträ 1

vayain lad vigraham grõtum nah kutühalam asti | |
yad eva bhavadbhyõ rõcatõ tat kathayämi | vigrahah grüyatäm |
yasyäyam ädyah clõkah |

Hamsaih saha mayüränäm vigrahe tulya-vikrame | 5

vancita hamsah kakaih sthitvari-mandire ||
raja-puträ ücuh | katham etat | vismrgarmä kathayati |

Asti karpura - dvlpe padma köli - nainadheyam sarah |
hiranya*garbho ваша raja-hamsah prativasati |sa sarvair jala'
caraih paksibhih pajisi-rajye 'bhrsiktah | yatah |

yadi na syaii nara - patih samyan neta tatah praja |
a-karna - dhära jala*dhäu vrplaveteha naur iva || 2||

aparam ca |
prajäm sanrraksati nrpah sä vardhayati pärthivam j
vardhanäd raksanam greyas tad-a-bhäve sad apy a-sat || 3|| 15

ekadäsäu raja - hamsah su - vrstlrna- suvarna - kamala - paryanke
sukhäsinah parivära - pari vrtas tisthati | tarn kutac cid ä-

gatya dirgha-mukhõ паша bakah pramamyõpawistah | räjövaca |
dirghaumikha decäntaräd ä-gatõ ’si | värttäm kathaya | sa bruto ]

1. kathä-ärambha- 0 2. -- uväca 4. yasya-j-ayam
6. sthitvä-f-ari- 0 12. vi plaveta-j-iha; 16. ekadä-j-asäu 17. sukha-

äsinah 18. pramamya-j-upa^vistah; räja-j-uväca 19. desa-antaräd
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deva | asti mahati varttä | tarn a'khyatu - kama eväham satvaram

| grüyatam |
asti jambmdvipe vindhyo näma girih | tatra citra'varno

nama mayürah paksi - räjõ ni vasati | caradbhih

5 paksibhir ahani dagdhäranya-madliye carann ava lökitah prstag ca |
kas tvam | kutah sanrä-gatõ ’si | tatõ mayõktam | ahani

karpüraxlvlpa - cakravartinõ hiranya*garbha-namnö raja - hamsasya
’nucarah käutukäd degäntaram drastum ä‘gatah tacchrutvapaksibhir
uktam<| tad anayõh kõ bhadratarõ raja ca | tatõ mayõktam |

10 äh kim evam ucyate | mahad antaram | yatahkarpüra dvipahsvarga

eva | räja-hamsac ca dvitiyah svarga-patih | atra maru-sthalepatitäh
kim yüyam kurutha j a'gacchatäsmad - deqõ gamyatam | tatas tad

vacanam äkarnya te pakginah sa-kõpä babhüvuh | tatha cöktam |
payah-panam bhujamganam kevalain visa-vardhanam |

15 hi mürkhanam prakõpäya na cäntaye || 4 ||
anyac ca

vidvän evöpa’destavyõ näwidväms tu kadakana |
vanarän upa digya-jnan yayuh khagah || 5 ||

rajõvaca | katham etat | dlrgha-mukhah kathayati |
20 Asti narmadä-tire parvatõpatyakäyäm vicälah calmali-tarüh |

tatra taräu nir mita - inda - kröde paksinah sukhain varsäsv api

nrvasanti j atha nlla-pataläir iva jaladhara-pataläir irvete nabhas-

tale dhära-saräir mahati vrstir babhüva | tatõ vänarams taru - taie

tisthatah gitartän kampamänän avadõkya krpayä paksibhir
25 äkhyatam | bho bho vanarah |

asmäbhir nirmitä nidäc cancu-matra*hrtäis trnäih |
hasta-pädädi-sanryuktä yüyam kim ava’sldatha || 6 ||

tacchrutva jatämarsair vauarair a*lõcitam j nirväta-nida-garbhäva-
sthäna-sukhinah paksinö ’smän nindanti | tad bhavatu tavad vrster

30 upaeamah | anaiitarain cante päniya-varse täir vauarair vrksam

äTuhya sarve nidä bhagnäh | tesäm paksinam andäui cädhah

patitani |

1. eva -j- ahani; 4. tasya 4~ anucaräi? 5. dagdha - aranya-
0

6. mayä-J-uktam; 7/8. räja-hamsasya-|-anucarah ; 8. - antaram ;

tat 9. mayä -j- uktam; 12. a-gacchata -j- asmad-de<?õ;
13. ca + uktam; 17. eva-j- upa-destavyõ; na-f a-vidväms 18. upa--

diQya-j-a-jnan; 19. rajä-j-uväca; 20. parvata-j-upatyakäyäm 24. <?ita-
ärtän; 26. cancu-mätra-ä‘hrtäis; 27. °-päda-ädi-sanr°; 28. tat-J-^rutvä;
jäta-amarsäir; 28/29. "-garbha-avasthäna-0 31. ca-f-adhah
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Atö’ham bravimi | vidvän ity-ädi j räjä brüte |
tatas tatah | bakah kathayati | tatah paksibhir uktam köpät |
kõnäsäu raja-hamsah krtõ räjä | tatö mayäpy upa jäta-kõpenöktain |
ayam te mayürah kena räjä krtah I tacchrutvä te mäm hantum

ud*yatah | tato mayäpi sva-vikramo | yatah | 5

anyada bhusanam pumsah ksama lajjeva yositah |
parakramah paribhave vaiyatyam suratesv iva || 7 ||

raja vrhasyöväca |
ätmanag ca paresam ca уah sam iksya baläbalam |
antaram naiva janati sa tiras*kriyate ’ribhih || 8 || 10

anyac ca |
su-ciram hi caran nityam creyah sasyam a-buddhiman |
dvipi-carma-pari cchanno vag-dosad gardabhö hatah || 9 ||

bakah prcchäti | katham etat | raja kathayati |
Asti hastinäpure vicälö nama rajakah | tasya gardabhö ’ti- 15

väbad durbalö mumürsur abhavat | tatas tena rajakenäsäu vyäghra-
carmanä pracchädyäranya-samnidhäna-sasya-madhye muktah | tatö

düräd vyäghra - buddhyä tarn avalõkya ksetra - patayah satvaram

paläyante ] atha kenapi sasya - raksakena dhüsara - kambala - krta-

tanutränena dhanuli sajji - krtyämata - käyenäikante sthitamj tam 20

cä dure drstvä sa gardabhah pustängõ jäta - balo gardabhiyam iti

jnätvä cabdam kurvänas tad-abhrmukham dhävitah | tatas tena

raksakena gardabhö ’yam iti cabdän nic/citya lilayä vyä'päditah |
Atö ’ham bravimi | su-ciram hi caran nityam ity-adi | tatas

tatah | dirghaunukhö brüte | paccat täih paksibhir uktam | are papa 25

dusta-baka | asmäkam sväminam adhrksipasi | tan na ksantavyam
idänim ity uktvä te sarve mäni cancubhir hatvä sa-kõpä ücnh I pacya re

rnürkha sa hamsas tava sarvathä mrdus tasya räjye ’dhikära eva

nästi | yatah j ekäntatõ mrduh kara-tahi-gatam apy artham raksitum

aksamah | katham sa prthivim rästi | räjyam vä tasya kim tat | 30

tvam ca küpa-mandükah | tena tad-äcrayanam upa | yrnu |
sevitavyo maha-vrksah phala - cchaya - sam anv itah |
yadi däivät phalam nästi chäya kena nrvaryate || 10 ||

anyac ca |

1. eva-j-upa-destavya 3. kena-j-asäu; mayä-f-apy; °-kõ-

pena uktam 4. tat -j- <?rutvä 5. mayä -j- api 6. lajjä -j- iva; 8. vi-

hasya-)-uvaca ; 9. bala-abalam ; 10. na-j-eva; 16. rajakena-J-asau;
17. -cchädya -j- aranya-

0
19. kena -j~ api; 20. sajji - krtya -j- änata-

käyena-f-ekänte ; 21. ca-|-a-düre; pusta-angõ; gardabhi -j- iyam;
29. na-j-asti; 33. na-j-asti;
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hina-seva na kartavyä kartavyo mahad - agrayah |
payõ ’pi (jaundini - haste värumty abhi-dhlyate || 11 ||

aparam ca |
inahan apy alpatam yati nirgune guna - vistarah |

5 ädhärädheya - bhävena gajendra iva darpane || 12 ||
vicesataq ca |

vyapadege ’pi siddhih syäd narädhipe |
caginõ vyapadegena sukham äsate || 13 ||

inayöktam | katham etat | paksinah kathayanti:
10 Kada cid varsäsv api vrster a blrävät trsärtõ gaja-yüthõ yütha-

patim aha | nätha kõ ’sty upäyö 'sinakam | asty atra ksudra-s

jantünam nimajjana-sthänam | vayam ca nimajjanä;bhävad andhä

iva kva yämah kim kurmah | tatõ hasti-räjö nätifdüram gatva
nirmalam hradam darcitavan j tat - tira - sthita ? gatjakäg ca gaja-

15 pädähatibhic cürnrkrtäh | anantaram cilrinukha«nämä qagakag

cintayäm äsa | anena gaja-yüthena pipäsakulitena pratyaham
aträ gantavyam | atö vi'nas,tain asinat--kulani | tatõ vijayo nama

’vadat | ma vrsidata | atra patikarõ mayä kartavyah |
tatõ ’sän pratrjnäya calitah | gacchata ca tenädõcitam | katham maya

20 gaja-yütha-nikafe sthitva vaktavyam | yatah-,|

sprcann api gajö hanti jighrann api bhujamgamah |
hasann api nrpö hanti inäriayann api durjanah || 14 ||

atõ 'ham parvataapkharam a rnhya yütha-nätham sanrvädayämi |
tathanirsthitesati yütha-nathõ ’vadat j kas tvam | kutali sanragatah |

25 sa brüte | dütõ 'hani bhagavatä candrena presitah | yütha-patir aha |
karyam ucyatäm | vijayo vadati |

udyatesv api qast resti dütõ vadati nänyathä |
te yathärthasya vaktärõ a’vadhyä hi || 15 ||

tad ahani tad-äjnayä bravlmi | grnu | yad ete candra-sarõ-raksakäs

30 tvayä nih-säritäs tan na yuktanrkrtam | yatõ raksaka - qaqakäs te

'smadlyäh j ata eva me tjagähka iti prasiddhih | evam uktayati düte

yütha-patir bhayäd idani aha | idani ajnänatah krtam | punar na

gamisyämi | düta uväca | tad atra sarasi bhagavantam köpat

pra-kampamänam pramamya pra sädya ca gacclia | tatõ rätrau nitva

2. väruni4~ity; 5. ädhära-ädheya-bhävena gaja-indra; 9. mayä-|-
uktam ; 10. trsä-ärtö; 12. nimajjana-a-bhavad; 13. na -j- atidüram;

14/15. gaja-päda-ahatibhic; 16. pipäsä-äkulitena; 17. atra-j-ä’ganta-
vyam; 19. tena-j-ä-lõcitam; 24. tathä-j-anu-sthite; 25. pradsitah;
27. na-f-anyathä; 31.
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jäle cancalam candra - pratibimbam darcayitva sa yutha-patih
pranamam karüah | deva | a jnanad anena krtam | ksamyatam ity
uktvä |

Atõ ’ham bravimi | vyapadecõ ’pi siddhih syäd ity-ädi | tatõ

mayõktam |sa eväsmat - prabhur mahä-pratäpõ ’ti\samarthag ca | 5

athäliam täih paksibhir dhrtvä katham asmad-bhümäu caraslty
abhrdhäya rajnah samipam nltah | tatõ räjnah purõ
mäm pra-darcya pramamyõktarn täih | dõväva dhäryatäm | õsadusta-

bakõ 'smad-dõQõ carann api deva-pädän adhi-ksipati | räjäha | kõ

’yam kutah sarrrä gatah | ta ücuh lO

carah | karpüraulvlpäd ä-gatah | athäham grdhrõna mantrinä prstah |
kas tatra mukhyõ mantrlti mayõktam | sarvajna-näma-cakraväkah |
grdhra uväca | yujyatõ | sva-dõca-jõ ’säu | yatah |

sva-dega-jam kulacaram vi upadha - cucim |
astra-jnam a/vyasaninam vyabhicära-vrvarjitam || 16 || 15

adhlta - vyavahärängam mäulam khyätam vipaqcitam |
arthasyõtpädakam samyag vrdadhyän mantrinam nrpah || 17 ||

atrantare qukenoktam | karpura dvipadayo ’pi laghu - dvipa

W .i arn bu‘dvipäntargatä õva | taträpi dõva-pädänäm ädhipatyam | tatõ

• räjnäpy uktam | õvam pya | yatah | 20

raja mattah pramada dhana - garvitah j
а’ргаруащ kim punar labhyatö ’pi yat || 18 ||

tatõ mayõktam | yadi vacana - matrad õvädhipatyam sidhyati
tadä jambtrdvipõ ’py asmat-prabhör liiranyagarbhasya svämyam |
gukä uväca | katham atra nirnayah | mayõktam | samgräme | tatõ 25

vi-hasya räjäha | sva-sväminam gatvä sajji kuru | tad -an antaram

mayõktam | sva-dütõ ’pi | räjõväca | kah pra-yätu
dütyõ I yatah | õvambhütö dütah käryah |

bhakto guni (picir daksah pragalbho ’vyasam ksami |
brähmanah para-marma-jnõ dütah syät pratibhänavän || 19 || 30

santy õvam - bhütä bahavah | kim tn brähmana õva karta-

vyah | yatah |
MCI c'-u Л•»i ~4 V-tv « w

5. mayä-j-uktam ; õva-j-asmat-0
; 6. atha-j-aham ; uarasi-j-ity;

8. pra-namya-f-uktam; dõva-j-ava^dhär0 ; 9. räjä-|-äha; 10/11. °-gar-
basya-|-anucarah ; 11. atha-j-aham; 12. mantrl-j-iti; mayä-puktam;
14. kula-äcärajn; 16. adhi-ita-vyavahära-angam ; 17. arthasya-f-utpäda-
kam ; 18. Qukõna-j-uktam; karpünrdvipa-ädayõ; 19. jambudvipa-
antar-gatä; tatra-|-api; 20. räjnä-j-apy; 21. ca-j-õva; 23. mayä-f-
-uktam; õva-|~ ädhipatyam: 25. mayäuktam; 26. rajä-f-äha;
27. mayä-J-uktam ; räjä-|-uväca;
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prasadah kurute patyuh sampattim nabhijätatam |
kälimä kälakütasya näpäiticvara-samgamät || 20 ||

tatah cuka eva vrajatu | quka tvam evänena saha tatra gatväsmad-
abhi lasitam brühi | iti crutvä cukö ’vadat | yathä-jnäpayati devah |

5 kim tv ayam durjanõ bakah | tad anena saha na gacchämi | tathä

hy uktam |
khalali karoti durvrttim nunam phalati sadhusu |

baret sltam bandhanam syan mahodadheh || 21 ||
aparam ca |

10 na sthatavyam na gantavyam durjanena samam |
käka-sangäd dhatõ hamsas tistban gacchamc ca vartakah || 22 ||

rajovaca | katham etat | cukah kathayati |
Asty ujjayini-vartmani prantare pippala-vrksah | tatra hamsa-

käkäu ni vasatah | kadä’cid grlsma - samaye kaq-cit
15 pänthas taru-tale dhanuh-kändam ca samnidhäne ni dhäya snptah [

tatah ksanäntarena tan-mukhäd | amantaram

sürya-tejasä tan-mukham vyäptam avadõkya krpayä tad-vrksa-

sthitena hamsena paksäu pra särya punas tac-chäyä krtä | tatö

nirbhara-nidrä-sukhinä tenädhvanyena mukha-vyädänam krtam I
20 tan-mukbe käkah purlsõtsargam krtvä | tatö yävad asäv

ufrthäyõrdhvam nirlksatõ tävat hamsab | kandena

hatvä vyä’päditaq ca |
Ato ’ham bravlmi | durjana-sangena na sthatavyam | vartaka-

värttäm api kathayämi |
25 Ekadä sarve paksinö bhagavatõ garudasya yäträ-prasangena

samudra-tlram I tatra käkõna saha vartukat* calitah |
atha gacchatõ gcrpalasya mastakäva*sthita - bhändäd dadhi varani

väram tena käkena khädyate , tatö yävad asän dadhi - bhändam

dhrtvõrdhvam avalõkatõ tävat kaka - vartakäu drstäu | tatas tena

30 kheditah kakah palayitah'vartako manda-gatih prapto ca ’
Atö ’ham bravlmi | na sthatavyam na gantavyam ity-ädi |

tato mayoktam I bhratah cuka kim evam bravlsi | mam prati yatha
crlmad - deva - padas tatbä bhavan api | cukö brute | asty evam |
kiin tu |

1. na-|-abhijätatäm; 2. na-]-apa'eti-|-l<?vara-0
; 3. eva-|-anena;

gatvä-|-asmad-0

; 4. yathä-j-äjnapayati; 8. ; 11. -sangad
4-hatõ; 12. räjä-f-uväca; 16. ksana-antarena; -cchäyä-f-apa/gatä;
19. tõna-|-adlivanyena ; 20. purisa-utsargam ; 21. ut'(s)thäya-j-ürdhvam;
tõna -|- avadökitõ ; 27. mastaka - ava'sthita-°; 29. dhrtvä -j- ürdhvam;
30. pra-äptö ; 32. mayä-]-uktam ;
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durjanair ucyamanani sa - smitani priyany api |
a-kala - kusumaniva bhayam sanrjanayanti me || 23 ||

durjanatvam ca bhavato vag-vyaparad eva pratyaksi krtam maya |
yatõ ’nayõr bhü-pälayõr vigrahõ bhavad-vacanam nidänam | pagya |

pratyakse ’pi krte dose murkhah gantena tusyati | 5

ratha-karo nijani bharyam sa-jaram girasakarot || 24 ||
räjõväca | katbam etat | gnkah kathayati |

Asti yäuvana-qrrnagarõ manda-matir näma rathakärah |
sa ca sva - bhäryäm bandhaklm jänäti | kim tn järena samani sva-

caksusäika sthänõ na pagyati | tatõ ’säu ratha-kärõ grämäntarani 10

gamisyämity uktvä calitah san kiyad - düram gatvä punar ä-gatya
sva-grhõ khatvä-talõ patitvä sthitah | atha ratha-kärõ grämäntarani
gata ity upajäta - vigväsayä sa järah samdhyä - käia õvä-hütah |
paqcät tena samani tasyäm khatväyäm nirbharani kridanti khatvä-
tala-sthitõna saha bhüta-kinrcid-anga-samspargät sväminam vi jnäya 15

sa vi-sannäbhavat | tatõ järõnõktam | kim iti tvam mayä sahädya
nirbharani na ramase | vrsmitõva pratrbhäsi | atha tayöktam |
yõ ’säu mama sõ ’dya grämäntarani gatah | tõna vinä

sakala-jana-sanrpürnõ ’py ayani grämõ mäni praty aranyavat | järõ
brüte | tat kim evam - vidhah snõha-bhömih sa te ratha kärah | 20

bandhaki brüte | barbara kim bravlsi | crnu |
parnsany api cokta ya drsta ya kruddha-caksusa |
su-pra'sanna-mukhi bhartuh sa nari dharma-bhajanam || 25 ||

aparani ca |

nagara-stho vana-stho va papo va yadi vä gucih | 25

yasam strinam priyo bharta tasam lõka mahodayah || 26 ||
anyac ca |

bharta hi paramam narya bhusanam bhüsanair vina |
ösä hi rahitä tena cõbhanäpi na cõbhatõ || 27 ||

tvam järõ manõ-läulyät puspa - tämbüla - sadrgah kadšfcit sõvyasõ | 30

sa ca me sväml mäm vrkrõtuip devebbyõ brähmanõbhyõ vä dätum
samarthahkinibahunä| tasmin jlvati jlvämi tan-marane cänumaranam

karisyämity esa me nigcayah | yatah I

2. -kusumäni-j-iva; 6. girasä-j-akarõt; 7. roja-f-uväca; 9/10. sva-

caksusä-|-eka’sthäne; 10/11. gräma-antarani gamisyämi-j-ity; 12. gräma-
an tarani; 13. eva-j-ä-hütah ; 1(5. vrsannä-j-abhavat; järõna-j-uktam;
saha-|-adya; 17. vrsmitä-|-iva ; tayä+uktam; 18. präna - igvarah;
gräma-antaram; 22. ca-f-uktä; 26. mahä-udayäh; 29. gõbhanä--|-api;
32/33. ca-f-anumaranam karisyämi-|-ity;
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tisrah kõtyo ’rdha-koti(j ca yani romani manave |
tävat-kälam vasõt svargam bhartäram yänu-gaccati || 28 |j

anyac ca |
vyäla-grähl yathä vyälam biläd ud'dharatõ balät |

5 ladvad bhartäram äxläya tenäiva saha mödatõ || ‘29 ||
õtat sarvam qrutvä sa ratha’kärõ dhanyö ’ham sahaja-

sneha - vatsalä priya-vadini bhäryõti manasi ni dhäyäitäm katvam

strl -purusa - sahitäm mürdhni krtvä nartitavän |
Atõ hani bravimi | pratyaksõ ’pi krte dõsa ity-ädi | tatõ ’ham

10 tena räjnä yathä - vyavahäram sam-püjya pra-sthäpitah | qukõ ’pi
mama paqcäd ä’gacchann aste | õtat sarvam jhätvä yathä-kartavyam

amrsamdhlyatäm iti | cakraväkõ vrhasyäbravlt | deva bakõna

tavad dõqäntaram api gatvä yathä-qakti räja-käryam anmsthitam |
кim tu deva sva-bhava esah | yatah |

15 qatani dadyan na vrvaded iti sujnasya sanrmatam j
vina liõtum api dvandvam tat syän mürkhasya laksanam || 30 ||

räjäha | alam anõnätltõpälambhena | pra-stutam anirsam-dhlyatäm |
cakravako brute | deva vijane bravimi | yatah |

varnäkära - pratidhväna - nõtra - vaktra - vikäratah |
20 abhyühati manah sujiias tasmäd rahasi mantrayõt || 31 ||

raja mantri ca tatra sthitah | anyõ cänyatra gatäh | cakraväkõ bravlt |
dõväham õvam jänämi | kasyäpy asman - niyõginah prõranayä

bakenedam anirsthitam | yatah |

väidyänäm äturah grõyän vyasanigõ niyõginäm |
25 vidusäm jlvanam mürkhah sa-dvandvõ nrpatõr janah || 32 ||

räjäbravit | bhavatu | käranam atra nirüpanlyam | saniprati yat

kartavyam tad brüta | cakraväkõ brütõ | deva pranidhis tavat tatra

yätu | tatas tad-anusthänam baläbalam ca jänlmah | tathä hi |
bhavõt sva - para - rastranam karyakarya - vilokane |

30 cäraq caksur mahibhartur yasya nästy and ha õva sah || 33 ||

sa ca dvitlyam vigväsa - pätram grhltvä yätu | tõnäsäu svayam

taträva-sthäya dvitlyam atra karvani su-nibhrtam sanrudya pra*

sthäpayati | tatha hy uktam |

2. ya-j-amrgacchati; 4. ucTharate; 5. tena-]-eva; 6. yasya-j-

-idr<ji; 7. bhäryä—|—iti; nrdhäya-j-õtäm; 12. vi'hasya-|-abravlt; 13. dõcja-

antaram; 17. räjä-|-äha; anõna-f-atita-upälambhena; 19. varna-äkära;

21. ca-j-anyatra; 22. dõva-j-ahani; kasya-|-api; 23. bakena-|-idam;
24. vyasanl-|-i(}ö; 26. räjä-j-abravit; 28. bala-a-balam; 29. kärya-
a‘kärya-°; 30. na-j-asty; 31. tõna-f-asäu; 32. tatra-j-ava‘sthäya;



11

tirthagrama- sura'sthäne gastra - vijnana - hetunä |
tapasvi-vyanjanöpetäih sva-caräih saha sam vadõt || 34 ||

ca уо jäle sthale ca caraty asav übhaya-vetano ’nyah
kag cid baka eva nryujyatäm | tad-grha-löka§ ca räja-kule tisthatu |
kim tu devaitad api su-guptam anu'sthatavyam I yatah | 5

sat-karno bhidyate rnantras tatha praptasya varttaya |
ity ätinanä dvitiyena mantrah karyõ mahrbhujä || 35 ||

aparam ca [ pagya |
mantra-bhede hi ye dosa bhavanti prthivi-pateh |
na te gakyäh sanrä'dhatuni iti niti-vidäm matam || 36 || 10

raja vrmrsyõväca | präptas tävan mayõttamah pranidhih | niantri

brüte | deva tadä samgräma-jayö ’pi präptah | aträntarõ pratlhärah
pramamyõväca | deva jambu dvipad ä gatõ dväri gukas

tisthati | raja cakraväkam avalõkatõ | cakraväkenöktam | krtäväse

tavad gatvä bhavatu | paqcad drastavyah | pratiharõ gatali | rajäha | 15

vigrahas tavad | cakravakõ brüte | deva tathäpi
vigrahõ na vidhih | yatah |

sacivah kiin sa mantn va ya ädäv eva blnrpatim |
yuddhodyogam sva-bhu-tyägam nirdigaty a'vrcaritam || 37 ||

aparam ca | 20

vrjetum pra’yatetarin na yuddhena kadacama |
a nityõ vijayö yasinäd drgyate yudhyainänayõh || 38 ||

yatah |
sarvaeva janah guro an - - vigrahah |
a-drsta-para-sžjmarthyah sadarpah ко bhaven na hi || 39 || 25

kini ca |
na tathotthapyatõ gravä panibhir daruna yatha |
alpõpäyän rnahä-siddhir elan mantra-phalam mahat || 40 ||

kiin tu tathäpi vigraham vrlõkya vyavahriyatäm |
yatah | *

30

yatha-kalam krta yatnat krstih phalavati bhavet |
tad-van nitir iyam deva cirät phalati na ksanät || 41 ||

aparam ca |

1. tirtha - Sirama- 0
; 2. vyanjana - upadtäih ; 5. deva-|~õtad;

11. viTnrsya-j-uväca; mayä -|- uttamah; 13. pramamya Ц- uväca;
14. cakraväkena-j-uktam; krta-avase; 15. räjä-f-äha; 16. ä’gatya-|-
upa*sthitah; tathä-api; 19. yuddha - udyögam ; 21. pra‘yateta-]-arln;
27. tathä-f-utdhapyaie ; 28. alpa-upäyan ; 29. tathä-|-api;
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mahatö düra-bhlrutvam ä'sanne cürata gunah |
vipattäu hi mahämllõkõ dhiratäm adhrgaccati || 42 ||

anyac ca |
pratyuhah sarva - siddlilnarn uttapah prathamah kila |

5 apy ambhah kim bhinatti na bhirbhrtah || 43 ||
ca deva mahä-balõ ’säu citra*varnö raja |

balinä saha yõddhavyam iti nästi |
tad-yuddham hastinä särdham naränäm päda-yuddha*vat || 44 ||

aparam ca |
10 sa murkhahkalam a prapya yo 'pakartari vartate |

kalir halavata särdham klta-paksödgamöpamah || 45 ||
kim ca |

kaurmam samkocam a sthaya praharamapi marsayet |
prapta-kale ca mti-jna ut tisthet krura - sarpa # vat || 46 ||

15 grnu dõva |

mahaty alpe ’py upaya-jnah samarn eva bhavet ksamah |
sanrun-mülayitum vrksäms trnänlva nadl-rayah || 47 ||

tatas tad - duto ’yam guko ’tra-gvasya dhriyatam yavad durgam
sajjl kriyate | yatah |

20 ekah gatam yodliayati prakara-stho dhanur - dharah |
gatam gata - sahasräni tasmäd durgam vrdhlyatõ || 48 ||

kim ca |
a-durgo visayah kasya nareh paribhavaspadam [
a-durgõ ’п-ägrayõ raja põta-cyuta-manusya-vat || 49 ||

25 durgam kuryan maha-khätam ucca-prakara-sanryutam |
sa-yanträrtha-jalam gäila-sarin-maru-vanägrayam || 50 ||

vistlrnatätiväisamyam rasa - dhänyõdhma - samgrahah |
pravõgag cäpasäraq ca saptäitä durga-sampadah || 51 ||

rajaha | durganusamdhane ко nryujyatam | cakro brute |
30 yõ yatra kucalah käryõ tarn tatra vrnryöjayõt |

karmasv a-drsta-karmä yac chästra-jnõ ’pi vi muhyati || 52 ||
tad ähüyatäm särasah | tathänivsthita ä’gatam särasam

räjõväca |särasa tvam durgam anmsanrdhehi | särasah pra'namyõväca|

2. mahän-|-lõke; 7. na-|-asti; 10. а’рга'аруа; 11. klfa-paksa-
udgama- upamah; 17. trnäni-|-iva; 18. 'tra-f-ä^väsya; 23. na-|-areh
paribhava - äspadam ; 26. sa - yantra - artha - jalam ; -vana - ; ;
27. vistirnatä-j-ativäi 0

; °-dhanya - idhma- 0
; 28. ca-f-apasärag; sapta-j-

-etä; 29. räjä-j-äha; durga-anusamdhänõ; 31. yat-f-^ästra-0 ; 32. tathä

-}-amrsthita; 33. räjä-|-uväca; pramamya-j-uväca.
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deva dnrgani tavad idameva cirat sn-nrrupitam aste niahat sarah |
kim tv etan-madhya-varti-dvipõ samgrahah käryatäm | yatah |

dhanyanam sanigraho rajann nttamah sarva-samgrahat |
nrksiptam hi mukhe ratnam na kuryat prana-dharanam || 53 ||

khyatah sarva-rasanam hi lavano rasa uttamah 5

grhniyat tarn vina tena vyanjanam gomayayate || 54 ||
räjäha | satvarani gatvä sarvam amvtistha | ргалчдуа pratlhärõ
brütõ | deva õsa sinihala’dvipäd ä’gatõ mõgha-varnõ näma väyasa-
räjah sva-parivära-vrtah pramamati | dõva-pädani ca drastum icchati |
räjäha | käkah punah su-jnõ bahu-drastä ca bhavati | tad bhavati 10

sanrgrähyah | cakraväka uväca | dõva asty evam | kim tn käkah

sthala - carah | tenäsmad - vipaksa - pakse nrksiptah | katham sanr

grhyate | tathä cõktam |
atma-paksa-parityagat para-paksesu yo ratah |
sa parair hanyate mudho nila - varna - srgala - vat || 55 |l 15

räjöväca | katham õtat | sõ 'bravlt |
Asti srgälah svecchayä nagarõpänte bhrämyan nill-

samdhäna - bhände nipatitah | pagcät tata ut-thätum a-samarthah

ätniänam mrta'vat samdargya sthitah | atha mll-bhända-sväminõt’

thäpyäsäu düram nltvä dhrtah | tatõ ’sän vanam gatvätmänam 20

nila - varnam avadõkyäcintayat | ahani idänlm uttama-varnah | tad

ätmõtkarsam kini na sädhayämi | ity ädõcya srgälän a hüyõktam
tena | ahani bhagavatyä vana-devatayä sva - hastõnäranya - räjyõ
sarväusadhl - rasõnäbhrsiktah | pagyata inama varnam | tad adyä‘
rabhyäsmad - äjiiayäsminn aranyõ vyavahärah käryah | srgäläs tani 25

vilista - varnam avadõkya sästänga - pätam pra namyõcuh | yathär
jnäpayati devah | anenäiva kramena sarvõsu paqusv aranya-vartisv
ädhipatyam tena sva-jätibhir ä vrtenädhikam sädhitam | tatas tena

vyäghra - simhädin uttama - parijanän präpya srgälän ava lõkya
lajjamänõnäva-jnäya düri-krtäh sva-jnätayah ] tatõ vi sannän srgälän 30

avadökya vrddha-srgälõna prati jnätam | mä vi sldata cõd anõnänlti-

7. rajä—J—äha ; 10. rajä-j-äha; 12. tena-j-asmad-
0

; 13. ca-|-uktam ;
16. räjä-j-uväca; 17. sva - icchayä ; nagara - upäntõ; 18. utsthätum ;

19/20. -sväminä-j-ut-sthäpya-|-asäu; 20. gatvä-j-ätmänam; 21. ava'

lökya-j-acintayat; 22. ätma-utkarsam; ä’hüya-[-uktain; 23. -hastena-]-
aranya-0 ; 24. sarva-õsadhl-rasõna-J-abhrsiktah ; 24/25. adya-ä’rabhya-j-
-asmad-äjhayä-|-asminn ; 26. sa- asta - anga-pätam ; pramamya-j-ücuh;
26/27. yatba-f-ä-jnäpayati; 27. anõna-|-eva; 28. ä # vrtõna-|-adhikarn;
29. -simha-ädin ; pra'äpya; 30. lajjamänena-f-avajnäya; 31. anõna-j-
-a-nlt-0

;



14

jnõna vayam marina -jnäh parrbhütäh | tad yathäyam nagyati tan

mayä vi dhõyam | yatõ ’ml vyäghrädayö varna-mätra-vrpra labdhäh

srgalam a-jnätvä rajänam imam manyantõ | tad yathäyam pari -
ciyate tat kuruta | tatra caivam anirstheyam | yat sarve samdhya-

5 samayõ tat - samnidhänõ mahä-rävam õkadä karisyatha | tatas tarn

qabdam а'кагпуа sva-bhavät tenapi gabdah kartavyah | yatah |

yah sva-bhävõ hi yasya syät tasyäsäu dur-ati kramah |
gvä yadi kriyatõ raja tat kim näenäty upänaham || 56 ||

tatah gabdad abhi-jfiaya sa vyaghrena hantavyah | tathanu sthite

10 tad vrttam | tathä cõktam |

chidram marina ca viryam ca sarvam vetti nijo ripuh |
dahaty antar'gatac cäiva guska-vrksam ivänalah || 57 ||
Ato ’ham bravuni | atma-paksety-adi | rajäha | yady apy evam

tathäpi drgyatäm tävad ayam düräd | tat-samgrabõ vicärah |
15 cakro brute | dõva pranidhih prahitah | durgam sajji-krtam | tatah

gukõ ’py ädökya pra”sthäpyatäm | kim tu |

nandam jaghäna canakyas tiksna - duta - prayogatah |
tac churantaritam dutam vira - sanranvitah || 58 ||

tatah sabbäm krtvä’hütah gukah käkõ ’pi | cukah kinrein-nata-eirä

20 dattäsana upavigya brütõ | bhõ hiranya- garbha tvam räjädhiräjah
grimac-citnrvarnah sanräjnäpayati | yadi jivitena yriyä va prayö-
janam asti tadä satvaram pranama | nõ eed

avasthätum sthänam cintaya | raja sa-kõpam äha | äh kõ ’py
asmäkam nästi | ufthaya mõghavarnö brütõ | dõva sain-äjnäpaya |

25 hanini | sarvajno rajanam kakani ca santvayan brute |
grnu tävat |

na sä sabhä yatra na santi vrddhä

vrddhä na te yõ na vadauti dharmam |
dharmah sa nö yatra na satyam asti

30 satyam na tad yac chalain abhyupaiti || 59 ||
yatõ dharmag cäisah |

1. yathä-j-ayam; 2. vyäghra-ädayõ ; 3. yathä-|-ayani; 4. ca-|-õvam ;

6. tõna-f-api; 7. tasya-f-asau; 8. na-j-acjnäty ; 9. tatha-j-amrsthitõ;
10. ca-|-uktam; 12. ca-j-õva; iva-j-analah; 13. -paksa-ity-0

; räjä-|-äha;
14. tathä-f-api; 18. tac-j-cjüra-antaritam; 19. krtvä-|-a - hütah; 20. datta-

äsana; räja-adhirajah; 22. ä'gamya-|-asmat-0
; 24. na-|-asti; 30. abhy

upa- õti; 31. ca-põsah;
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dütõ mlecchõ ’py a-vadhyah syad raja duta-mukho yatah |
api castresu nr-pate kim punar dvijah || 60 ||

aparani ca |

sväpakarsam parötkarsam dutoktain manyate tu kah |
sadäivä-vadhya-bhävena dütah sarvam hi jalpati || 61 || 5

tatõ räjä käkaq ca prakrtim a-pannau | Qukas tathot-thaya calitah |
pagcäc cakraväkena pra‘bõdhyä niya kanakälanrkärädikani dattvä

sanrprõsitö yayäu | gukõ vindhyäcalam gatvä räjänam pramatavän |
räjaha | (pika kä värttä | ’säu degah | cpikõ brüte |

deva samksepäd iyam värttä I yuddhõdyõgah kriyatäm | cäsäu 10

karpüra dvipah svargäika-deqah kathani varnayitum gakyatõ | räjä
sarvän qistän ädiüya mantrayitum | äha ca | saniprati

kartavya-vigrahe yathä - kartavyöpadõgam brüta | vigrahah punar

ayam avaqyam kartavyah | tathä hy uktam |
a-samdnsta dvija nastah sanrtusthah parthivas tatba | 15

sa-lajja ganika nasta nir-lajjag ca kula-striyah || 62 ||
duraalargi nama grdhro brute ] deva vyasanitaya vigraho na

vidhih | yatah |

mitranghah pidita api yada syur drdha-bhaktayah |
catrunam viparitag ca kartavyõ vigrahas tada || 63 || 20

anyac ca |

bhumir mitrani hiranyam ca vigrahasya phala-trayam |
yad etan nicycitam bhäti kartavyõ vigrahas tadä || 64 ||

räjaha | mama baläni tavad ädõkayatu mantri | tad õtõsäm upayõgah
kiin vartana-dänam öva | tad ädiüyatäm mäubürtikah | (jubha-lagna- 25

yäträni sa dadätu ' mantri vadati | tathäpi sahasa yäträ - karanam

an-ucitam | yatah |

viganti sahasa mudha a-vrcärya dvisad-bhavam [
khadga-dhara-parisvangam labhante te su-nitycitam || 65 ||

räjä brüte | mantrin mamötsäha - bhangam sarvathä mä krthäh | зо

vijigisur yathä para-bhümim ä-kramati tat kathaya | grdhrö brüte |
tat kathayämi | kim tu tad apy amrsthitam phala-pradam | tathä

cõktam |

4. sva - apakarsam para - utkarsam düta-uktam; 5. sadä-j-6va
а - vadhya-0

; 6. tatbä-|-ut sthäya; 7. pra^bödhya-j-ämiya kanaka-

alanrkära - ädikam ; 8. sanrpradsito ; vindhya - acalam; 9. räjä-j-aha;
10. yuddba - udyõgah ; ca-j-asäu; 11. svarga - ёка-" ; 13. -kartavya-
upade<;ain; 19. mitra-õghäh ; 24. räjä-j-äha; 26. tathä-j-api; 30. mama

-j-utsäha- n

; 33. ca-j- uktam :
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kim mantrinam anusthane prthivl-pateh |
na hy äusadha-parijnänäd vyädheh bhavõt || 66 ||

räjädeqag cämati kramaniya iti yathä - grutam nrvedayämi | crnu

deva |
5 nady-adri-vana-durgesn yatra yatra bhayam nrpa |

tatra tatra ca senä-nlr yäyäd vyühl-krtäir baläih || 67 ||
balädhyaksah purõ yäyät pravira-purusänvitah |
madhyõ kalatram sväml ca kõgah phalgu ca yad balam || 68 ||
pärQvayõr übhayõr aqvä agvänäm pärcvayö rathäh |

10 rathänäm pärqvayõr naga nägänäm ca padätayah || 69 ||

pagcät sõnä-patir yäyät khinnän ä*gväsayan qanäih |
mantribhih su-bhatäir yuktah pratrvyühya balam nrpa || 70 ||
sanveyäd visamam nagäir jalädhyam sa-mahrdharain |
sainam agväir jalani nänbhih sarvaträiva padätibhih || 71 ||

15 hastinäm gamanam pröktam pra-gastam jaladäganiõ |
tad-anyatra turaingänäm pattinäin sarvadäiva lii || 72 ||
säinyesu dnrga-märgesu vrdheyam nrpa-raksanam |
sn-yõdhäi raksitasyäpi svapanam yõga-nidrayä || 73 ||
nägayet karsayec chatrün durga-kantaka-mardanäih |

20 ca kuryäd ätavikän purah || 74 ||
yatra raja tatra köQö vina kõqam na rajata |
su-bhatõbhyas tatõ dadyät kõ hi dätur na yudhyate || 75 ||

yatah |

na narasya naro dasah kim tn dravyasya bhu-pate |
25 gäuravam läghavam vapi dhanädhana-nibandhanam || 76 ||

a-bhõdena ca yudhyeran rakseyug ca paras-param |
phalgu säinyam ca yatkinrcin madliye vyühasyakärayet || 77 ||
padätlnig ca niahi-pälah purõ 'nlkasya yöjayõt |
uparudhyärim äsita rästram cäsyõpa-pidayõt || 78 ||

30 syandanäqväih samõ yudhyet anüpe näu-dvipäis tathä |
vrksa-gulmävrte cäpäir asi-carmäyudhaih sthale || 79 ||
düsayec cäsya satatam yavasännõdakendhanam |
bhindyäc cäiva tadägäni präkärän parikhäs tathä || 80 ||

3. ca-J-an-ati’0 ; 7. bala-adhyaksah ; -purusa-anvitah ;
13. samäõyäd ; jala-ädhyam ; 14. sarvatra-f-õva ; 15. pramktam ; jala'da-
ägame; 16. sarvadä-j-eva; 18. raksitasya-f-api; 19. ;
25. vä-f-api dhana-a’dhana-°; 29. upa’rudhya-|-arim; ca-j-asya-|-upa’
pldayet; 30. syandana - a^väili; 31. -gulma-äyte ; -carma-äyudhäih;
32. ca-|-asya; yavasa-anna-udaka-indhanam; 33. ca-j-eva;
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balõsu pramukhõ hästi na tathänyõ mahl-patõh |
nijäir avayaväir eva mätangõ 'stäyudhah smrtah || 81 ||
balam aqvasya säinyänäm präkärõ jangamõ yatah |
tasmäd acvädhikõ räjä vijayi sthala-vigrahõ || 82 ||

tatha coktam |

yudhyamänä hayäTüdhä devanäm api dur-jayäh |
api düra-sthitäs tesäm ripavõ hasta-vartinah || 83 ||
prathamam yuddha-käritvam sam asta-bala-pälanam |
din-märgänäm vigödhitvam patti-karma || 84 ||

sva-bhäva-qüram astra-jnam a-vi raktam jita-qramam | 10

pra-siddha-ksatriya-präyam balam gresthatamam viduh || 85 ||

yathä prabhu-krtan manad yudhyate bhuvi mänavah |
na tathä bahubhir dattäir dravinäir api bhü-pate || 86 ||
varam alpa-balam säram na bahvl munda-mandall |
kuryäd a-sära-bbangõ hi sära-bhangam api sphutam || 87 || 15

a-prasädõ ’n-adhisthänam deyämga-grahanam ca yat |
käla-yäpõ ’-pratlkäras tat tu väirägya-käranam || 88 ||
a-pidayan balam gatrun jigisur abhisenayet |

sukha-sadhyam dvisam sainyam dlrgha-prayana-piditam || 89 ||
dayadad aparo mantro nasty apakarsano dvisain | 20

tata ut’thäpayed yatnäd däyädam tasya vidvisah || 90 ||
sanrdhaya yuva-rajena yadi va mukhya-mantrinä |

karyam abhiyoktuh sthiratmanah || 91 ||
sva-rästram väsayed raja para-degäpavähanät |
atha va dana-manabhyam vasitam dhana-dam hi tat || 93 |[ *) 25

räjäha | äh kim bahuaõditõna |

atmodayah para-jyanir dvayam mtir itiyati |
ity ürl-krtya krtibhir väcaspatyam pra-täyate || 94 ||

vrhasya ca | ucyate sarvam etat | kim tu |

anyad ucchrnkhalam sattvam anyac chastra-niyantritam | 30

sämänädhikaranyam hi tejas-timirayõh kutah || 95 ||
tata ut thaya raja mauhurtikavedita - lagne pra sthitah | atha

pranidhih carõ - samlpam |

*) 92 текстъ испорченъ. — 1. tathä-j-anyõ ; 2. 'sta-äyudhah ;

4. a^va-adhikö: 5. ca-j-uktam; 6. haya-äTüdhä; 16. deya-amQa-";
20. na-f-asty; 21. ut-sthäpayed; 23. sthira - ätmanah; 24. -de?a-
apavähanät; 26. raja-|-aha; bahunä-|-uditena; 27. ätma-udayah;
iti-f-iyati; 32. mauhürtika-ä-vedita- 0

; 33. ä‘gamya-|-uväca;
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deva sanrä’gata-präyõ räjä citra'varnah samprati malaya-parvatä-
dhityakäyäm vartate | durga - gõdhanam prati'ksanam
amrsam dhätavyam | yatõ ’yam grdhrõ mahä-mantri | etasya vigväsa-
kathä - prasangena jnätam etan mayä yad anena kõ ’py asmad-

5 durge prägeva ni yuktah | cakrõ brüte | deva käka eväsäu sanr

bhavati | räjäha | na kadä-cid etat | yady evam tadä katham tena

gukasyäbhibhaväyödyõgali krtah | pranidhir uväca | cukasya gamanät
tatra vigrahõtsähah | sa ca ciräd aträste | mantri vadati | tathäpy
ägantukah Qankaniyah | räjäha | ägantavõ ’py upakärakä |

10 qrnu |

paro ’pi hi hito bandhur bandhur apy ahitah parah |
ahitõ dõha-jö vyädhir hitam äranyam äusadham || 96 ||

aparam ca |
asid vlra*varo narnna cudrakasya mahi-bhujah |

15 sevakah sv-alpa-kalena sa dadau sutam atmanah || 97 ||
cakrah prcchati | katham etat | räjä kathayati |

— Aham purä güdrakasya räjnah kridä-sarasi karpüra'keli-nätnnö

räja-hamsasya putryäm karpüra rnanjaryäm anurägavän abhavam |
tatra vlra*varõ näma kutag cid dõgäd ä’gatya räja-dvära-

20 pratihäram upagamyõväca | aham vartanärthl raja putrah | mäm

räja-darqanam käraya | tatõ ’säu käritõ brüte | deva

yadi mayä sevakena prayõjanam asti tadäsmad-vartanam kriyatäm |
güdraka uväca | kiin te vartanam | viravarõ brüte | praty-aham

tanka-qata - catustayam | räjäha | kä te sämagrl | brüte |
25 dväu bähü trtiyah khadgah | räjäha | näitac chakyam | etac chrutvä

vira-varah pramamya calitah | atha mantribhir uktam | deva dina-

catustayasya vartanam dattvä jnäyatäm asya sva-rüpam | kim avani

upa-yuktah sa tavad dhanam grhnäty anupayõgl vä | tad-vacanäd

ähüya vlra‘varasya tämbülam dattvä dattam |
30 ca räjnä su-nrbhrtam nrrüpitah | taträrdham devõbhyõ

brähmanebhyaq ca sampra’dattam I aparärdhärdham ca duhsthebhyahj

bhöjya-vyaye viläsa-vyaye ca vyayitam | etat sarvam

nityam krtyam krtvä räja-dväram khadga-pänih sevate [
yadä ca raja svayam sanrä'di<jati tadä sva - grham api yäti | atha

1/2. -parvata - adhityakäyäm; 5. 6va-|-asäu; 6. raja -j- äha;
7. ; 8. vigraha-utsähah; atra-|-äste;
tathä + api; 9. raja aha; 20. upa-gamya -j- uväca; vartana - arthl;
22. tadä-j-asmad-0

; 24. räjä-j-äha ; 25. räjä-j-äha; na-f-õtat-j-^akyam;
etat-j-Qrutvä; 30. tatra-j-ardham; 31. apara-ardha-ardham ;
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caturthyäm räträu sa räjä sa-karunam krandana-dhvanini (piirava |
brüte ca | kah kõ ’tra dväri | tõnõktam | deväham vira;varah |
räjõväca | krandanänusaranam kriyatäm | virazyarö yathäjnäpayati
deva ity uktvä calitah | räjfiä cintitani | ayam ekaki räjaputrõ
mayä süci-bhedye tamasi presitah | tad ahamapi gatvä ni rüpayämi 5

kim etad iti | tatõ räjäpi khadgam ä‘däya tad-anusarana-kramõna

nagaräd bahir nirjagäma | gatvä ca vlra'varena stri rudatl rüpa-

yäuvana-sanrpannä sarvälamkära-bhüsitävadõkitä prstä ca | kä tvam

kim artham rõdisiti | striyõktam | aham etasya güdrakasya räjnõ

laksml9 ciräd etad-bhuja-cchäyäyäm mahatä sukhena vi gräntä | 10

idänim gamisyämi | vlra varõ brüte | kathain syät punar ihävalam-

banam bhagavatyäh | laksmlr uväca | yadi tvam ätmanah putrani

(jaktrvaram dvä-trimgal-laksanöpetam bhagavatyäh sarvä-mangaläyä
upahärl - karõsi tadäham punar atra su-ciram sukhani ni vasämi |
ity uktvädrgyäbhavat | tatõ vira:varõna sva-grham gatvä nidränä 15

sva-vadhüh pra’bõdhitä | putrag ca pra*bõdhitah | täu nidräm pari’
| vira*varas tat sarvam laksmi - vacanam

uktavän | tac chrutvä sänandah (jaktrvarõ brüte | dhanyõ ’ham

evani - bhütah svämi-räjya - raksäyäm yasyõpayõgah | tat täta kõ

'dhuna vilamba - hetuh | yatah | kadäpi tävad evam-vidha eva 20

karmany etasya dehasya viniyõgah gläghyah ] yatah |
dhauani jivitam caiva pararthe prajna ufrsrjet |
san-nimittani varani tyago vinade nryate sati || 98 ||

gaktrvara - mätõväca | yady etan na kartavyam tat kõnänyõna

karmanämusya maha - vartanasya niskrayö bhavati | ity ädöcya 25

sarve sarva-mangaläyatanam gatäh | tatra sarva-mangaläm sampüjya
vira'varõ brüte | devi praslda vijayatäm qüdrakõ mahä-räjah |
grhyatäm ayam upahärah | ity uktvä putrasya Qiraq ciccheda |
tatõ vira*varag cintayäm äsa | grhlta-räja-vartanasya tävan nistärali

krtah | adhunä nis-putrasya me jivanam vidambanam ity ädõcyät- 30

manõ ’pi (jirag chinnavän | tatah striyäpi sväminah putrasya ca

2. tena -j- uktam; dõva -j- aham; 3. raja -j- uväca; krandana-

anusaranam; yathä-j-äjnäpayati; 5. pransitah; 6. räjä-j-api; 8. sarva-

alanikära-bhüsitä-j-ava-lokitä; 9. rödisi—|—iti; striyä-|-uktam ; 11/12. iha

-|-avalambanam; 13. -laksana-upaütam; 14. tadä-f-aham; 15. uktvä-j-
-a'drQyä-|-abhava t; 16/17. lB. tat—|—
cjrutvä; sa-änandah; 19. yasya-pupayõgah ; 20. kadä-j-api; 22. ca-j-
-eva; para - arthe; 24. -mätä -|- uväca; kena -|- anyõna; 25. karmana

-|-amusya; 26. -mangalä - äyatanam ; 30/31. ädöcya -j- ätmanö;
31. striyäapi;
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(jokärtaya tad anu’sthitam | etat sarvam qrutva drstva ca sa raja
cintayäm äsa |

jivanti ca mriyante ca mad-vidhah ksudra-jantavah |
anena sadrgõ lõke na bhütõ na bhavisyati || 99 ||

5 tad etat - pari-tyaktena räjyenäpi na prayöjanam | tatah sva-girac
chettum uldäsitah qüdrakenäpi khadgah | atha bhagavatyä sarva-

mangalayä räjä dhrtah | uktam ca | putra | alam sähasena | idänlm

te räjya-bhangõ nästi j räjä sästänga - pätani pra namyõväca | dõvi

na me räjyena jlvitena vä prayöjanam asti | yadi mamänukampä
10 kriyatõ tadä. mad-äyuh-gesõnäpy ayam sa-dära-putrõ jlvatu | ahani

punar yathä-präptäm gatim gacchämi | bhagavaty uväca | anena

te sattvõtkarsena bhrtya - vätsalyena ca sarvathä sanrtustäsmi |
gaccha vijayi bhava | ayam api sa-parivärõ räja putrõ jlvatu | tatõ

vlra'varah sa-putra-därah sva-grham gatah | räjäpi täir a-laksitah

15 präsäda - garbham gatvä tathäiva suptvä sthitah | atha vlravarõ

dvära-sthah punar bhü-pälena prstah sann uväca | deva sä rudatl

stri mäm ädõkyä-drQyäbhavat | na кару anyä värttä vidyate | tad

vacanam ä*karnya samlustö räjacintayat | katham ayam (jläghyatäni
mahä-sattvah | yatah |

20 priyam bruyad a-krpanah qudrah syad a-vikatthanah |
dätä näpätra-varsl syät pragalbhah syad a-nisthurah || 100 ||

etan maha-purusa-laksanam etasmin sarvam asti | tatah sa raja
pratah gista - sabhayam sarvam tad - vrttantam pra‘stutya prasädat
tasya karnäta-räjyam dadau |

25 Tat kim agantu-jatir eva dusta | tatrapy uttamadhama-

madhyamäh sanrbhavanti | cakraväkõ brütö |

yo ’кагуат karyavac cliasti sa kim mantri nrpecchaya |
varam svami-mano-duhkham na tv a-karyatah || 101 ||
deva |

30 ’ punyäl labdham yad ekena tan mamapi bhavisyati I
hatvä bhiksum atõ mõbän nidhy - arthl näpitõ mrtah || 102 ||

raja prccati | katham etat | mantn kathayati |
Asty ayodhyayam puri cudamianir nama ksatriyah | tena

1. Qõka-ärtayä; 2. sa-äQcaryam; 5. räjyena-j-api; 6. <;udrakena-|-
api; 8. na-j- asti; sa - asta - auga-

0
; praaiamya -j- uväca; 9. mama-|-

anukampä; 10. -põsena -j- apy j 12. sattva-j-utkarsõna; sanrtustä-j-
-asmi; 14. räjä-|-api; 15. tathä-j-eva; 17. ädõkya-j-a-drgyä-j-abhavat;
kä-]-api; 18. räjä-j-acintayat; 21. na-j-apätra- 0

; 25. tatra-j-apy uttama-

adhama-"; 27. käryavat <?ästi; игра - icchayä; 30. mamaapi;
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dhanärthinä mahatä käya-klögõna bhagaväniQ candrardha - cüdä-

ciram äTädhitah | tatah pra*kslna-päpõ ’säu svapnõ
dattvä bhagavatah prasädäd yaksõgvarönädistah | yat tvam adya
prätah ksäuram krtvä laguda-hastah san sva-grha-dväri ni-bhrtam

sthäsyasi | tatõ yam evä'gatam bhiksukam anganõ pagyasi tam 5

nir-dayam lagadena hanisyasi | tatõ ’sau bhiksuh su varna-pürna-
kalagö bhavisyati | tena tvayä svecchayä yävaj -jlvam sukhinä

bhavitavyam | an-antaram tad vrttani | tac ca ksäura-

karanäyä nltena näpitõnädõkyädöcitam | ayõ nidhi - präptör ayam

upäyah | tad aham apy evam kim na karõmi | tatah prabhrti sa 10

näpitah prati-dinam tathä-vidhõ laguda-hastah prätah su-ni bhrtam

bhiksör ägamanam apõksatõ | ökadä tena tatha präptõ bhiksur

lagadena katva vy ä-päditah | tasmäd aparädhät sõ ’pi näpitõ räja-
purusäis täditah pancatvam upa’gatah |

Ato ’ham bravimi | punyal labdham ity-adi | rajaka | 15

pura-vrtta-kathodgaraih katham nirmyate parah |
syän niskärana-bandhur vä kim vä vigrambha-ghätakah || 103 ||

yatu | pra'stutam anusanrdhlyatäm | malayädhityakäyäm cec eitea’

varnas tad adhunä kim vrdheyam | mantri vadati | dõva | ä’yäta-
pranidhi - mukhäc chrutam mayä | yan maha - mantrinõ grdhrasy- 20

õktõpadõgõ citra varnöna räjnänädarah krtah | atö müdhö ’säu jetum
gakyah | tatha cõktam |

lubdhah kruro ’laso 'satyah pramädi bhlrur asthirah j
müdhö yõdhävamantä ca sukhõcchedyõ ripuh smrtah || 104 ||

atö yävad asmad-durga-dyärävarõdham na vrdadhäti tävan nady- 25

adri-vana - vartmasu tad - baläni hantum särasädayah sõnä-patayö
ni yujyantäm | tatha cõktam j

dlrgha-vartma-parigrantam nady-adri-vana-samkulam |
ghoragni-bhaya-samtrastam ksut-pipasahita-klamam || 105 ||

pra-mattam bhojana-vyagram vyadhi-durbhiksa-piditam | зо

a-sanrsthitam a-bhuyistham vrsti-vata-samakulam || 106 ||

1. dhana-arthinä; candra-ardha-0

; 3. yaksa-19varena-|-ä- distah;
5. eva-j-ä^gatam; 7. sva-icchayä; 8. tathä-J-amrsthitõ; 9. -karanäya+
änltena; näpitena ädõkya -f- ädõcitam ; 12. apadksate ; pra-äptö;
15. räjä-f-äha; 16. -kathä - udgäräih; 18. malayä - adhityakäyäm ;

20/21. grdhrasya-|-ukta-upadõ9õ; 21. räjnä-|-anädarah; 22. ca-|-uktam ;
24. yõdha - avamantä; sukha - ucchõdyö ; 25. -dvära - avarõdham;
26. särasa - ädayah; 27. ca-|-uktam; 29. ghõra - agni- 0

;

ä'hita-°;
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panka-pamqu-jala-cchaijnam su-vyastam dasyu-vrdrutam |
evam-bhutam mahi-palah para-säinyam vrghatayet || 107 ||

anyac ca |

avaskanda-bhayad raja prajagara-krta-qramam |
5 divä suptam nidrä-vyakula-säinikam || 108 ||

atas te tasya pramädinõ balam gatvä yathävakägam divä räträu

va ghnantu | tathänmsthite citra varnasya säinikä bahavah senä-

patayag ca nidiatäh | tatag vrsarmah sva-mantrinam

dirgha-darcinam äha | täta kim ity asmad-upõksä kriyate kim

10 kvapy a-vinayo mamasti | tatha hy uktam |
na rajyam praptam ity evam vartitavyam a-sampratam |
qriyam hy avinayo hanti j ara rüpam ivottamam || 109 ||

anyac ca |
daksah griyam adhigacchati kalyatam sukham arogi |

15 udyuktõ vidyäntam ca vrnitah || 110 ||
grdhro 'vadat | deva |

avidvän api bhu-pälo vidya-vrddhopasevaya |
paräc chrlyam aväpnõti jalä‘sanna-tarur yathä || lil ||

anyac ca |
20 panam stn mrgaya dyutam artha-dusanam eva ca |

väg-dandayõg ca parusyam vyasanäni mahl-bhujäm || 112 ||
kim ca )

na sahasaikanta-rasanuvartinа

na cäpy |
25 vibhutayah qakyam avaptum urjita

naye ca Qäurye ca vasanti sampadah Ц 113 ||

tvayä ca sva-balotsaham avalokya sahasaika-rasena mayopamy
astesv api mantresv anavadhanam vak-parusyam ca krtam | ato

dur-nlteh phalam idam anmbhüyate | tathä cõktam |
30 dur-mantrinam kam upa*yänti na nlti-dõsäh

sanrtäpayanti kam a-pathya-bhujam na rõgäh |
kam grlr na darpayati kam na nrhanti mrtyuh
kam svl-krtä na visayäh paridäpayanti || 114 ||

6. yathä-avakä^am; 7. tathä-j-amrsthite; 10. kva-j-api; mama-|-
asti; 12. iva-[-uttamam; 14. pathya-äQI; 15. vidyä-antam; dharma-

artha- 0
; 17. -vrddha - upasõvayä; 18. parät-j-^riyam; jala-ä^sanna-0

;

23. sähasa - ekanta - rasa - anuvartinä ; 24. ca-j-api; upäya - upa*hata-
antarätmanä; 25. ava - äptum ; 27. -bala - utsäham ; sähasa - eka-°;
27/28. mayä-j-upamyastesv;
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tato mayapy adocitam prajna -hino ’yam | no cet katham niti-

gästra-kathäm sva-vänchäbhir antar # ayati | yatah |

yasya nasti svayam prajna gastram tasya karoti kim |
lõcanäbhyäm vrhlnasya darpanah kim karisyati || 115 ||

5 tõnäham api tüsnim sthitah | räjä baddhänjalih | täta astv ayam

mamäparädhah | idänim yatbäham ’pi pratyä’

vrtya vindhyäcalam gacchämi | grdhrah svagatam
cintayati ] kriyatäm atra pratlkärah | yatah |

devatasu gurau gosu raj asu brahmanesu ca |
10 ni‘yantavyah sada kopo bäla-vrddhaturesu ca || 116 ||

vrhasya brute | ma bhäislh | grnu deva |
mantrinäm bhinna-samdhane bhisajam samnipatike |
karmani vyajyate prajna su-sthe ко va na panditah || 117 ||

aparam ca |
15 ’lpam evajnah kamam vyagra bhavanti ca |

mahärambhäh krta-dhiyas tisthanti ca niräkuläh || 118 ||
tatas tava pratäpad eva durgam bhanktva kirti-pratapa-bala-sahitam
tväm a-cirõnäiva kälõna vindhyädrim nayämi | räjäha | katham

ainuna svalpa-balena tat sanrpadyate | grdhro brute | deva sarvam

20 bhavisyati | yatõ vijigisõr a-dlrgha-sütratä vijaya-siddher avaqyam-

bhävinl | tad adya durga-dvärävarödhõ vrdhiyatäm | atha pranidhi-
hiranya-garbhasya kathitam | deva svaipa-bala

eväyam | grdhrasya mantrõpastambbäd ä*gatya durga-dvärävarõdham
karisyati | raja-hamso brute kim adbuna vidheyam | cakro vadati |

25 sva-bala-säräsära-vicärah kriyatäm | jnätvä swvarna- vasträdi-

pradänam yathärham kriyatäm | tathä cõktam |
yah käkinlm apy apatha-pra-pan näin

anvisyatõ niska-sabasra-tulyäm |
sthänõ ca kõtisv api mukta-hastas

30 tarn räja-simham na jahati laksmih || 119 ||
anyac ca |

kratau vivahõ vyasane ripu-ksayõ
yagas-karõ karmani mitra-samgrahe |

1. mayä-|-apy; 3. na-|-asti; 5. tena -j- aham; 6. mama-f-
-aparädhah ; yathä -j- aham; 7. vindhya - acalam ; tathä -f- upa^di^a;
10. -vrddha-äturesu; 15. eva-pa-jnah ; 16. mahä-ärambhäh; 18. a-cirena

-j-õva; vindhya-adrim; räjä-|-äha; 21. -dvära-avarödhõ; 22.

ä'gatya; 23. õva-j-ayam ; mantra - npasiambhäd ; -dvära - avarõdham ;

25. -sära-a^sara-0

; -vastra-ädi-; 26. yathä-arham ; ca-J-uktam ;
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priyasu nansv a-dhanesu bandhusu

ativyayö nästi narädhipästasu || 120 ||
yatah ]

murkhah svalpa-vyaya-trasat sarva-nagam karoti hi |
5 kah su-dhis tyajate bhandam (julkasyäivati-sadhvasat || 121 ||

räjäha | katham iha samayõ ’ti’vyayõ yujyatõ | tathä cõktam |
apad-artham dhanam rakset

mantrl brütõ grimatali katham apadah |
raj ah a |

10 kada‘cic calate laksmlh

mantrl brüte | sanvcitartho vrnagyati || 122 ||
tadeva karpanyam pari tyajya sva-su-bhata däna-nianäbhyam
puras kriyantäm | tathä cõktam |

paras-para-jnah sanrhrstas tyaktum pranan su-nig citah |
15 kullnäh püjitäh samyag vi jayante dvisäin balam || 123 ||

su-bhrtyah gila-sam pannah sanrhatah krta-nigcayah |
api panca-qatam qürä mrdnanti ripu-vähinlm || 124 ||

kim ca |
qistair apy a-viqesa-jna ugraq ca krta-nagakah j

20 tyajyate kim punar nanyair vadhvapy atmambharir narah || 12õ ||
yatah |

satyam qauryam tatha tyago nrpasyäite maha-gunah |
etais tyakto mahi-palah prapnoti khalu vacyatam || 126 ||

amätyäs tävad avaqyam eva puras’kartavyäh I tathä cõktam |
25 yo yena pratrbaddhah syat saha tenodayi vyayi |

sa vvQvastõ nryõktavyah pränesu ca dhanesu ca || 127 ||
yatah j

dhurtah stn va gigur yasya mantrinah syur mahi-pateh |
a-nlti-pavanäksiptah käryäbdhäu sa ninnajjati || 128 ||

30 pagya deva |
harsa-krodhau yatau yasya kogah sva-pratyayena ca |
nityam bhrtyänvavõksä ca tasya syäd dhana-dä dharä || 129 ||
yesäm räjnä saha syätäm upacayäpacayäu dhruvam |
amätyä iti tän räjä nävamanyet kadä*cana || 130 ||

yatah |

2. na asti; nara - adhipa -|- astasu ; 5. (julkasya -|- eva atr

sädhvasät; 6. räjä -f- aha; ca-|-uktam; 9. raja-j- aha; 11. sanrcita-

arthõ; 13. ca-|-uktam; 20. na-f-anyäir; vadhvä-|-apy; 22. nrpasya-f-
-ete; 23. pra’äpnõti; 24. ca-J-uktam; 25. tena-|-udayl; 29. -pavana-
ä'ksiptah kärya-abdhäu; 32. bhrtya-anvaveksä; 33. upacaya-apacayäu;
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mahi-bhujõ madandhasya visamõ karya-sagare ]
skhalatõ hi karalambah suhrt-saciva-cestitam || 131 ||

atha-gatya pra namya megha-varnõ brüte|deva drsti-prasädani kuru |
esa yuddhärthi vipaksõ durga-dväri | tad deva - pädädecäd bahir

nilrsrtya sva-vikramam | deva tena prasädasyänrnyatäm 5

upa-gaccämiti | cakrõ vadati | mä mäivam | yadi bahir nilrsrtya

yõddhavyam tadä durgäcrayanani nisprayõjanam | aparam ca

visamõ ’pi yathä nakrah salilän nihsrtõ ’vacah |
vanad vimirgatah satyam simho ’pi syat srgalavat || 132 ||

deva svayam gatva yuddham | yatah | 10

purasdqtya balam raja yodhayed avadokayan |
sväminädhi-sthitah ?väpi kim na simhäyate dhruvam || 133 ||

aivantaram te sarve durga-dvärani gatvä mahähavani krtavantah |
ca citra’varnõ raja grdbram uväca | täta tat sva-pratr

jnätam adhuna nirvahaya | grdhro brute | grnu tävat | 15

a-käla-sabam atyalpam murkha-vyasani-nayakam |
a-guptani bhiru-yodham ca durga-vyasanam ucyate || 134 ||

tat tavad atra nästi |

upajäpac cirarodho ’vaskandas tlvra-paurusam |
durgasya langhanöpäyäc catvärah kathitä ime || 135 || 20

atra ca yathä-gakti kriyatõ yatnah | kärne kathayaty õvam õva |
tatõ ’irud'ita eva bhäs-kare prätah-kälõ catursv api dvärõsu vrttõ

mahad-yuddhõ durgäbhyantara-grhõsu käkäir õkadägnir nrksiptah |
tatõ grhltam grhitam durgam iti kölahalam crutvänõka-grhõsu ca

pra diptani pävakam pratyaksõna avalõkya räja-hamsasya bahavah 25

säinikäs tathänyõ durga-niväsinah satvaram hradam pra vistäh |
yatah |

su-mantri tam su-vrkräntam su-yuddham su-palayitam |
präpta-kälõ yathä-cakti kuryän na tn vicärayõt || 136 ||

räja-hamsai} ca sva-bhävän manda-gatih särasa-dvitlyac ca citra* зо

varnasya sõna-patina kukkutenägatya võstitah [ hiranya'garbhõ
raja brütõ ] senä-patõ särasa mamänurõdhän nätmänam vyä*
pädayisyasi | gantum tvam adhunäpi samarthah | tad natva jalani

1. mada-andhasya; 2. kara-älambah ; 3. atha-f-a/gatya ; 4. yuddha-
arthi; ; 5. prasädasya-f-amnyatam; 6. upa-gacchämi-j-iti;
ma-j-evam; 7. durga - ätjrayanam; 12. sväminäadhi'sthitah <?vä-|-
api; 13. mahä-ähavam; 18. na-pasti; 19. cira-ärõdhõ; 20. langhana-
upaya?; 23. durga-abhyantara-0 ; õkadä-f-agnir; 24. (jrutvä-J-an-õka-0

;

26. tathä-]-anyõ; 31. kukkutõna-|-ä’gatya; 32. mama -|- anurõdhän ;

na-f-ätmänam; 33. adhunä-|-api;
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pra vica | asmat - putrain cüchrratna-nämänam sarvasyänumatyä
räjänainkarisyasi | särasö brüte | deva na vaktavyam evain dulrsaham

vacahlyävac candrärkäu vrjayatäm devah | ahani deva-durgädhikäri |
tan mama mamsasrg-vrliptena dvara-vartmana catruh |

5 aparam ca deva |
ksanii data guna-grahl svami duhkhena labhyate |

räjäha | asty õvam kiin tn |
cucir dakso ca jäne bhrtyo pi durlabhah || 137 ||

särasö brüte | anyac ca deva crnu |
10 yadi samaram apäsya nästi mrtyõr

bhayam iti yuktam itö ’nyatah pra'yätuin |
atha maranani avacyam eva jantõh
kim iti mudhä malinam yacah kurudhvam || 138 ||

anyac ca |
15 bhave ’smin pavanod‘bhranta-vici-vibhrama-bhangure |

jäyate punya-yõgena parärthõ jivita-vyayah || 139 ||
tvain deva svami sarvada raksaniyah | yatah |

svamy amätyag ca rästrain ca durgam koqo balain suhrt |
räjyängäni prakrtayah päuranäni crenayõ ’pi ca || 140 ||

20 atrapi pradhana-rajyängam raja |
prakrtih svamina tyakta sanrrddhapi na jivati |
api dhanvantarir väidyah kiin karöti gatäyusi || 141 ||

api ca |

nareqe jiva-loko yam nrinilati nrmllati |
25 ud ety udlyamäne ca raväv iva saröTuham || 142 ||

atha kukkufenä'gatya raja - hamsasya krtõ naklia - mukhäghätah
krtah | tatah satvaram upa'srtya särasena sva - dehäntaritõ raja |
an-antaram kukkutäir naklia - mukha - prahäräir jarjarl krtena

särasena sväfigenäcchädya prörya raja jäle ksiptah | kukkuta-senä-

30 patic ca cancu-vyäpärena vyä*päditah | särasö ’pi bahubhih

sanrbhüya vyäpäditah | atha citnrvarnö räjä durgam
durgäbhyantara - sthitam grähyam grähayitvä bandibhir jaya-
cabdenäTianditah skandhäväram jagama |

1. sarvasya -j- anumatyä; 3. candra - arkäu ; -durga - adhikari;
4. mämsa-asrg-

0

; 7. rajä-j-aha; 10. apa
#

asya; na-|-asti; 15. pavana-
ud-bhränta- 0

; 16. para-arthe ; 19. rajya-angäni; 20. atra-|-api; räjya-
angam; 21. sam-rddha-|-api; 22. gata-äyusi; 24. nara-iQõ; 26. kukku-

-mukha-äghäta h; 27.-deha-antaritõ; 29. sva-angena-j-
-ä*cchädya ; pranrya ; 32. durga-abhyantara-0 ; 33. -Qabdena-|-;rnanditah
skandha-äväram;
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Atha raja-puträir uktam | tasniin raja-hamsa-bale punyavan
särasa eva | yena sva-dõha-dänena sväml raksitah | uktam õtat |

janayanti sutan gavah sarvaeva gavakrtln |
visanollikhita-skandham eva gavam patini || 143 ||

visnivgarmanöktam |
abavesu ca ye curah svamy-arthe tyakta-jlvitah |
bhartr-bhaktah krta-jnac ca te narah svarga-gaminah || 144 ||

aparain ca |
yatra yatra hatah gurah gatrubhih parrvaritah |
a-ksayamllabhate lõkan yadi klaibyam na gaccati || 145 ||

apararn evam astu |
vigrahah kari-turamga-pattibhir
nõ kadapi bhavatäm mahl-bhrtäm j
mti-mantra-pavanäih samadiatah

sanrcrayantu giri-gahvaram dvisah || 146 ||

3. gava-j-akitin ;4. visäna-uHikhita-0
; 5. vismr^armana-j-uktam;

10. a-ksayan-J-labhate; 13. na-ku; kada-|-api;





*

Словарь

а-, ап- отрицательная частица,

употребляемая только въ сложе-

нии, съ сущ., прилагат., наргьч.

причасгтями и дгьепричастгми:
не-, без-. [l]реч. ’а-, ’av-; лат.

in- ; герм, пп-.]

гп. часть, доля. [Корень

amy, ау; ayiöti „достигать" ;
грен, sv-eyx-eiv „принести".]

akarot см. kar-.

a-kärya- чего не следуетъ делать;

п. то, чего не следуетъ делать,

дурной поступокъ; ошибка, про-

махъ.

a karyatas adv. изъ-за ошибки.

a’kala- гп. не-время; L. aukale не

во время.

a’kala saha- невыдерживают! й (не-

обходимая, нужнаго) времени.

aksama- неспособный.

a‘ksaya- непогибающш, вечный.

a‘gupta- незащищенный.

agni- т. огонь. [Ц-сл. огнь;

лит. ugnis ; лат. ignis.]

änga- n. членъ, часть тела ; со-

ставная часть; отд'Ьлъ.

angana- n. дворъ.

a‘cala- неподвижный ; m. гора.

acintayat см. cint-.

недолпй.

aj па- незнаюшдй, невежествен-

ный, глупый.

aj папа- п. незнаше, невЁдеше.

ajnanatas adv. по неведеьпю.

anj-, anakti, ankte мазать, нама-

зывать; украшать. [Лат. unguõ

„мажу".]
vyanj - мазать ; являть ; про-

являть ; mcd. мазаться, укра-

шаться; part. perf. pass, vyakta-
явный, ясный, понятный.

anjali- т. сложенный вместе гор-

сти обеихъ рукъ (жестъ уваже-

нья, просьбы.)
anda- п. яйцо.

ätasarfv. отсюда; поэтому. [М/ьсшо-
именный корень а-; ср. a-tra, a-sya

и. т. с).]
äti- въ сложении съ глаголами:

черезъ, пере-; съ сущ., прилаг.

и наргъч.: очень, слишкомъ.

[Греч.ги „еще" ; лат. et „и".]
ativaha- т. чрезмерное, ношение

(тяжестей).

atrvaisamya- n. большая неров-

ность (почвы).

atrvyaya- m. чрезмерная трата.

atita см. i- съ предл. ati-.

3
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atra adv. зд'ксь, тутъ ; въ этомъ

случай ; иногда = asmin. [Мгь-

стоим. корень а-; ср. ä-tas,
a-syä и. т. d.].

aträntarõ adv. въ этовремя. [Собств.
въэтотъпромежутокъ(времени):
изъ atra antarö (L.)]

ätha adv. тогда, потомъ, затЬмъ,

далРе. [Мп>стоим. корень а-; ср.

ä-tas, ä-tra, a-sya и. т. г).]

a‘di’9ya- невидимый. [_ЙЬрен%йаг<?-.]

a‘dya adv. сегодня. [Местоим.

корень а- въ сложении, невиди-

мому, съ неопределимой точнее

формой отъ основы dyäu-, dyu-,
div- „небо, день".]

ädri- т. гора.

a dhana- неимущей, бЪдный; п.

бедность.

adhamä- низппй. [Превосх. степень

къ наречию adhäs.]
adhäs adv. внизу. [Гот. undar;

др.-врх.-нем. untar, совр. unter

„подъ".]
adhika- превышающей; болышй,

болЪе сильный, превосходящий

[Отъ наречья adhi „выше".]

adhrpa- т. повелитель, владыка.

[Корень pä-, päti „охранять, за-

щищать".]

adhrraja- т. высппй владетель,

высшш царь.

adhrsthita- см. stha- съ предл.
adhi-.

adhita- см. i- съ предл1
. adhi-.

adhuna adv. теперь.

adhyaksa- находящейся пСредъ

глазами. [Изъ adhi aksa-, aksi-

„глазъ", родственное съ ьреч.

õaoe (dual.) „глаза" ; лат. оси-

lus; ц-сл. око; лшп.ак'lB„глазъ“.]

adhvanya- т. путникъ, прохожш.

[Отъ ädhvan- т. „дорога, путь".]

ап- см. а-.

airadhrsthana- и. отсутств!е. [А'о-
рень sthä-.]

amantaram adv. безъ промежутка,

тотчасъ, вслЪдъ за тЬмъ.

anäyos см. ауаш.

anala- т. огонь.

an‘ava‘dhana- п. невнимаше. [АЬ-
рень dhä-.]

ап udara- т. невнимаше.

amitya- непостоянный, невинный,

непрочный.

änika- п. лицо, фронтъ, войско.

aiwkampa f. сострадаше.

anu gacchati см. gam- съ предл. anu-.

anu ‘сага- т. спутникъ, слуга.

airucita- неподходящей, неподо-

бающей. [Изъ ап- и ucita-partic.

perf. pass, отъ uc-, ucyati „на-

ходить удовольств}е, имЬть

привычку" ; ср. ц-сл. учити,

выкнжти.]

anirmarana- n. смерть послЪ кого-

либо (особенно о самосожжети

вдовы по смерти мужа.)

adhikära- m. власть, начальство.

adhi‘kärin- стояпцй во глав
гЬ, на-

чальствующей.

adhi ksipati | , .
adhi-ksipasi J

“• k?1� -'

adhrgacchati cm. gam-.

adhityakä f. плоская возвышен-

ность, iLJiocKoropie.

amrtistha см. sthä- съ предл. anu-.

anuipa-yögin- непригодный. [Ср.

upayõga-.]
anu‘brüyatö cm. bru- съ предл. anu-.

änu'mati- f. согласно.
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anuTakta- см. raj- съ предл. anu-.

anurägava(n)t- влюбленный въ

кого (L.). [anu räga ■т. „склон-

ность"; корень raj-.]
anuTõdha- т. угождеше. [Корень

rudh-, runaddhi съ предлог, anu-

въ тед. и pass, значить „быть

преданнымъ, внимательно отно-

ситься".]

anu’vartin- слЪдуюlщй за, послуш-

ный чему.

amrsthatavya- ель sthä- съ предл.
anu-.

aiwsthana- n. устройство, иегюл-

неше. [Корень sthä-.].
anmsthita- ] см. stha- съ предл.

amrstheya- J anu-.

amrsam dhana- п. устройство, об-

орудоваше.

anirsanrdhatavya- ,
~

, г ель dhaeaпредл.
anusam-dMyatam 1

anu .sam.

amrsamdhehi )
anu'sarana- п. слЪдоваше за.

anüpä- богатый водою; т. бога-

тая водою местность, болотис-

тая земля; берегъ.

anTnyatä f. отсутств!е долга, —

задолженности. [Отъ гна -п.

„долгъ".]
aireka- неодинъ, много.

anena см. ayam.

anta- т. конецъ, предЪлъ, край.
[Гот. andeis „конецъ*; др.-врх.-
нгъм. enti, совр. Ende „конецъ*

вполнгъ соотвгьтсгпвуютъ скр.

antya- „конечный, послЪдшй*.]

antah’pra‘kõpana- п. внутреннее

возмущеше, междоусоб!е, усо-

бица. [Ср. кора-, рга’кора-.]
antär adv. внутри ; между. [Лат.

inter ; др.-вхр.-нгьм. untar, совр.

unter „между*.]
äntara- п. промежутокъ, разница,

разлшпе. Во второй части

сложнаго слова имзьетъ значение

„другой": dõQäntara -п. другая

страна; grämäntara - п. другая

деревня (соб. „то, что пред-

ставляетъ разницу въ отноше-.

ши страны, —деревни*.) [Ср.

antär.]

antarayati см. i- съ пред, antar-.

antaratman- т. душа; самъ.

antarita- см. i- съ предл. antar-.

antar gata- см. gam- съ пред, antar-.

andhä- слепой.

anna- n. пища, Iуда. [Изъ ad-na-;
корень ad-, atti „Iзсть“ ; греч.

eSw, eSojJiai; лат. edõ; гот.

itan; нгьм. essen; ц-сл. вдДтъ.]
anyä- (n. anyad ; лтсшошиеппое

склонете) другой; апуа апуа-

одинъ — другой.

anyätas adv. въ другую сторону

отъ (АЫ.).
anyätra adv. въ другомъ ьтЬстЬ.

anyätha adv. иначе.

anyada adv. (въ) другой разъ,

иногда.

anvaveksa f. внимательное отно-

шеше, забота. [Корень iks-].

anvita- см. i- съ предл. anu-.

anvisyate см. 1. is- съ предл. anu-.

ара- предложная приставка, от-.

Греч, апо, ало; лат. ab; ют.

af; др.-врх.-нгьм. aba, ab.]

apa’kartar- m. оскорбитель, обид-

чикъ.

m. унижете.

apakarsana- ослабляюнцй.

apa’gata- c.к. gam- съ предл. ара-.

3*
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ара'сауа- гп. уменыпеше, потеря.

[Корень 1. ci-.]

äzpatha- n. не-путь, отсутств!е
дороги; уклонеше отъ пути;

неподходящее место.

äpara- дальнейший, следующий;

другой, иной, иной нежелгг

(АЫ.); западный. [Сравн. степ,

къ предл. ара-.]

apaTadha- гп. проступокъ, вина.

[Корень rädh-.]

apare - dyus adv. на слЪдующйт
день. [Изъ L. sg. отъ apara-Ч
dyus отъ основы dyu-, div-, dyäu-
„небо, день" ; ср. adyä.j

apa vahana- n. отвезете, увозъ.

[Корень vah-.]

араъйга- т. выходъ. [Корень sar-.]

apätra- п. недостойный человеке,

apäsya см. 2. as- съ предл. ара-.

äpi adv. также, и, даже. Послгь

вопросительныхъ мгьстоименгй

придаешь имъ значете неопредгь-

ленныхъ; см. kas, kada и. гп. д.

[Греч. EKi, iict.]

apeksate см. iks- съ предл. ара-.

apaiti см. i- съ предл. ара-.

а’ргаруа- недостижимый, невоз-

можный. [Корень ар-.]
a’bala- п. безсилlе, слабость.

a’buddhima(n)t - неразумный, глу-

пый.

ab’dhi- гп. море. [Собств. „вме-

стилище воды", изъ ар- (N.pl.

äpas) „вода" и корня dhä-, dhi-.]
abravit cm. bru-.

abhavat |
,

, ? cm. bhu.
abhavam J

a‘bhava- m. несуществоваше, от-

сутствlе. [Корень bhü-.]

abhijatata /. благородное проис-

хождете. [Корень jan-.]

abhijiiaya см. jпа- съ предл. abhi-.

abhrdhaya ) см. dha- съ предл.

abhrdhlyate J abhi-.

abhrbhavä- гп. превосходство въ

силе; пренебрежете.

abhrmukha- съ лицомъ, обращен-
нымъ къ кому, чему; abhrmuk-

ham adv. навстречу.

abhryoktar- гп. нападающий. [ТГо-

рень yuj-.]

abhrlasita- см. las- съ предл. abhi-.

abhrsikta- см. sie- съ предл. abhi-.

abhrsenay-, abhrsenayati итти вой-

ною противъ кого (Асе.). [Изъ
abhi- и senä; verbum denomina-

tivum.]

abhyantara- находящийся внутри;

п. внутренность.

abhyupaiti см. i- съ предл. abhyupa-.
abhyuhati см. üh- съ предл. abhi-.

annarsa- гп. невозможность вы-

нести, нестерпимость; волнеше,

гневъ. [Корень mars-]
атпаЧуа- т. министръ.

ami |
> см. asau

amuna J

amusya см. asau.

ämbhas- п. вода.

ayäm (т.), iyäm (f), idäm (п.)
этотъ, онъ. [Лат. is, ea, id.]

ауе междомегпге.

ayodhya f. собств. имя города;
совр. Аудъ.

äranya- n. л'Ьсъ.

aranyawat adv. какъ л'Ьсъ, подобно

лесу. [Ср. -vat.]
ari- m. врагъ.

аге междомепйе.
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a-rogin- безболезненный, здоро-

вый.

arkä- т. лучъ; солнце.

ärtha- п. вещь, имущество, запасы,

деньги; -artham (Асе.), -arthe

(L.) ради ; kim artham почему ?

чего ? зачемъ ?

arthin- ищущий, желающий, стремя-

щейся.

ardh-, rdhnö'ti успевать, иметь

успехъ.
sanvardh- иметь успехъ, про-

цветать ; part. perf. pass, sam-

rddha- удавшиеся ; полный; бо-

гатый, счастливый.

ardhä- половинный; т. п. поло-

вина.

arha- достойный. [Корень arh-

arhati „заслуживать, быть до-

стойнымъ"; akcpavw „зараба-
тываю".]

alanrkara- т. украшете.

alam adv. достаточно, довольно

(съ Instr.).
adasä- вялый. [Корень las-.]

älpa- маленький, незначительный.

alpata f. незначительность.

avakäga- vi. свободное место ;

удобное место; удобное время.

[Корень kä<y, kärate,, являться“.]

avajnaya cm. jna- съ перед, ava-.

avadat см. vad-.

ava’dharyatam см. dhar- съ предл.

ava-.

a vadhyä- неприкосновенный. [АЬ-
рень vadh-, vadhati „бить, уби-
вать".]

ava’mantar- т. презирающий. {Ко-
рень man-.]

ava manyet см. man- съ предл. ava-.

avayava- m. членъ ; часть.

avaTodha- т. блокада, осада. [Ко-

рень rudh-.]
avalambana- п. пребывате, дпй-

cmeie „оставаться". [Корень
lämb-, lambate „висеть, све-

шиваться".]

avadokayan

avadokate /
. > см. lok- съ предл. ava-,

ava lokita- l

avadokya-

a'va<}ä- неимеющш своей воли,

безпомощный, безсильный. [Ао-
рень va<y, vasti „желать" ; греч.

£xwv „желающий, доброволь-
ный".]

ava cjista- см. <jis- съ предл. ava-.

adv. непременно, необ-

ходимо, неизбежно. [Совете.
„противъ воли, хочешь не

хочешь" ; корень va£- ; ср.

a’vaQä-.]
avaeldata см. sad- съ предл. ava-.

ava’skanda- т. нападете. [Корень

skand-, skandati „прыгать";
лат. scandö „всхожу".]

ava’sthatum см. stha- съ предл.

ava-.

п. положеше, пребы-
вате.

ava’sthaya)
t cm. stha- съ предл. ava-,

j
avaptum | .

. ] см. ар- съ предл. ava-,

avapnoti J

a‘vi*carita- необдуманный; avicari-

tam adv. необдуманно, не за-

думываясь, безь разсуждешя.

[Корень саг-.]

a'vidvams- незнаюпцй, невеже-

ственный. [Корень 1. vid-.]
awrnaya- vi. нехорошее поведете,

ошибочный поступокъ.
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неимеюшдй дурныхъ

наклонностей, — пороковъ, —

страстей.

ау ayiati есть,

ayiäti см. ау.

asta- (N. Acc. astä, astä'u) восемь

[Греч. <sxTü); лат. octö; гот.

ahtau; др.-врх.-нгъм. ahto.]
1. as-, asti быть; part, praes.

sa(n)t- cynjift; действительный;

хороппй. [Греч. soti; лат. est,

sunt; гот. ist, sind; ц-сл. тестъ,

сжтъ.]

2. as-, äsyati бросать.

apäs- (apa*as-) выбрасывать,

отбрасывать; absol. apasya ис-

ключая, кроме.

upanyas- прибавлять, прикла-

дывать ; сообщать, излагать;

part. perf. pass, upamyasta-.

vyas- разбрасывать, развеи-
вать ; part. perf. pass, vyasta.
sanras- соединять ; part. perf.

pass, sanrasta- соединенный;

весь, целый.

a'satya- неистинный, лживый.

a‘sa(n)t- несуществующей; не-

истинный; нехороппй, дурной.

[Корень 1. as-.]

a’säniprata- неподобающей; asäin-

pratam adv. неподобающимъ

образомъ.

asara- нестбяпцй, негодный,

asi см. 1. as-.

asi- m. мечь. [Лат. ensis.]
äsij- n. кровь.

asau (m.f.) adas (п.) тотъ.

asti |
> см. 1. as-.

astu j

asträ- п. метательное оруж4е. [ТГо-
рень 2. as-.]

ä‘sthira- нестойюй, непостоянный,

ненадежный.

asmad- основа личн. мгьстоим. 1 л.

мн. ч., употребляемая обыкно-

венно въ сложныхъ словахъ; см.

aham.

aharniyim adv. день и ночь. [Изъ

ähar-, ähan- п. „день“ ; niy f.

„ночь".]
ähita- неподходящей, нехорошш,

дурной, злой, враждебный.

а’кагпау-, ä karnayati подставлять

ухо, слушать, слышать. [Ср.

кагпа-.]

а'кага- т. форма, видъ.

äkulay-, äkulayati приводить въ

заметательство; part. perf. pass.

äkulita- смущенный, поражен-

ный, удрученный.

a- krti- f. форма, внЪшшй видъ.

[Корень kar-.]

a- kramati cm. kram- съ пред. а-.

ä'ksipta- см. ksip- съ предл. а-.

a’khyata- | ~

, > см. khya- съ предл. а-.
cVKliyatU- )

4

vi. конь, лошадь.

equus; ют. aihva-; лит. aszvä

„кобыла" (— скр. äg.va „ко-

была") ; греч. L7Z71OQ (съ необъ-

ясненнымъ t-).1

asmadiya- нашъ.

asmakam j
asmän \ cm. aham.

asmäbhis ]
asmi см. 1. as-.

asmin1
? cm. ayam.

asya J

ahäm личн. .шъстоим. 1 л. я.
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äzgacchata \

ä'gacchan /

ä‘gata- \ cm. gam- съ предл. а-.

ä'gatya
ä'gantavya- ]
agantu- ж. пришлецъ, чужеземецъ.

ä‘gantuka- т. пришлецъ, чуже-

земецъ.

algama- т. приходъ, наступлеше.

ä‘gamana- п. приходъ.

ä’gamya см. gam- сп предл. а.

ä ghäta- т. ударъ. [корень han-.]
ä eära- т. поведеше, хорошее

поведеше. [Корень саг-.]

ä‘cchädya см. ehad- съ предл. а-

äjnä приказаше, изволеше.

äjnäpayati см. jnä- съ предл. а-,

ätavika- лесной;т. лесной житель

(пол'Ьшукъ). [afavl f. „лесъ".]

ädhyä- богатый, изобилуюпцй.
ä'tura- больной.

ätmän- т. дыхаше, душа; самъ;

переводится въ косвенныхъ паде-

жахъ возврати, мгьст. себя;
ätmä dvitiyah самъ-другъ. [Др.-
врх.-шьм. ätum

, совр. A.tem

„духъ, дыхаше".]
ätmanrbhari- думаюпцй только о

своемъ пропиташи, эгоистъ.

[Изъ ätman- и корня bhar-.]

a’däya см. da- съ предл. а-.

ädi- т. начало; какъ вторая часть

сложнаю слова bahuvrihi : начи-

наюпцйся съ чего, и такъ далее,

и прочее, и тому подобные.

-adika- начинаюпцйся съ чего, и

такъ дал'Ье.

см. di?- съ предл. а-.

ä'de?ä- ж. указаше; предписаше,

приказъ, приказаше. [корень
di?-.]

adya- начальный, первый. [Ош?>

ädi-.]
ärdharä- т. опора, основа ; содер-

жащее, вместилище. [Корень

dhar-.]

ädhipatya- п. владычество, власть.

[Отъ adhrpati- т. „владыка,

повелитель".]

a dheya см. dha- съ предл. а-,

ä/nata- см. паш- съ предл. а-.

ämanda- т. удовольств!е, радость.

ä - nandita- см. nand- съ предл. а-.

amita- ] .
> см. ш- съ предл. а-,

amiya J

äp-, äpnöti достигать получать;

part. perf. pass. äptä-. [Лат.
apiscor, adipiscor „достигаю",

aptus „удобный“. ]
aväp- (ava’äp-) достигать, по-

лучать.

präp- (рга’ар-) достигать, на-

стигать, получать.

vyäp- проникать, наполнять;

достигать.

ä’pad- f. несчастlе, нужда,

а’раппа- см. pad- съ предл. а.

ä‘yätana- п. место, местопребы-

ваше; священное место, свя-

тилище. [Корень yat- съ предл.

а- „вступать; жить, пребы-
вать".]

ä'yata- см. уа- съ предл. а-.

a'yudha- п. оруж!е. [Корень yudh-.]
äyus- п. жизнь, вЬкъ. [Греч.

af(F)wv ai(F)s( „всегда";

лат. aevom „вечность" ; ют.

äiws „время" ; др.-врх.-нгьм. ewa

„вЪчность", совр. ewig „веч-

ный".]

aranyä- лесной, днюй. [Отъ ага-

nya-.]
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a rabhante] ~ 4

> cm. rabh- съ предл. а-.
aTabhya J

a rambhä- m. начинаше, начало.

[Корень rabh-, rambh-.]
aTadhita- cm. radh- съ предл. а-.

a-ruhya |
_

, л
J cm. ruh- съ предл. а-,

атиапа- J

a rodha- т. осада. [Корень rudh-.]
arta- мучимый, страдаюшдй.

а'гуа- т. соплеменникъ, ар!ецъ;
человекъ одной изъ трехъ

вышихъ кастъ; въ зват. над.

часто, какъ обращенье: госио-

динъ! други!
adamba- т. опора. [Корень lämb-,

lambatõ „держаться" за что-л.]

alokayatu
( см. lok- съ предл. а-,

ачокуа I

alocita- 1
г см. loe- съ предл. а-,

alocya 1

a'vara- т. защита. [Корень var-.]

т. место жительства,

жилище. [Корень vas-.]

a vrta- см. var- съ предл. а-.

см. vid- съ предл. а-.

ядущш, питающейся. [Ко-
рень аs-.]

agcarya- рЬдкш, удивительный;

п. чудо; удивлеше.

т. убежище пустынно-

жителей, — аскетовъ. [Корень
Qram-.]

т. примыкаше; прибе-
жище, защита. [Корень £ri-.]

У см. cvas- съ предл. а-,

anyvasya J

стоянги (partic.). [Греч, rpxoa.

„сидитъ".]

asa см. 1. as-.

asana- n. сидеше

а sanna- |
? см. sad- съ предл. а-,

f
äsit см. 1. as-.

asita

asina-\ см. as-.

aste i

см. stha- съ предл. а-.

äs’pada- п. место, местопребы-
ваше; предметъ, объектъ. [Изъ

корня as- и pada- п. „шагъ;

место".]

aha (недостаточное perf. 1. и 3.

л. ед. ч.) я (онъ) сказалъ.

ä’hati- f. ударъ, толчекъ. [Ао-
рень han-.]

ahavä- т. вызовъ; борьба, битва.

[Корень hvä-.]

i-, õti итти [Греч. elp,i „иду“,

ijisv „идемъ“ ; лат. eö, itum;

Ц-СЛ. ИТИ.]
atl- (atri-) проходить, перехо-

дить ; part. perf. pass, atlta-

прошедшш, прошлый.
adhi (adhid-) узнавать; изучать,

учить ; part. perf. pass, adhita

изученный ; изучивппй.

antari-, antarayati входить

между, заслонять ; устранять ;

part. perf. pass, antarita- засло-

ненный, прикрытый.

n. прибгЬгаше къ по-

кровительству, къ защитЬ.

as (ah) междометье ахъ !
as-, aste сидеть ; обитать, жить ;

пребывать въ какомъ либо со-

ä’hita- см. dhä- съ предл. ä-.

ähüta-

ä’hüya | см. hvä- съ предл. ä-

äzhrta- cm. har- съ предл. а-.
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anvi- следовать, сопровождать;

part. perf. pass, anvita- сопро-

вождаемый, снабженный.

арё- (арач-) apäiti (apa -eti) отхо-

дить, уходить, удаляться, исче-

зать.

abhy upõ- (abhyupan-) abhy-

upäiti (abhyupa‘õti) приходить ;
впадать.

ud’i (part, praes, udhyamäna-)
подыматься, всходить ; part,

perf. pass, ud'ita-.

ирё- (ирач-) upäiti (upa’õti)
подходить, достигать; part,

perf. pass, upeta- (upanta-) до-

стигнувши!, одаренный, обла-

даюПЦЙ.

vipan- (vrparri-) поворачи-

ваться ; part. perf. pass, vrpa-

rita (vrparrita-J повернутый;

обратный; отличный; противу-

положный.

sanranvi- part. perf. pass, sam-

anvita- сопровождаемый; сна-

бженный, одаренный.

sarme-(sam•a■i-),sam•aiti(sam•a•-

eti) сходиться, собираться; при-

ходить ; вступать.

icchati см. 2. is-.

icchä f. желаше.

itäs adv. отсюда.

iti ari!v. такъ ; объединяешь чьи либо

слова или мысль, въ значении

наш иль ковычекъ: värunlty abhi-

dhlyate называется „водка" ;
kim iti что это ? почему ? [Лат.
ita ~такъ“.]

idam см. ayam.

idänim adv. теперь.

idhmä- т. дрова, топливо. [АЬ-

рень idh-, inddhe „зажигать,

воспламенять" ; ьреч. ata>to „го-

р'кть" ; лат. aedes „домъ"

(собств. „очагъ").]
indra- m. Индра, богъ ; въ кониръ

сложнаю слова: первый изъ-;

gajõndra первый изъ слоновъ

(собств. „Индра слоновъ").
indhana- n. топливо, дрова. [Ab-

рень idh-; ср. idhma-.]

imam 1
.

_

J. см. ayam.
ime J
iya(n)t-,/’. iyatiтакой,столь великш.

iyam см. ayam.

iva adv. какъ, подобно, какъ-бы,

какъ будто.

1. is-, isyati, isyate приводить въ

быстрое движете, бросать;
посылать.

anvis-, -isyate итти сл'кдомъ,

искать.

pres- (pra‘is-) гнать, посылать;

causat. prõsayati бросать; по-

сылать.

sanrpres- causat. -prõsayati по-

сылать, отсылать.

2. is- icchati желать, искать. [Ср.
ц-сл. искати; др.-врх.-юьм. eis-

kön „спрашивать, требовать."]
iha adv. зд'Ьсь.

iks-, iksate смотреть. [Desiderati-

vum въ корню ak- (aksi- „глазъ") ;

грен. отг-юля „я увидЬлъ".]

apeks- (apanks-) ожидать.

nir iks- смотреть, разсматри-

вать.

sanriks- смотрЬть, замечать,

видеть.

f. idrQi такой. [Вторая

часть содержишь корень dary.]
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IГ-, irte приводить въ движете;

двигаться; causat. irayati при-

водить въ движете, побуждать,
ргёг- (ргачг-) появляться; causat.

гнать впередъ, толкать впередъ.

ща- т. господинъ, владыка, царь.

т. владыка, господинъ; эпн-

тетъШивы;yaksõQvara-владыка

якшовъ, Кубера, богъ богатства.

ukta- см. vae-.

uktava(n)t-cKa3aßinifl. [Си. -va(n)t-.]
uktva см. vae-.

ugrä- сильный, строгш, страшный;

насильникъ. [ ’Готъ же корень въ

скр.о jas-„cmia";.mw.augeö„yße-
личиваю"; гот. aukan „расти".]

исса- высоюй.

ucyate I

ucyatäm <
CM- vac_ -

ucyamäna-

ujjayini f. соб.имя щродаУдджаини,
совр. Удджайнъ.

ut’karsa- т. подъемъ, возвыше-

те; высота (все въ переносномъ

СМЫСЛП>).
uitama- выышй, наилучшш. [Пре-

вос. степ, отъ ud- „вверхъ".]

ut-täpa- т. жаръ, пылъ, горяч-

ность. [Корень tap-.]
utlisthet \

utlhätum 1

utlhäpayetf
, ~ / см. stha- съ предл. ud

utthapya i

utthäpyate ]
utdhäya /

ut’padaka- ироизводяпцй, достав-

ляющей. [Корень pad-.]

ut-sargä- т. испускате, изверже-

н!е. [Корень sarj-.]
ut‘säha- т. сила ; решете ; жела-

Hie, рвете. [Корень sah-.]
ut srjet см. sarj- съ предл. ud-.

udakä- п. вода. [Образованlе суф-
фиксомъ -ka- отъ основы udän-

п. „вода"; лат. unda „волна" ;

ьреч. 65wp, uSaroc „вода" ; ц-сл.

вода имгьетг» другую ступень

вокализацги корня.]
uda - dhi- т. вместилище воды;

море. [Изъ uda- (ud;in- см.

udaka-) м dhi- отъ корня dhä-.]
ud- ayä- т. подняпе; восходъ;

выгода, счастье. [Корень i-.]

ud-ayin- подымают,!йся, возвыша-

ющшея.

1. üd ita- см. i- съ предл. ud-

2. üdita- см. vad-.

ud’gama- m. восходъ, поднятие,

появлеше.

ud‘gära- т. выплевываше, вы-

брасывате. [Корень gar-, giräti
„глотать" ; ud’gar- выплевы-

вать" ; ц-сл. жьрж; греч. {Вора
„жранье, жратва" ; лат. voräre

„жрать".]
ud’dharatõ см. har- съ предл. ud-.

uddihränta- см. bhram- съ предл. ud-.

udyata- см. yam- съ предл. ud-.

ud'yukta- см. yuj- съ предл. ud-.

m. напряжете, ycwiie,
прилежате, стараше; приготов-

лете. [Корень yuj-.]
uirmul-, urrmülati быть вырывае-

мымъ съ корнемъ; causat.

urrmülayati вырывать съ кор-

немъ. [Ср. miila- п. „корень".]

ucchrnkhala- необузданный. [Изъ

предл. ud- и т. п.

„цЪпь 44.]

uc chedya см. ehid- съ предл. ud-.
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sanrunTnul- causal. вырывать

съ корнемъ; искоренять, уничто-

жать.

пра'кагака- услужливый, годный,

полезный. [Корень каг-; пра- -

kära- т. „услуга, служба".]
upagaeehami j1 °

/ см. gam- съ предл.
upa-gata- >

ира.

upagamya

ира’сауа- т. собирате, прпростъ,

увеличете; прибыль, ycirfexb.

[Ср. ара'сауа-.]

upa jata- см. jan- съ предл. ира-.

upajäpa- т. нашептывате. под-

говариваше, привлечете на

свою сторону. [Корень jap-,

japati „шептать".]

upatyaka f. подножlе (юры).

upadiga
upa'di«?asi см. di<j- съ предл. ира-.

upa de?a- т. наставлеше, поучеше,

сов'Ьтъ. [Корень di<?-.]

upa - destavya- см. di<?- съ предл. ира-.

ира. dhä/’.обманъ, мошенничество.

[Корень dha-.]

щеше, окончате. [Корень

upasrtya см. sar- съ предл. ира-.

upasõvä f. почиташе, почтете.

upa‘stambha- т. опора, поддержка.

[Корень sta(m)bh-, stabhnati,

stabhnö'ti, stambhate „подпи-

рать ; дЪлаться твердымъ";

ipeu. (žorcepcpiQt; „твердый", отер-

cpuÄa pl. „выжатыя оливы или

виноградъ"; др.-врх.-шъм. stam-

pfõn, совр. stampfen „толочь".]

upa -sthita- c.it. sthä съ предл. ира-.

upa’hata- см. hau- съ предл. ира-.

upa’hara- т. приношеше, жертва.

[Корень har-.]
upa-hankar- (-karoti) приносить

въ жертву. [С/к kar-.]

upamäh- f. (N. sg. upänät.) сан-

дал!я, подашва, сапогъ. [Корень

nah- nahyati „вязать" ,
изъ

первоначальнаго nadh- ; лат.

nõdus „узелъ".]

upanta- п. крап. [Изъ

ирауа- т. сродство; хитрость.

[Изъ ира- п ауа- отъ корня i- ;

собств.
„

подходъ “. ]

upädambha- т. упрекъ, порицаше.

[Корень labh- съ предл. при-

касаться, порицать".]

upõksä оставлеше безъ внпма-

тя, пренебрежете, упущеше.

[Изъ upauksä, корень iks-.]

upeta- см. i- съ предл. ира-.

übhä- dual. оба. [Ц-сл. оба; среч.

арсрсо; лат. ambõ.]

übhäya- н тотъ и другой, оба.

иГlasita- см. las- съ предл. ud-.

uldikhita см. likh- съ предл. ud-

см. pid- со предл. ира-.

upamä' f. сравнеше, сходство.

[Корень та-.]

ира'уапй см. уа- съ пред. ира-.

upa yukta- см. yuj- съ предл. ира-

upayõga- т. примкнете, упо-

треблеше, польза. [Äppewö yuj-.]

uparudhya см. rudh- съ предл.

ира-.

upa-vi<?ya 1 .
.

. < см. vic- съ предл. upa-.
upawista- J

upa\ama- m. остановка, прекра-

uvaca см. vae-.

ücuh см. vae-.

ürrkar- (-karõti) признавать, узка

вать.
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urjay-, ürjayati питать, подкре-

плять ; part. perf. pass, ürjita-
сильный, значительный, [ürj-
f. „ниташе, сила" ; греч. <sрут)
„страсть, гневъ".]

urjita- см. urjay-.
ürdhvä- идущш кверху, верти-

кальный; ürdhvam adv. вверхъ.

[Греч. öpfro; „прямой" ; лат.

arduus „крутой".]
1. üh-, ü'hati двигать ; изменять,

pratrvymh- ставить въ боевой

порятокъ противъ, снова при-

водить въ порядокъ.

2. üh-, õ'hate, ühati замечать,

abhyüh- выводить
, догады-

ваться.

ека- одинъ. (Мгьстоим. склоне-

ние; N. Асе. sg. п. ekam.)
ekada adv. вразъ, сразу, одно-

временно ; однажды.

ekakin- од и ною й, одинъ. [Отъ

ека-.]
ekanta- [изъ ekaumta-) сосредо-

точенный въ одномъ. исклю-

чительный.

ekantatas adv. исключительно,

совершенно.

etat см. esa.

etasmin \

etasya j
õtäm '

etäs (
ete ]
etesäm /

см. es а.

eva частица, подчеркивающая uped-

шествующее слово: именно, -то.

evam adv. такъ, такимъ образомъ.

evanTvidha- такого рода, такой.

[Изъ evam и vidhä.]
evanrbhuta- такого качества, та-

кого рода, такой.

esa (гп.), esa' (f), etät (n.) этотъ.

ogha-,w. потокъ; множество, масса,

cfsadhi f. трава, растете; ц-Ьлеб-

ная трава.

ausadha- п. лекарство, зелье.

känfaka- т. шипъ, колючка; ocTpie;
iipemiTCTßie.

kathäm adv. какъ? какимъ обра-
зомъ ?

kathay-, kathayati сообщать, раз-

сказывать; part. perf. pass.

kathita-. [Denominatlvum отъ

kathä.]
katha беседа, разговоръ; раз-

сказъ; учете.

kathita- см. kathay-.
kada adv. когда? kada/cid, kadäpi

(изъ kadä’api), kadaga па когда-

нибудь, когда-бы то ни было;

съ отриц. никогда.

känaka- п. золото.

kamala- m. n. цвl>токъ лотоса.

kamp-, kämpate дрожать,

prakamp- задрожать.

kampamäna- см. kamp-.
kambal/.- m. шерстяная матер!я,

шерстяная одежда.

kar-, karõti делать; part. perf.

pass, krta-; causat. kärayati
заставлять кого делать что;

part. perf. pass, karita-.
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karä- Д'Ьлаюпцй, производягщй;

т. рука.

kärana- д,Ьлающlй; п. дЪлатпе,

выполнеше, совершеше.ШЯпил Helil U, VUDüpLLLCHIü.

kärin- т. слонъ. [Ср. hastin-.j

karisyati j
karisyatha f

> см. kar-.
karisyasi L

karisyämi 1
karuna- жалобный.

karuna f. сострадаше.

karõti

karõmi см. kar-.

karõsi

kärna- гп. ухо ; руль,

karna- dhära- гп. рулевой.
karnata- гп. Карната, имя народа

« страны въ Декангь.

kartavya- см. kar-.

karpura- гп. п. камфора.

кагрига’кеП- f. имя фламинго.

karpüra’dvipa- гп. имя острова :
Камфорный островъ.

karpurannanjan имя дочери фла-

минго (Камфорный букетъ.)
kärman- п. дЪло.

kars-, kärsati тащить, волочить;

causal. karsayati тащить, му-

чить.

kalatra- п. жена; въ собирагп.

смыслгь: жены.

kaläga- т. гориюкъ, кружка,

kali- ш. ссора, раздоръ.

kalyatä /. здоровье, [kalya- „здо-

ровый“; греч. хаХо; „красивый,

хороппй".]
kas (т.) kä (f.), kim (п.) кто?

что? какой? — kacycid, kä'cid,
kinrcid кто-нибудь, какой-ни-

будь, нЬюй, HIiKTO. — kim adv.

за чllмъ ? къ чему ? почему ?

kasyn 1
,

,
; см. kas

ka J

kaka- гп. воронъ, ворона.

käkini f. название мелкой монеты:

какини.

ka'nda- гп. п. колйно (растения,

какъ камыша), стебель; стрЪла.

ката- т. желаше, стремлеше,

любовь; kämam adv. по жела-

шю, охотно; всетаки, однако,

все же. [Корень kam- „желать,

любить".]

-käritva- п. дЬлаше. Отвлеченное

сущ. къ kärin- „дЪлаюпрй".]
karpanya- «.скупость. [Omkrpana-.]
1. kärya- «. Д'Ьло. [Корень kar-.]

kälaküta- m. ядъ; калакута, ядъ,

происшедшей въ то время, когда

боги, чтобы добыть напитокъ

безсмертгя, взбивали (какъ масло)

океанъ, и выпиты й Шивою, отчего

у нею почернгъла шея.

чего? — какъ вопросит, частица :

развЬ ? — kim ca и еще,

kipreid нисколько, немного;

kim tu однако; kim
...па по-

чему .. . не ?
...

не ? kim

punar тЪмъ болгЬе; kim съ

Instr. какая надобность въ
.
.. ?

къ чему... ?

кауа- т. тЪло; масса. [Корень 1. ci-]
kärana- п. причина, поводъ, осно-

ваше. [Корень каг-.]

käraya
kärayõt . см. к аг-.

karita

2. kärya- см. kar-.

käryatäm см. kar-.

karya-vat cm. -vat.

käid- m. время, удобное время.
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kala*yäpa- т. пропускаше времени,

потеря времени, промедлеше.

käliman- т. чернота. [Отъ käla-

„черный“ ; д-сл. калъ „грязь";

лат. cäligö „темнота, мгла" ;

„пятно".]

kniTcid 1

, .

‘ у см. kas.
кип ]
kiya(n)t- какой ? (но величины);

некоторый, назначительный,не-

большой.

kila adv. конечно, какъ известно,

kita- т. червякъ, насекомое.

kidt*<?a- какой “?

kirti- /. слава.

kukkutä- т. пЬтухъ

kurudhvam > слг. каг-.

kurmas L

kuryät
kurvana

küla- п. стадо ; родъ, семья ; знат-

ный родъ.

kulina- принадлежащей къ знат-

ному роду, родовитый.

kliuala- находящейся въ хорошемъ

состояши ; здоровый ; способ-

ный, опытный.

krta*dhi- умный; решительный.

krtava(n)t- сдЪлавппй ; см. -va(n)t-.

krtin- деятельный; понимающей,

разумный, опытный.

krte съ родит, над. ради, для.

krtya- н. д'Ьло, обязанность.

-krtya]
.

. _ > см. каг
krtva J

krthas см. каг-.

krpanä- жалкш, несчастный.

krpa сочувствте, сострадаше.

krsti- f. пахота, обработка поля.

[Корень kars-, krsäti „пахать".]
kena см. kas.

kell- т. f. игра, забава

ke'vala- единственный; kevaiani

adv. только.

koti и koti f. загнутый конецъ

лука; острlе ; высшая степень ;

какъ числительное: десять мил-

люновъ.

kopa- т. гнЪвъ. [Корень kup-,
kupyati „сердиться" ; ц-сл. кы-

пети „кипеть" ; лат. cupiõ
„желаю".]

kolahala- т. п. глухой шумъ,

гомонъ, суматоха.

ко'да- ш. сосудъ; ящикъ; сокро-

вище ; казна.

kautuka- п. любопытство, инте-

ресъ.

kaurma- черепаппй. [Отъ kurmä-

т. „черепаха".]
krätu- т. способность ; разумъ ;

жертвоприношеше.

krandana- п. крикъ, плачъ. [Ко-
рень krand-, krandati „выть,

причитать".]
kram-, kramati, kramati шагать,

итти.

kütas adv. откуда ? — kiitatycid от-

куда-то; можетъ имлъть значе-

те Abi. : kutag cid dõgäd „изъ

какой-то страны“.

kutuhala- и. любопытство,

kuru

kuruta

kurute

kusuma- n. цвЪтокъ.

kupa- m. колодецъ, яма. [Лат.
cüpa „чанъ, кадка

kjta- см. kar.-

krtajna- помнянцй благодеяния,

приз нательн ый, благо дарн ы й.
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atrkram- переходить черезъ;

преступать, нарушать.

а’кгаш- подходить, подступать,

нападать.

vrkram- выступать ; нападать ;
part. perf. pass, vrkranta-.

kräma- т. шагъ, ходъ, путь;

последовательность, порядокъ.

kriyatäm
kriyate см. kar-.

kriyantam
kri-, krinäti покупать. [Греч.

Tcpcaafrai „купить".]
vrkrl- выменивать, продавать.

knd-, krfdati играть, шутить.

krlda игра, забава.

kruddha- см. krudh-.

krudh-, kriidhyati сердиться; part,

perf. pass, kruddha- разсержен-

ный ; сердитый, гневный.

krürä- кровавый ; жестокш, страш-

ный. [Ц-сл. кръвь „кровь" ;

греч. хреа; „мясо“ ; скр. kravis

„сырое мясо** ; лат. eruor

„кровь".]
krodä- т. грудь; углублеше,

внутренность, лоно.

krodha- ш. гн'Ьвъ. [Корень krudh-.]
klama- т. утомлеше, усталось.

т. страдаше, боль.

kläibya- п. безсшпе (мужское);

отсутствlе мужества, трусость ;

слабость. [Ож<> klibä- „импо-

тентъ, холощеный;т. евнухъ.“]
kva adv. где ? куда ? — kväpi

(kva api) где-нибудь; kvamid

где-нибудь; cõ отрицангемъ:

никогда, ни въ какомъ случай.
ksana- m. n. мгновеюе ; минута,

короткое время; ksanät (Abi.)
черезъ минуту, тотчасъ, сразу.

ksatriya- кшатр]'й, лицо, принадле-

жащее ко второй (военной)

кастп.

ksantavya- см. ksam-.

ksam-, ksämate терпеть, сносить,

выносить.

ksamä- терпеливый ; выносяшдй,

выдерживающш; способный.

ksama терпеше, снисходитель-

ность.

ksamin- терпеливый, снисходи-

тельный.

ksamyatam см. ksam-.

ksaya- т. уменынеше, потеря,

гибель. [Корень ksi-.]
ksi-, ksinä'ti уничтожать, разру-

шать ; губить ; part. perf. pass.

ksinä-. [Греч. cpß-tvw „чахну".]

pra ksi- уничтожать.

ksip-, ksipäti кидать, бросать;
part. perf. pass, ksipta-.
adhi ksip- забрасывать; срамить,

оскорблять, осмеивать.

ä’ksip- кидать,— бросать на что.

niksip- бросать внизъ; вклады-

вать, класть во что; назна-

чать, определять, причислять.

kha'ga- т. птица. [Отъ kha- я.

„воздушное пространство, воз-

духъ" u -ga- „идушдй, движу-

Щlйся“ ; собст. „движущийся по

воздуху".]
khatva /. кровать.

ksipta- см. ksip-.
кйийга-маленыйй; низк!й, простой.
ksudh- f. голодъ.

kse'tra- n. поле.

ksäura- n. бритье. [Отъ ksurä- vi.

„бритва" ; греч. „бритва".]
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khadgä- m. мечъ.

khala- m. злой человекъ, злодей,

khälu adv. конечно.

khätä- т. п. яма, ровъ. [Собств.
part. perf. pass, отъ корня khan-,

khänati „рыть, копать".]

khad-, khadati жевать, раскусы-

вать, есть, пожирать, съедать.

khid-, khidäti давить, удручать,

печалить; khidyate чувствовать

себя удрученнымъ,—усталымъ;

part. perf. pass, khinna- удру-

ченный, усталый; causat. khe-

dayati удручать , безпокоить,

пугать; part. perf. pass, khedita-.

khinna- | ~ ~

} см. khid-.
khedita- J

khyä- pass, khyäyatõ называться,

быть известнымъ ; part. perf.

pass, khyata- известный, знаме-

нитый.

ä’khyä-, ä*khyäti говорить, со-

общать , разсказывать ; part,

perf. pass. ä’khyäta-: inf. ä'khyä-
tum (въ сложены основа ä-khyätu-
въ значети inf. :

~
имеюmiйжелай ie разсказать“.)

khyata- см. khya-.

gaccha
gacchati /

gaecha(n)t-
gan”'

gacchami l
gaja- т. слонъ

ganikä f. блудница, гетера, пу-

бличная женщина. [Отъ ganä-
т. „толпа".]

gata- см. gam-

gäti- f. ходъ, движете ; путь.

[Корень gam-.J

gatva
gantavya- см. gam-

gantum

gam-, gacchati итти, приходить;

part. perf. pass. gata-. [Греч.

Pacvto, paaxw „иду"; лат. veniö

„прихожу"; ют. qiman, др-врх.-

нгьм. queman, соврем, kommen

„приходить".]
adhrgam- достигать.

amrgam- итти за, следовать

(Асе.).

antargam- входить; part. perf.
pass. antargata- вошедтшй

внутрь.

apa-gam- уходить, отходить,

сходить.

ä-gam- приходить.

upa’gam- подходить, доходить,

достигать.

nirgam- выходить,

vrnirgam- выходить.

sam ägam- приходить.

gamana- п. приходъ; движете,

походь. [Корень gam-.]

gamisyami >
J см. gam-

gamyatam J
garudä- m. Гаруда ,

миоическая

птица, царь птицъ.

gardabhä- m. оселъ.

gardabhi ослица.

gärbha- m. утроба, лоно, внутрен-

ность. [Греч. SeXcpu; „матка",

„брать", собств. „сои-

terinus, единоутробный" ; гот.

kalbö „телка" ; др.-врх.-нгьм.
kalba.]

garvita- гордый, высокомерный,

gava- въ сложенш — gõ- „корова",

gaväm см. gõ-.

gahvara- n. пропасть, глубина.
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gamin- идуlЩй. [Корень gam-.]

gavas см. go-.

girf- т. гора. [Родств. ц-сл., русск.

гора.]

gunä- т. качество, свойство ; хоро-

шее качество, достоинство, до-

бродетель.

gunin- обладающей хорошими каче-

ствами,—достоинствами, добро-
детельный.

guptä- защищенный; скрытый,
тайный. [Part. perf. pass, отъ

корня gup- „защищать, охра-

нять".]

güdhä- закрытый, скрытый, не-

видимый, тайный. [Part. perf.

pass, отъ корня guh-, guhati
„закрывать, скрывать".]

grdhrä- жадный ; m. коршунъ.

[Отъ корня gardh-, grdhyati
„сильно желать, быть жад-

нымъ“.]

grhä- m. домъ

grhlta- \

grhitvä 1

grhnäti , см. grah
grhnlyät (

grhyatäm /

gõ- m. f. быкъ, корова. (Въ слож-

ныхъ словахъ основа также gava-.j
[Греч. (Зои;; лат. bõs „быкъ" ;

др.-врх.-нгьм. chuo, совр. Kuh

„корова“; ц-сл. говДдо „быкъ".]

go‘palä- т. пастухъ коровъ; царь.

gõ mayäy-, gõmayäyate быть похо-

жимъ на коров!й пометь. [De-
nominat. отъ gõ‘maya- ш. „коро-

Bift пометь".]

gaurava- п. тяжесть, значеше,

достоинство. [Отъ guru-.]

grah-, grhnäti брать, хватать,

похищать, грабить; part. perf.

pass, grhitä-; causat. grähayati
велеть хватать, приказывать

грабить, отдавать на разгра-

блеше. [Другая форма корня

grabh- ; ц-сл. грабити, гръсть

„горсть".]

sanrgrah- схватывать; соби-

рать ; дружески принимать.

grahana- п. хваташе, схватываше,

отнятlе. [Корнъ grah-.]
gra'ma- т. селеюе, деревня.

grä'van- т. камень. [Лит. girnos
pl. „жернова" ; ц-сл. жрьны

„жерновъ".]

grähin- схватывающий, держаний;

удерживающш, принимающей во

внимаше. [Корень grah-.]

ghrä-, jighrati нюхать; целовать.
[Греч. do-(jppVj-ao|xai, <3а-фра(уо-
|Шl „обонять" ; лат. frägräre
„благоухать" (удвоенле).]

guru- тяжелый ; важный, почтен-

ный ; т. лицо, пользующееся

особымъ почтешемъ: учитель,

отецъ, мать. [Греч, „тяже-

лый" ; гот. kaürus „тяжелый;
лат. gravis „тяжелый".]

gülma- т. кустарникъ, чаща.

grahayitva] см
grähya- J

grismä- m. л'Ьто.

ghätaka- убиваюнрй, уничтожаю-

щей. [Корень han-.]

ghõrä- страшный, ужасный,

ghnäntu см. han-.
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саи.; энклитика; иногдаставится

поелгь каждаго изъ соединяемыхъ

словъ. [Греч, те; лат. que.]

cakra- т. сокращенное имя изъ

cakraväka.

т. господинъ, вла-

дыка. [Изъ cakra- п. „колесо"

(греч. xuxÄog) и vartin- „вра-

щающей" (корень vart-.)].

cakraväkä- т. видь гуся (Anas
eas агca.)

eaks-, caste смотреть, замечать,

видеть.

pra-caks- разсказывать, счи-

тать, называть.

caksus- п. зрЬте; взглядъ; глазъ.

cancala- колеблющейся, движу-

щейся. [Отъ корня eal- съ удвое-
ше.ма.]

cancu- f. клювъ.

catur- четыре. [Греч, теоааре^;

лат. quattuor ; гот. fidwör ;

ц-сл. четыре, четверо.]

vrcar- расходиться, распростра-

няться; causat. vi cärayati обсуж-

дать, раздумывать ; сомне-

ваться.

сага- подвижной; движущ!йся,
ходящей, т. шшонъ. [Корень

саг-.]

carana- т. нога,

carati см. саг-,

caradbhih

caran см. саг-,

carasi

cärman- п. шкура, кожа; щитъ.

eal-, calati, calate приходить въ

движете, дрожать, колебаться;
уходить, отправляться; part.
perf. pass, calita-. [Разновид-
ность корня саг-.]

рга ф саl- приходить въ движете;

подыматься, отправляться,

calate I
< см. са!-.

calita- J

canakya- ш.Чанакья,имя министра

царя Чандрагупты.
сара- m. n. лукъ.

cära- ш. шшонъ.

1. ci-, cinoti собирать ; part. perf.

pass. eita-.

sanrei- собирать ; копить, на-

коплять.

2. ci-, eikõti воспринимать, заме-

чать.

nityci- убеждаться, решать;
part. perf. pass, nitycita-.

parrei- разыскивать; находить,

узнавать.

crccheda см. ehid-.

citrä- бросаюицйся въ глаза, бле-

стящи!, пестрый.
citrawarna- m. ПестроцвЪтъ, имя

павлина, царя.

caturtha-, f. caturthl четвертый.
catursu cm. catur-.

cätustaya- n. четверка.

catväras cm. catur-.

са'па и не; по большей части при-

бавляется къ вопросит, мгъстоим.

и производнимъ отъ него словамъ

и. придаешь значенье неопредгь-

ленности, какъ русское бы ни :
kadä’ca-na „когда бы ни“ ; при

отрицании — отрицательное

значенье: па . . .
kadä -ca‘na „ни-

когда . .. не“.

candrä- т. луна, мЬсяцъ.

саг-, carati двигаться, ходить.

[Греч. теХорш „вращаюсь";

лат. colõ „обрабатываю, почи-

таю".]
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eid частица, придающая вопроси-

тельнымъ мгьстоим. и наргь-

чгямъ значенге неопредгьленныхъ.
[По формгь Асе. sg. п.; лат.

quid ; греч. тс; ц-сл. чь-то.]
cint-, cintayati думать ; part. perf.

pass, cintita-.

cintaya j
cintayati /

cintayanräsal CJf * c* nt‘-

cintita-

cirä- продолжительный, долгш ;eira- продолжительный, долгШ;

eiram adv. долго, давно; eirat

adv. (АЫ.) издавна, давно.

ciidä f. чубъ, пучекъ волосъ,

оставляемый на головгь при

стрггжкгь по обычаямъ рода.
cüdä-mani- ш. драгоценныйкамень,

носимый на чубе; Чудамани,
имя кгиатргя [соб. „носяпцй на

чубе драгоценный камень".]
cüdäTatna- т. Чударатна, имя

царевича, сына царя фламинго.

[Соб. „носящей на чубе драго-

ценный камень".]
cürnrkar-, -karõti растирать въ

пыль, давить, [ейгпа- т. п.

„пыль, мука, порошокъ".]
eed если. [Изъ ca u id (усили-

вающая частица); первонач.

значение „даже".]
eestita- п. движете, жестъ; по-

ступокъ, поведете. [Part. perf.

pass, отъ eest-, cõstati „дви-

гаться, заниматься, действо-

вать."]

cyu-, суavate колебаться
, дви-

гаться, падать, выпадать; part,
perf. pass, cyuta-. [Греч, стебсо,
„гнать, колебать".]

cyuta- см. cyu-.

ehad-, part. perf. pass, channa-

покрытый, закрытый ; causat.

chädäyati покрывать , закры-

вать.

ä’cchad-, causat. закрывать, по-

крывать.

parrcchad-; part. perf. pass, pari-
eehanna- покрытый, одетый.

pra‘cchad- causat. покрывать.

channa- см. ehad-.

chala- п. обманъ, хитрость.

chäyä' f. тень. [Греч, охса „тень";

д-сл. сень, степь; гот. skeinan,

др.-врх.-нгьм. skinan „блестеть,

светить", совр. scheincn.]

chidrä- разорванный; п. отверст!е;
доступъ; незащищенная —, сла-

бая сторона. [Корень ehid-.]

chinnava(n)t- см. ehid- и -va(n)t-.
chettum см. ehid

-ja- рожденный , происходящей.

[Корень jan-.]
jagäma см. gam-

jaghana см. han-

jangama- движущейся, живой. [А’о-

рень gam- съ удвоетемъ.]

ehid-, chinatti отрезать, отсекать;

разс^кать; part. perf. pass, chin-

na-. [Греч. „колоть, раска-

лывать" ; лат. seindõ „разот-

кать" ; ют. skaidan, др.-врх.-
юъм. skeidan

, совр. scheiden

„отделять".]

jan-, jäyatõ рождаться ; part. perf.

pass, jäta-; causat. janayati рож-

дать. [Греч. Yiyvop,ai „рож-

даюсь", „родъ“; лат.

gignõ „рождаю", genus ,,родъ“.]
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upajan- присоединяться; по-

являться.

sanrjan- рождаться вместе;

causat. рождать, производить;

порождать, обусловливать.
jäna- m. тварь, человекъ ; родъ ;

народъ. подданные. [Корень

jan-.]
janayanti см. jan-.
jantu- m. тварь, существо, чело-

векъ. [Корень jan-.]

jambu- и jambü f. назваше пло-

доваго дерева (Eugenia Jambo-

lana).

jambudvipa- m. Джамбудвипа,
назваше материка.

jayä- т. победа. [Корень ji-,
jäyati „побеждать".]

jara f. старость. [Греч, yepiov

„старикъ".]

jarjarrkar- (-karoti) разбивать, раз-

дирать.

jala- п. вода.

jala‘da- т. туча. [Соб. „дающш

воду".]

т. туча. [Соб. „не-

суЩlй воду".]

jala'dhi- т. море, океанъ. [Соб.

„вместилище воды" : корень

dhä-.]

jalp-, jälpati невнятно говорить;

болтать.

jahati см. ha-.

jäta- см. jan-.
jäti- f. рождеше, происхождете ;

родъ, семья; родъ, видь. [Ко-

рень jап-.]

janati
janami /

> см. jna.

janimas L

jane

jayate см. jan-.

jara- т. любовникъ.

ji-, jäyati побеждать; part. perf.

pass. jita-.
vi-ji-, vrjayate побеждать, за-

воевывать.

jigisü- желающш победить. [/Го-

ренъ ji-.]
jighran см. ghra-
jita- см. ji-.
jiv-, jfvati жить.

jlvä- живой. [Ц-сл. живъ; лит.

gyvas „живой" ; греч. р[о<;
„жизнь"; лат. vivus ; ют.

qius „живой".]

jnä-, jänäti, jänite знать ; part,

perf. pass, jnata-. [Греч. yi-

yvwaxw „узнаю"; лат. (g)nõtus
„известный" ; ц-сл. знати.]

abhijnä- узнавать, признавать,

avajnä- презирать, пренебре-
гать.

ä’jnä- замечать; causat. äjnä-
payati приказывать,повелевать,

pratijnä- признавать, одобрять;

обещать.
vi jnä- узнавать,

sam-äjnä- узнавать; causat.

sanräjnäpayati приказывать,
повелевать.

jivati 3. sg. praes, ind. отъ jiv-.

jivati L. sg. m. n. part, praes, отъ

jiv-.
jlvatu cm. jiv-.

jivana- n. жизнь, существоваше.

iivanti i
..

t CM. 11V-.

jivami |

jivita- n. жизнь.

jõtum cm. ji-.
jna- знаюнцй, понимающий. [Äo-

ренъ jnä-.]
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jnata- см. jna-.

jnati- ж. родственникъ (кровный).
inätvä ]

,; см. ina-.
jnayatamj
jyäni- f. угнетеше, ослаблеше.

[Корень jyä-, jinäti „осиливать,

подавлять"; греч. |3са „сила,

насил!е“.]

tanka- ж. танка, монета.

tad- бить; causat. tädayati бить,

наказывать ударами ; part. perf.

pass, tädita-.

tadaga- п. прудъ, озеро.

tätas adv. оттуда ; тогда, потомъ,

затЪмъ; tatas tatah „что же

дальше ?“

tatra adv. тамъ, зд^сь; иногда

заменяетъ L. tasmin : tatra taräu

== tasmimstaräu „на этомъ де-

ревl>“.
täthä adv. такъ, такимъ образомъ ;

также, тоже; tathäpi (tathä’api)
все таки, все же, тЪмъ не менЪе.

tathärvidha- такой, такого рода;

находящейся въ такомъ поло-

жены, — состояши. [Ср. vidhä.]

tad см. sa.

tada' adv. тогда, въ такомъ случай.
tad’vat adv. такъ. [Ср. -vat.]

tan-, tanõ'ti тянуть; тянуться, рас-

пространяться, простираться ;

part. perf. pass, tatä-; pass.

täyate. [Греч. tscvco, Tavuw

„тяну" ; лат. tendõ „натяги-

ваю" ; др.-врх.-нпм. denen, совр.

dehnen „протягивать".]

pradan- распространяться, про-

стираться.

tanirtrana- п. панцырь. [Изъ tanu-

f. „тЪло" и träna- п. „защита".]

tap-, täpati быть теплымъ, гореть.
[Ц-сл. теплъ, топити; лат. tepeõ
„быть теплымъ“•]

parrtap- окружать огнемъ ; ис-

пытывать боль, страдать; cau-

sat. parrtäpayati мучить.

sanrtap- накаливать; испыты-

вать боль, страдать; causat.

sanrtäpayati накаливать; му-

чить.

tapasvin- ж. аскетъ. [Отъ tapas-
п. „жаръ; страдаше; само-

истязаше" ; корень tap-.]

tarn см. sa.

tarnas- п. тьма, мракъ. [Ц-сл.
тьма, тьмьнъ; лит. temti „тем-

неть" ; лат. tenebrae „мракъ“.]

tayä см. sa.

taru- т. дерево.

tala- т. п. плоская поверхность,

равнина; мl>сто, лежащее подъ

чгъмъ либо, поднож!е. [Ц.-сл.
тьло {русс, до тла); лат. tellus

„земля"; др.-врх.-нгьм. dili, dilla,

совр. Diele „полъ".]
tava см. tvam.

-tas суффиксъ образующий нарнчёя

со значешемъ АЫ. (отдпленге,
причина).

tasmat |
tasmin /

> cm. sa.

tasya L

tasyäm 1

tädita- cm. tad-.

täta- m. отецъ ; Voc. tä'ta употре-

бляется, какъ обращение къ отцу
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(папа!) или къ другому лицу съ

выражетемъ почтения.

tan 1
t см. sa.

tarn J
tämbüla- n. бетель, листъ бетеля

(родъ перца, листы котораго

жуютъ).
tavat cm. tava(n)t-
tä'va(n)t- такой по величингь, по

количеству или гго продолжи-
тельности ; tävat adv. до техъ

поръ, тЪмъ временемъ, между

темъ, пока, тогда; только.

tasam см. sa.

timira- темный; п. темнота, мракъ.

[Ср. tarnas-.]
tiras’kar- (-karöti) устранять, пре-

одолевать, побеждать. [/bstiras
adv. „въ сторону" и kar-.j

tirthä- n. дорога ; спускъ къ воде,

водопой; священное место

купанья (куда приходить палом-

ники).

tivrä- стропй, пылкй, сильный,

острый, дурной.
tu но, а; kim tu c.w. kas.

turanrga- т. лошадь. [Изъ turä-

„быстрый" u ga- „идупрй".]

tulya- имеющ!й равный весь,

равнозначащш, равный. [Отъ
tulä f. „весы, чашка весовъ;

весь", tulayati „подымать";

лат. tollõ „подымать"; греч.

така; „выносящш, терпяшдй",
zaÄavTOv „чашка весовъ; та-

лантъ"; гот. tiulan „терпеть",
др.-врх.-нгьм. dolen, совр. dulden

„терпеть".]
tus-, tusyati успокаиваться, уте-

шаться, удовлетворяться,

saurtus- успокаиваться, удовле-

творяться; part.perf. pass, sanr-

tusta-.

tusnfm adv. тихо, молча.

tfna- п. трава, соломинка. [Ц-сл.

трънъ „тернъ"; гот. baurnus,
др.-врх.-нгъм. dorn, совр. Dorn

„шипъ, колючка, тернъ".]

trtfya- третей. [Ц-сл. третий;

iam. tertius ; гот. tjridja ; др.-

врх.-нгъм. dritto.]

trsä f. жажда. [Корень tars-,

trsyati „жаждать" ; греч. тгр-

ao|xai „сохнуть" ; лат. torreö

„сушить, жарить"; др.-врх.-
нгьм. dorren „сушить".

1. te см. sa.

2. te см. tvam.

te jas- n. острота ; лезвее ; светъ,

блескъ.

tena

tesam
■

см. sa.
tais

tau

tyakta- ] , .
/ J см. tyaj-.
tyaktum J

tyaj- tyajati, tyajate оставлять, по-

кидать; part. perf. pass, tyakta-
покинутый, лишенный,

parrtyaj- покидать, оставлять,

бросать.

tyajate j

tyajyate J
CM' yaj ‘

tyagä- m. оставлеше, покидаше ;

tisthati

tisthatu

tistha(n)t-
tisthanti

> см. stha-.

tisras cm. tri-.

tiksnä- острый ; сильный, суровый,

хитрый.
tira- п. берегъ.
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пожертвоваше; щедрость. [Ко-

рень tyaj-.]

tra суффиксъ, образующий наргьчгя

со значетемъ мгьстнаго падежа,

вмгьсто котораго они гг могутъ

употребляться.

trayä- n. тройка. [Ср. tri-.]

tras-, träsati, trasyati дрожать,

бояться. [Греч. трею „дрожу";
д-сл. трДсж.]
sanrtras- дрожать, бояться;

part. perf. pass, sanrtrasta-

испуганный.

trasa- т. боязнь, опасеше. [Ко-
рень tras-.]

tri- (träyas т., tnni п., tisräs f.)

три.

-tvä- п. суффиксъ образующий суще-

ствительным отвлеченный отъ

основъ сущеетвительныхъ и при-

лагателъныхъ ; ср. durjanatva-
u др.

tvam ты.

tvaya i
. ? см. tvam.
tvam I

datta- \

dattvä 1

dadätuy cm. dä-.

dadäu \

dadyät у

dädhi- п. (другая основа dadhan-)

кислое молоко.

darp-, drpyati сходить съ ума,

терять разсудокъ ; causat. dar-

payati сводить съ ума.

darpana- т. зеркало

darpayati вм. darp-.
darQ- (наст. врем, отъ корня рас;-)

видЪть, замЪтать ; pass, drcjyatõ
быть видимымъ; являться, ока-

зываться; part.perf.pass, drsta-.

[Греч. Bepxop.at „смотреть, ви-

деть. “ ]

появляться; causat.

показывать, предъявлять,

sanrdarc;- замечать; causat.

показывать ; представлять, из-

ображать.

п. способность видЪть,

возможность видЬть ; явлеше,

darQayitva) cm.

dar£itava(n)t- cm. и -va(n)t-.

видяпцй.

darh-, drmhati укреплять, делать

неподвижнымъ ; part. perf. pass.

drdhä- твердый, непоколебимый,

KphnKift.
m. десятилицый, проз-

вище демона Раваны (Rävana-),
похитившаго супругу Рамы

(Räma-) Ситу (Sita). [Изъ daga-
„десять“ и änana- п. „ротъ,

лицо".]

däsyu- т. врагъ; разбойникъ,
грабитель.

dah-, dahati жечь, сжигать ; part,

perf. pass, dagdha-. [Русс. деготь;

лит. degu „жгу".]

л

I

däksa- ловкш, живой, бодрый.

[Одною корня съ däksina- „пра-

вый, южный “

; ц-сл. десьнъ;

греч. „правый" ; лат.

dexter „правый".]

dagdha- см. dah-.

dandä- m. палка; наказан ie. [Греч.

SevSpov „дерево".]
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dä-, dadätiдавать ; part. perf. pass.

dattä-. [Греч. ScScojjlc „даю" ;

лат. däre „давать" ; ц-сл. дамь.]
ä’dä- брать; absolut. ä’däya
взявши, съ чгьмъ.

sam-pra-dä- передавать, усту-

пать, отдавать.

da'tar- m. даюпцй, податель, щед-

рый.
datum см. da-.

dänä и. даяше; даръ, подарокъ;

пожертвоваше. [Лагп. dõnum

„даръ".]

däyädä- т. наследникъ. [Изъ

däyä- т. „доля, часть, на-

следство" и -ä'da- „получаю-

щей, берупцй".]
dara- т. обикнов. plur. жена,

супруга.

dä'ru- гг. полено, колъ, рычагъ.

[Греч. Зори „копье", Зри; „дубъ";

ц-сл. дръва, древо; гот. triu

„дерево".]
dasä- гп. рабъ, слуга.

dina- и. день. [Ц-сл. дьнь; лит.

denä „день"; лат. nun-dinae

„девятый день,торговый день."]
div- т. f. (N. sg. dyäus) небо ;

день ; divä adv. (Instr.) днемъ.

[Греч. Zsu;, Ai(F)õ; „Зевсъ" ;

лат. dies „день", Jovi, древн.
лат. Diovei „Юпитеру".]

diva см. div-.

наставлять,советовать,

научать.

nir diiy указывать, показывать;

советовать.

sanra'di<y указывать, опреде-
лять ; приказывать.

2. di<y f. (N. sg. dik) направлеше,

страна света.

dlp-, dfpyatõ гореть, пылать;

блистать; part. perf. pass, dipta-.
pra’dlp- загораться.

dlrghä- длинный ; долгш. [Греч.

„длинный" ; ц-сл.длъгъ.]

т. Дальнозорки!,
имя коргиуна, министра царя

Пестроцвгъгпа.

dlrghannukha- гп. Долгоносъ, имя

цапли.

dulrkha- п. непр!ятность, боль,

страдаше. [Ср. su kha-.]
duratrkrama- трудно переходи-

мый, неодолимый.

durgä- трудно проходимый, не-

проходимый ; п. плохая дорога;

неприступное место; крепость,
укреплеше.

durjana- т. злойчеловекъ, злодей.

durjanatva- п. качество злодея,

злодейская натура. [См. -tva-.]

durjaya- трудно победимый,

трудно одолимый.

dur-mti- f. дурной образъ действ!я,

плохая политика.

durbala- безсильный, слабый.

durbhiksa- п. голодъ. [bhiksä f.

милостыня, подаяше".]
durmantrin- имеюпцй плохого ми-

нистра, — советника.

durlabha- трудно достижимый,

котораго трудно достать, —

найти, р'ЬдкШ.

l.dit?-, показываль, указы-

вать. [Греч. Se(xvu|iL „показы-

ваю“ ; лат. dicõ
„говорю" ;

гот. ga-teihan „указывать" ;

др.-врх.-нгьм. zeigon, совр. zei-

gen „показывать".]

ä'di<y показывать, сообщать, на-

учать ; part. perf. pass. ä'dista-.
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durvrtti- f. дурной поступокъ,

зло. [Корень vart-.]

dus-, dusyati портиться, делаться

плохимъ ; part. perf. pass, dusta-

испорченный ; дурной, злой.

[Ср. dus-.]
dusta- см. dus-.

dus- приставка, обозначающая

„дурной" или имеющая отри-

цательное значенге. [Греч. sио-.]
duh-saha- невыносимый, нестер-

пимый.

dulrstha- находяпцйся въ плохомъ

положены, — въ нужде, бед-

ный.

dutä- т. вестникъ, посолъ.

dutyä- n. должность посла, по-

сольство.

dürä- далекш, отдаленный, даль-

нш ; duram adv. далеко; dürät

adv. (АЫ.) издали, издалека;

dure adv. (L.) вдалеке, далеко.

dura'dar<;in- т. Дольнозорюй, имя

коршуна.

durrkar- (-karoti) удалять.

dusana- n. растрата, раззореше.

dusay-, dusäyati губить, портить,

марать.

drdhä- см. darh-.

di\yatam

dreyante
dar«-'

drsta-

drsti- f. зргЬше ; разематриваше ;

взглядъ. [Корень dar<y.]
drstva см. dar<y
deya см. da-.

devä- т. богъ; о царяхъ, какъ

ихъ титулъ: его величество,

въ обращение: ваше величество.

deväta f. божество.

devi' f. богиня.

т. место,местность, область,

страна. [Корень di<j-.]
deha- т. тело.

daiva- бож!й, божескы; п. божья

воля, судьба, рокъ. [Отъ deva-.]

dosa- т. ошибка, промахъ, трехъ;

недостатокъ. [Корень dus-.]

dyütä- п. игра въ кости. [Корень

div-, dlvyati „играть въкости."]
drävina- п. имущество, богатство,

деньги.

dravya- п. вещь, имущество, бо-

гатство.

drastar- m. видящш ; имеюпцй

опытный глазъ. [Корень darey.]

drastavya-)
,

■; } см. darc-.
drastum J
drä-, dräti, drä'yati спать. [Греч.

Sapd-avto „сплю"; лат. dormiö

„сплю" ; ц-сл. дремати.]
nr drä- засыпать, спать; part,

praes, med. nrdräna- заснувшш,

спяпцй.

dru-, drävati бежать; part. perf.
pass, druta-.

vi-dru- разбегаться ; убегать,
бежать.

dvandvä- n. ссора, раздоръ, по-

единокъ, борьба.

dvayä- двойной ; n. napa.

f. тридцать два.

dvär- f. ворота, дверь. [Греч. Фора
„дверь"; лат. fores „ворота";
ц-сл. двьрь.]

dva'ra- п. ворота, дверь.

dvijä- дважды рожденный ; m.

посвященный ар!ецъ, членъ

одной изъ трехъ главныхъ

кастъ ; брахманъ; птица.

dvitfya- второй, другой; ätmä
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dvitlyah самъ другъ; какъ

вторая часть сложнаго слова:

самъ другъ съ —, вместе съ —

dvipa- т. слонъ.

1. dvis- m. (N. sg. dvit) врагъ.

2. dvis- dvesti ненавидеть; part.

praes, act. dvisa(n)t- ненавидя-

пцй; m. врагъ.

dvisa(n)t- см. 2. dvis-.

dvipa- m. n. островъ.

dvipin- m. тигръ, пантера, лео-

пардъ.

dväu (m.), dve (f. n.) два, две.

[Греч. sбо), 560; лат. duo; гот.

twai.]

dhana- п. деньги, имущество,

ценныя веще.
dhana’da- даюпцй —, приносящий

богатство.

dhänus- п. лукъ.

dhanya- счастливый

dhanvantari- т. Дханвантари, врачъ

боговъ.

dhar-, dharäyati держать, нести ;
удерживать, задерживать, схва-

тывать; part. perf. pass, dhrtä-.

ava‘dhar- определять; слышать,

узнавать.

dhara- держаний, несущш.

dhara f. земля.

dharma- т. законъ, правило,

обычай, право; справедливость,

обязанность, доброе дело.

ц-сл. дек; др.-врх.-нгьм. tuon,

совр. thun „делать".]

amrsanrdha- разсматривать, на-

следовать.
abhi dha- называть, именовать;

говорить.

ä‘dhä- накладывать, приклады-

вать, подкладывать; med. при-

нимать, брать, получать; part,

perf. pass, jrhita-.

nrdhä- класть на землю; класть

въ землю, закапывать; класть

на сохранеше; сохранять.

pra’dhä- посылать; part. perf.

pass. pra‘hita-.
vrdhä- разделать, распреде-
лять ; назначать, определять,

устраивать, строить; испол-

нять, делать.
sanrdha- складывать, соеди-

нять; вступать въ соглашеше,

договариваться.

sanra-dha- прикладывать, под-

кладывать; соединять, испра-

влять.

dhänya- n. хлебь (зерновой).
dhara- держаний. [Корень dhar-.]

dhä'rana- n. несете, ношеше ;

поддержаше. [Корень dhar-.]

dhä'rä f. потокъ, струя ; ocTpie.

dhäv-, dhä'vati бежать; part. perf.

pass, dhavita-. [Греч. (Hio

„бегу".]

dhl- f. мысль, MH-bnie.

dhurta- хитрый ; т. хитрецъ, об-

манщикъ.

dhusara- пыльнаго цвета, серый,

dha-, dädhati ставить , класть,

устанавливать ; part. perf. pass.

hitä- установленный ; подходя-

шдй ; благопр!ятный, добрый.
[Греч. „кладу“; лат.

condo
„ скрываю “, cre-do

„ “;

dhlratä твердость, мужество.

[Отъ dhlra- твердый, постоян-

ный, неподвижный.]
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dhrta-

dhrtva > см. dhar-.

dhriyatäm i

dhruvä- неподвижный, неизмен-

ный ; dhruväm adv. неизменно,

твердо, несомненно, во вся-

комъ случае.

nand-, nandati быть довольнымъ,

радоваться; causat. nandayati
радовать.

ämand- радоваться; causat. радо-

вать ; part. perf. pass, ämandita-.

nända- т. радость;Нанда, имягщря.

näbhas- п. облако; небо. [Греч.

„облако"; лат. nebula

„туманъ“ ; ц-сл. небо, небесе;

др.-врх.-нгьм. nebul, совр. Nebel

„туманъ".]
nam-, nämati изгибаться, наги-

баться, наклоняться; part. perf.

pass. nata-.

amam- наклоняться.

рга'паш- кланяться.

пауа- т. образъ действ!я; прак-

тическая мудрость, государ-

ственная мудрость, политика.

[Корень ni-.]

nayami см. ni-.

nära- m. челов'Ькъ. [Производное

отъ nar- „человекъ"; греч.

'сыт)? „мужъ".]

naradhipa- m. царь. [Изъ nara'-

adhipa-.]
пагедя,- m. царь. [Изъ
nart-, nftyati плясать, танцовать ;

causat. nartayati заставлять

плясать; part. perf. pass, nar-

tita-.

napita- т. брадобрей, цырульникъ.

пата'сШё'уа- п. прозвище, имя.

[Изъ патап- и dheya- partic.
necess. отъ корня dhä-.]

па'тап- п. имя; пата (Асе.) и

nämnä (Instr.) по имени. [Лат.
nõmen ; гот. namõ ; греч. õvop.a.]

nayaka- m. руководитель, началь-

никъ. [Корень ni-.]

nari f. женщина, жена. [Ср. пага-.

т. утрата, потеря, гибель.

[Корень
napaka- уничтожающш,разрушаю-

щей, губящш. [Корень пас;-.]
см. па<?-.

nikata- близшй; т. п. близость;
nikate (L.) близъ, около, у.

nrksipta- см. ksip- съ предл. ni-.

nijä- врожденный, прирожденный;
постоянный; собственный,

dhvani- ж. звукъ, тонъ, шумъ.

па не.

nakra- т. крокодилъ.

nakhä- п. ноготь,

nägara- п. городъ.

nata- 1
.

_

> см. пат-,
natvä J
nadi f. р1>ка.

коготь.

nartitava(n)t- см. nart- и -va(n)t-.
narmadä f. Нармада, ргъка.

na$-, пропадать, погибать,

гибнуть ; part. perf. pass, nastä-

пропавппй, погибппй ; caasat.

губить, уничтожать,

разрушать.

vi-na$- гибнуть, погибать.

nacyati ]
> см. пае-.

nasta- J

nas см. aham.

nagä- m. змея ; слонъ.

nathä- m. защитникъ, повелитель,

господинъ.
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nitya- постоянный, непрерывный; niriksatõ см. Iks- съ предл. nis-.

nityam adv постоянно, непре- niTüpanlya )

рывно, всегда. niTüpayämi \ см. rüpay- съ предл. ni-.

nrdanjana- п. указате; примеръ. nrrüpita- 1
nrdäna- п. веревка; связь; при- nirguna- неимеющш качества; ли-

чина. [Корень dä-, dyati „свя- шенный преимуществъ, простой,

сывать" ; греч. 5есо „связываю".] плохой.

ni-drä f. сонъ. [Корень drä-.] nirjagäma см. gam- съ предл. nis-.

ni-drana- см. dra съ предл. ni-. nirnaya- т. решите, приговоръ.

nrdhäya см. dhä- съ предл. ni-. [Корень т-.]
nrdhi- т. кладъ ; мЬсто хранетя. nirniyate см. т- съ предл. nis-.

[Корень dhä- съ предл. ni-.] nirdaya- безжалостный; nirdayam
nind-, nindati насмехаться, бра- adv. безжалостно, [dayä' f. „со-

нить, порицать. [Греч. õvei5o<; страдаше, жалость".]

„срамъ, позоръ".] см. съ предл. nis-.

nrpatita- см. pat- съ предл. ni-. nirbhara- сильный, крЬпгай ; nir-

nrbandhana- связываюшдй;м.связь, bharam adv. сильно, крепко,
соедините; причина, основаше, очень.

услов1е. [Корень bandh-.] nirmala- незапятнанный, чистый,

nrbhrta- см. jhar- съ предл. ni-. светлый, [maia- п. „грязь, не-

nrmajjati см. majj- съ предл. ni-. чистота" ; греч. p,oÄuvto „мараю",

nrmajjana- п. погружете въ воду, |леХос<5 „черный".]

купате. [Корень majj-.]
nimitta- п. цель; поводъ, при-

чина; косвенные падежи въ смыслгь

наргьнгя: ради, для.

nrmllati 1
, ч

•
, г еж. mil- съ предл. ш-.

nrmila(n)t- J

nirmita- см. та- съ предл. nis-.

nirlajja- безстыдный, лишенный

стыда.

nirväta- безветреный, куда не

попадаетъ ветеръ.

nirvähaya см. vah- съ предл. nis-.

nrvasatah j
nrvasati /

,. > см. vas- съ предл. ni-.
nrvasanti L

nryata- ]
; см. yam- съ предл. m-.

nryantavya J

nryantrita- см. yantray- съ предл.
ni-. nrvasämi i

nryukta- ni'väryatö cm. var- съ предл. ni-.

nryujyatäm

nryujyantäm
• см. yuj- съ предл. ni-.

nrväsin- живупцй, проживающей.

[Корень vas-.]

nryõktavya- nrvedayämi см. 1. vid-.

nryõgin- m. слуга. [Корень yuj-.] nicycaya- m. убеждеше, решете.
nii”akulа- находящейсявъ порядке; [Корень 2. ci-.]

спокойный. [Изъ nis- и äkula-

„приведенный въ безпорядокъ,

nic-citya ]
~ 4 .

; cm. 2. ci- съ предл. ms-,
nuycita- 1

взбаламученный “.] niskä- m. золотое (серебряное)

mc-cityai
л 4 .

; cm. 2. ci- съ предл. ms-,

rmycita- 1
niskä- m. золотое (серебряное)
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шейное украшеше, — ожерелье;

нишка, монета.

nis‘kärana- безпричинный, без-

дельный ; не эгоистичный, ис-

креншй, беззавйтный.

nis‘kraya- т. выкупъ, уплата;

возмйщеше. [Корень kri.]
nisthura- суровый, грубый,

nis‘putra- лишенный сына.

nis‘pra‘yõjana- неимйющш осно-

вашя; бездельный, безполез-

ный.

nilrsärita-]
nilrsrta- } см. sar- съ предл. nis-.

nilrsrtya J
nisdära- m. переходъ ; уплата.

[Корень tar- „переправлятся,

переходить".]

nita-.

nimi- уносить; приводить въ

ясность, уяснять.

vi’nl- отводить, уводить; укро-

щать, дрессировать; воспиты-

вать, обучать.
nlda- т. гнездо. [Лат. nidus

„гнездо" ; др.-врх.-нгьм. nest

„гнйздо".]
mta- см. ni-.

nlti- f. правильный —, разумный

образъ действ!я; житейская

мудрость, политика, государ-

ственная мудрость.

п. наука политики,

политическая наука.

nltva см. пт-.

nila- темный; темносинш, сишй.

mli f. индиго.

nünäm adv. теперь, ныне; по-

этому, следовательно. [Ц-сл.
ныне ; греч. vöv „теперь" ; лат.

пипс „теперь".]

nr-ра- т. царь. [Ср. пага-.]

nrpäti- т. царь. [Ср. пага-.]
netär- т. проводникъ, руководи-

тель. [Корень ш.]
netra- п. глазъ.

no (изъ nam) не ; nõ eed если же

н'Ьтъ, въ противномъ случай.

näu- f. корабль, лодка. [Греч.

vaö?, гом. vrföQ „корабль" ;

лат. nävis „корабль".]

-ра- защищающей, охраняюпцй.

paksä- m. крыло ; бокъ, сторона ;

парпя.

paksin- окрыленный, крылатый;
m. птица.

panka- m. n. тина, грязь.

рапса пять. [Греч. 7t£VT£ ; лат.

quinque ; лит. penki ; гот. fimf ;

ц-сл. пДть.]

pancatva- п. пятерка; пять эле-

ментовъ, пять cTHxift ; разло-

жеше тела на пять стихий,

смерть.

patala- п. покрывало, плащъ.

panditä- ученый, умный.

pat-, pätati летать, летать; опу-

скаться, падать ; part. perf. pass.

patita-. [Греч. тетор-ас „лечу",
лСлтсо „падаю"; лат. petõ
„устремляюсь" ; ц-сл. пътица.]

ni-pat- падать.

päti- m. хозяинъ, владетель, госпо-

динъ; мужъ, супругъ. [Греч.

ratai; „супругъ" ; лат. potis

nrhata-1
ч .

> см. пап- съ предл. т-.
nrhanti J
т-, näyati вести ; part. perf. pass.

а‘ш- приводить, возвращать;

part. perf. pass. ä‘nita-.



patita- palay58

„могупцй"; лит. päts „су-

пругъ".]

patita- )
_} см. pat-.

patitva J

pathya- здоровый, полезный. [Отъ
path-, pathi-; pänthan- (N. sg.

pänthäs) „путь, дорога" ; греч.

tcõvto; „море", тсато; „тро-

пинка" ; лат. pons (pontis)
„мостъ" ; ц-сл. пжть.]

pad-, pädyate падать; part. perf.

pass, panna-.

ä'pad- подходить ; вступать ;

впадать въ какое-либо состои-

те : prakrtim приходить въ

обычное состояше, — въ себя,

приходить; вступать,

попадать.

vyšrpad- погибать, пропадать;

causat. vyä‘pädayati губить,

убивать : part. perf. pass, vyä1 -

pädita-.
sanrpad- доставаться, выпа-

дать на долю; удаваться ; сое-

диняться ; получать ; part. perf.

pass, säm-panna- доставппйся ;

удавппйся; снабженный, ода-

ренный, вооруженный.

padati- т. пЪхотинецъ, nbniift

солдатъ. [Ср. pätti-.] .

padma- т. цвЬтокъ лотоса.

имя озера: Забава

лотосовъ.

päyas- n. сокъ, жидкость ; молоко ;

вода.

par-, piparti, prnati наполнять ;

part. perf. pass, pürna- напол-

ненный, полный. [Греч, лср,-

TtÄTjpii „наполняю"; лат. im-

pleõ „наполняю", plenus „пол-

ный" ; ц-сл. плънъ.]

pära- другой, чужой,

paramä- высппй, лучппй.

paras ’рага- одинъ другого, вза-

имно.

para-krama- т. мужество, сила,

parrkhä f. ровъ (укргьплетя). [Ко-

рень khan- „рыть".]

pari-clyate cm. ci- съ предл. pari-,
■parrcchanna- cm. ehad- съ предл.

pari-.

parrjana- m. слуга ; свита,

parrjnäna- n. знаше.

parrtäpayanti см. tap- съ предл.

pari-.

parrtyakta- ]
. .

> tur.tyai- предл. pan-,
parrtyajya J

parrtyäga- m. оставлеше, отвер-

женlе. [Корень tyaj-.]
pari-bhava- т. оскорблете, поно-

uienie, презрЬше. [Корень bhü-.]

pari-bhüta- см. bhü- съ предл. pari-,
pari-vära- т. свита. [Корень var-.]
parrvärita- ]

> см. var- съ предл. pan-.
parrvrta- J

см. <yam- съ предл.

pan-.

parrsvanga- т. объяпе; прикосно-

веше. [Корень sva(n)j-, svajati
„обнимать".]

parusä- узловатый; пестрый; гряз-

ный; грубый; п. грубое слово,

грубость, брань.

paryanka- т. кровать, софа,
pärvata- т. гора.

palay-, palayate бежать, убегать;
part. perf. pass, paläyita-.

pätti- m. п'Ьхотинецъ, nisniift сол-

дата. [Отъ pät m. (G. padas)
„нога“ ; греч. тгоис (ло5б;) „нога“;
лат. põs (pedis) „нога“; гот.

fõtus „нога"; „почва 1*.]
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pavana- т. ветеръ.

[Лат. speciö „смотрю"; др.-

врх.-нгъм. spehõn „подгляды-

вать".]

m. скотъ, животное, зверь.

[Лат. pecus, pecu „скотъ";

гот. faihu „имущество, деньги";

др.-врх.-нп>м. fihu, feho „скотъ";

совр. Vieh „скотъ".]

pacjcat adv. сзади, позади ; потомъ.

pa<?ya

\ см. pa?-.

рапщи- т. песокъ, пыль. [Также

pämsü-.]

pani- т. рука; въ концп сложного

слова : держащш въ руке —.

pata- т. полетъ, падеше. [Корень

pat-.]
pä'tra- п. сосудъ для питья;

вместилище ; какъ вторая часть

сложного слова: лицо, обладаю-

щее въ высокой степени чгьмъ-

либо, — достойное чего-л. [Ко-

рень pä-, päti „пить" ; ср. päna-.]

pa'da- т. нога, стопа. [Ср. pätti-.]
ра'па- п. питье, пьянство; на-

питокъ. [Корень pä-, päti „пить";

греч. тетсшха „я выпилъ"; лат.

põtus „выпитый".]

paniya- что можно пить; п. на-

питокъ; вода.

pantha- ш. путникъ. [Ср. pathya-.]
papa- дурной, злой; т. злодей ;

п. зло; преступлеше, вина,

грехъ.

pa'rusya- n. грубость, грубое обра-
щенsе, оскорблеше. [Ср. parusa-.]

pä'rthiva- находящейся на земле;

т. житель земли; царь. [Ср.

prthivl.]

п. бокъ, сторона. [Отъ

рагщг- f. „ребро" ; ц-сл. прьси

„перси, груди".]

pala- т. сторожъ, защитникъ;

пастухъ.

palana- n. защита, охрана.

pävakä- чистый, светлый ; m.

огонь. [Корень pü-, pävate „очи-

щать" ; лат. purus „чистый".]

pipasa f. жажда. [Корень pa-

„пить" ; ср. päna-.]

pippala- т. смоковница (ficus reli-

giosa).

pid-, pidayati давить, теснить;
мучить ; part. perf. pass, pldita-.

upa pld- теснить, вредить, опу-

стошать.

pumsah см. pumams-.

pünya- чистый, святой ; хорогшй ;

благопр!ятный ; п. чистота, ре-

лигюзная заслуга.

punyava(n)t- добродетельный.

puträ- т. сынъ.

putn f. дочь.

pünar adv. обратно; снова, опять ;

далее, кроме того ; но, однако.

pümarns-, purus- (N. sg. puman)

мужъ, мужчина,

pur- f. (N. sg. puh) крепость,

городъ.

puras adv. впереди, передъ, передъ

глазами; puras'kar- (-karõti) ста-

вить впереди,ставить во главе,

назначать; оказывать почетъ.

[Греч. кароs „раньше".]

pura' adv. прежде, раньше. [Poc>-

ственно съ puras.]
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pünsa- п. грязь, навозъ, экскре-

менты.

purusa- т. человекъ, мужчина,

мужъ.

pus-, püsyati преуспевать, расти;

питать; part. perf. pass, pustä-

упитанный, находящейся въ хо-

рошемъ состоянш; обильный.

pusta- см. pus-.

püspa- п. цветокъ.

püj-, püjayati оказывать почетъ,

— почтете, почитать, чтить;

part. perf. pass, püjita-.
sanrpüj- оказывать почетъ, при-

нимать съ почетомъ.

pujita- сж. puj-.
purnä- см. раг-.

prcchati см. prach
prthivl' f. земля; страна. [Ср.

prthü- „широкш, обширный" ;

греч. лХатбс „плоскш, широюй";
лит. platüs „широкш" ; русск.

плотъ.]

prthivrpati- т. царь

prsta- см. prach-.
pota- т. п. корабль, лодка.

ранга- т. горожанинъ. [Ср. риг-.]

paurusä.- человЪчесюй ; мужесюй ;

п. мужество, сила. [Отъ purusa-.]

рга’катратапа- см. kamp- съ предл.

рга-.

pra'krti-/. первоначальное—, есте-

ственное состоите; природа;

элементъ, стих!я; составная

часть государства; государство.

рга’кора- т.

prassina- см. ksi- съ предл. рта-.

pra’galbha- мужественный, реши-
тельный.

pra’calita- см. eal- съ предл. рга-.

pra - cchädya см. ehad- съ предл. рга-.

prach-, preehäti спрашивать ; part,

perf. pass, prstä-. [Лат. preeor

„прошу", poscö „требую"; др-,

врх.-нгьм. forseõn (совр. forsehen)
„искать, спрашивать";

просити.]

prajä f. рождеше; потомство;

люди, подданные, народъ. [Ко-
рень jan-.]

prajägara- бодрствующш ; т. бо-

дрствовате, безеонница. [Äo-

рень gar-, jägarti „бодрство-
вать" ; греч. eyetpw „бужу".]

prajna f. способность понимашя,

разумъ.

pramatavan см. пат- съ ггредл.

рга- и -va(n)t-.

рга’пата

pramamati \ см. пат- съ предл. рга-.

рга’патуа

pramama- т. поклонъ, поклонеше.

[Корень пат-.]

präTirdhi-m. шшонъ. [Корень dhä-.]
praüäpa- т. жаръ; достоинство,

сила, блескъ. [Корень tap-.]

pradäyate см. tan- съ предл. рга-.

präti adv. противъ; praepos. (чаще
поелгъ слова) с. Асе. противъ,

къ, для. [Греч, тгрбтс, тгрос,

„противъ, къ“.]

pratrksanam adv. каждую минуту,

постоянно; с!ю минуту, тот-

часъ.

pratrinata- |
} см. iпа- съпредл. prati-.

pratrjnaya J

pratrdinam adv. каждый день,

ежедневно.

pratrdhvana- т. отголосокъ, от-

звукъ. [Qp. dhvani-.]

pratrbaddha- см. bandh- съ предл.

prati-.
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pratrkära- т. возмезд!е, месть;

возд гЬйств!е, противодЪйствlе;

средство. [Корень kar-.]
pratrhara- т. привратники.

pratyaksa- находящейся передъ

глазами, очевидный, ясный;

pratyaksam adv. передъ гла-

зами ; непосредственно, лично ;

pratyaksena adv. (Instr.) соб-

ственными глазами; pratyakse
adv. (Loe.) передъ глазами.

pratyaksrkar- собственными гла-

зами видЬть.

pratyaham adv. ежедневно. [Ср.
ahar-, ahan- n. „день".]

pra‘bodhita- | см. budh- ca предл.

pra bödhya J pra-.

pra - bhü- превосходяппй; могуще-

ственный ; m. повелитель, гос-

подину царь. [Äppewa bhii-].
pra'bhrti- f. начало ; prabhrti adv.

(посла Abi. или нарачгй на -tas)

начиная съ —. [Корень bhar-.]

prannatta- см. mad- са предл. pra-.

pra
- mada f. женщина. [Корень

mad-.]

pra - mädin- невнимательный, не-

брежный, безпечный. [Корень
mad-.]

prannukha- первый, главный.

pra‘yateta см. yat- са предл. рга-.

prayatu см. уа- са предл. рга-.

рга’уа'па- п. выходъ, выступле-

Hie, походъ. [Лорена yä-.]

pra’yatum еле. уа- са предл. рга-.

m. примкнете, употре-

блеше, средство. [Корень yuj-.]
prayõjana- n. поводъ, причина,

ц'Ьль, намЬреше; польза —,

толкъ oma (Instr.). [Корень yuj-.]
pra'vi?a )

pra ,vi?atu\ см. vi?- ca предл. pra-.

pra’vi?ya J
prawista- cm. vi?- ca предл. pra-.

prä/vira- выдающейся; мужествен-

ный, отважный; т. герой.

pra’ve?a- m. входъ. вступление.

[Корень vi?-.]

pra’?asta- см. ?ams- са предл. pra-.

prasanga- m. склонность, предан-

ность ; связь ; случай, возмож-

ность. [Лорена sa(n)j-, sajati
„висЪть, держаться; ц-сл. до-

сДгж „прикоснусь“ ; лит. segu

„держусь".]

pra’sanna- ель sad- ca предл. pra-.

pratrbimba- n. отражеше.

pratrbhänava(n)t- разумный, npo-

ницательный. [Коренъ bhä-.]
pratrbhäsi см. bhä- съ предл.

prati-.
pratrvasati cm. vas- съ предл.

prati-.
prativyühya cm. 1. üh- съ предл.

prati 1 vi-.

pratyaya- m. вЪра, уверенность,

твердое уб-Ьждеше. [Корень 1-]

pratya-vrtya cm. vart- ca предл.
pratyä*

pratyuha- т. препятствlе. [Ко-
рень 1. üh-.j

prathamä- передний; первый.

pra‘da- дающш , доставляюпцй.

[Корень dä-.J

pra‘dar?ya еле. dar?- ca предл. pra-.

pra'dana- п. даръ, приношеше;
раздача. [Корень dä-.]

pra'dipta- см. dip- съ предл. рга-.

главный, самый важ-

ный ; п. главное, самое важное.

[Корень dhä-.]

рга’раппа- см. pad- съ предл. pra-.
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pra‘säda- т. ясность; радость;

благосклонность, милость. [Ко-

рень sad-.]

pra sädya см. sad- съ предл. рга-.

pra särya см. sar- съ предл. рга-.

см. sidh- съ предл. рга-.

piTrsiddhi- f. успехъ, удача; все-

общее уб'Ьждете, известность.

[Корень sidh-.]

pra-sida см. sad- съ предл. рга-.

)
см. stu- съ предл. рга-.

pra^stutya )

pra
-sthäpayati

pra‘sthäpita- / см. stha- съ предл.

pra -sthapyatam ( Pra '-

pra -sthita-

т. ударъ, толчекъ. [Ко-

рень har-.]

pra‘hita- см. dha- съ предл. рга-.

prak adv. впереди ; раньше; давно.

(Асе. sg. п. отъ präne- (/*. pra'ci)

„обращенный впередъ, перед-

ай 44 .]

präkära- т. валъ, стена (крепост-

ная).

prajnä- разумный, понимающий.

pränä- т. дыхаше, душа, жизнь.

[Изъ pra- u ап-, äniti „дышать 41 ;

греч. avep.o<; „ветеръ
44

; лат.

animus „душа
44

.]

prätär adv. рано, утромъ. [Греч.

тирен „рано, утромъ“; др.-врх.-

нем. fruo, совр. früh „рано"']

prantara- n. большая дорога,

prapta- см. äp- съ предл. pra-.

prä'pti- f. достижеше, получеше.

[Корень äp- съ предл. pra-.]

prapnoti 1
У см. ар- съ предл. рта-,

ргаруа I

präyä- m. бЪгъ; выстуидете; мно-

жество , главная составная

часть ; въ конце сложннго слова:

главнымъ образомъ состоящш

изъ —, по большей части —,

почти —. [Корень i- съ предл.

рга-.]

prasada- т. дворецъ.

priyä- любезный, желанный, пр!ят-
ный.

prerana побуждете; действ!е.

[Корень Iг-.]

ргёгуа см. 1г- съ предл. рга-.

presita- см. l.is- саиредж рга-.

prõkta- слс vae- съ предл. рга-.

piu-, plavate плыть, плавать.

[Греч. кХесо „плыву“ ; ц-сл.

ПАОВЖ ~плыву“.]

vrpiu- расплываться; сбиваться

съ пути; погибать.

phal-, phalati приносить плоды,

иметь слгЬдств!е.

phala- т. плодъ; результатъ, по-

следств!е.

phalati см. phal-.
phälava(n)t- приносяпцй плоды,

плодоносный ; плодотворный,

приносящий пользу, — выгоду.

phalgü- слабый, незначительный,

ничтожный.

baka- m. цапля

baddha- см. bandh

bandin- m. пЪвецъ, рапсодъ.

bandh-, badhnä'ti связывать, при-

вязывать; соединять; part,

perf. pass, baddha-.

рräti -bandh- привязывать; сое-

динять.

bandhaki f. распутная женщина.
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bandhana- n. связываше ; шгЬне- pra-budh- просыпаться, бодр-
Hie; связь. ствовать; causat. pra'bõdhayati

bändhu- m. связь, соединеше ; будить; пробуждать; убеж-
родство ; родственникь, родной; дать, советовать.

другъ. bravlmi 1
babhüva 1

,, _

1,1- 1
1 cjt. bhu-.

babhuvuli J

, . ? см. oru-,
bravisi f

brähmanä- m. брахманъ.
barbara- заикакищйся ; m. назва-

brü-, bräviti, brute говорить.
nie неаргйскихъ племенъ: вар-

варъ; низюй (по происхождению),
brüta

подлый. [Греч. „вар-

варъ“.]

brute

brüyät
см. bru-.

bäla- п. сила, насил!е; войско;
brühi

balät (АЫ.) силою, насильно.

[Ц-сл. болш; лат. de bilis „без-

сильный"; греч. [ЗгХтеро;, (ЗеХ-
bhakta- см. bhaj-.

tiwv „лучппй“.] bhakti- f. разделен! e ; часть, доля ;

bälava(n)t- сильный. преданность, верность, любовь.

balin- сильный. [Корень bhaj-.]
bahis adv. вне, снаружи; вонъ. bhägava(n)t-, f. bhagavati счастли-

bahü- (/'. bahvi') многш, много- вый, блаженный; величествен-

численный, обильный. ный, возвышенный; часто упо-
bahvi см. bahu-. требляется, какъ эпитетъ бо-

bäla- молодой, юный; т. ребе- жествъ и священныхъ лицъ. [Отъ

нокъ, мальчики. bhäga- т. „счастье; достоин-

bähü- т. рука, плечо. [Гдоч. ство‘ ; корень bhaj-.]
„ЛОКОТЬ".]

Ы1а- п. дыра, отверст!е, нора.

bhagna- )
,,

ii
-ii-) см - bhani-.

bhanktva 1

buddhi- f. разумъ, понимаше, bhänga т. разламываше, изломъ.

мнете, уб’Ьждеше, предполо- иереломъ; поражеше, разру-

жеше; принят!е за — (какъ шеше, гибель. [Корень bhanj-.J
вторая часть с ложна ю слова). bhangura- ломшй; бренный. [Ко-

[Корень budh-.] ренъ bhanj-.]
buddhima(n)t- умный, понимаю- bhaj-, bhäjati наделять; полу-

пцй. чать часть, принимать учаспе ;

budh-, bö'dhati просыпаться ; при- вкушать ; part. perf. pass, bhaktä-

ходить въ сознаше ; бодрство- преданный , верный. [Греч.
вать ; замечать; узнавать, „съесть".]
знать. [Ц-сл. блюдж, бъдЪти, bhanj-, bhanäkti ломать, разламы-
бъдръ; греч. KEoO-opiai „раз- вать part. perf. pass, bhagna-.
узнаю“.] bhata- т. солдатъ, воинъ; слуга.

budh-, bö'dhati просыпаться ; при-

ходить въ сознаше ; бодрство-

вать ; замечать; узнавать,

знать. [Ц-сл. блюда, бъдЬти,

бъдръ; греч. тсебВ’ор.ас „раз-

узнаю
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bhadrä- хорошш; compar. bhadra-

tara-.

bhayä- п. боязнь, опасеше; опас-

ность. [Корень bhi-.J

bhar-, bhärati, bibharti носить ;

содержать, питать. [Греч, cpepw

„несу" ; лат. ferõ „несу" ; ц-сл.

берж: гот. bairan „носить".]
nrbhar-, part, perf. pass, ni bhrta-

неподвижный, тихш ; незамет-

ный, скрытый, тайный; ni-

bhrtam adv. тайно, незаметно.

bhärtar- носитель ; содержатель ;

госиодинъ ; супругъ. [Корень

bhar-.]
bhava cm. bhu-.

bhavä- ш. возникновеше, рожде-

ше; существоваше ; м!ръ. [Ко-

рень bhü-. ]
bhavati

bhavatu I
,

,
~ ,

' см. bhu-
bhava(n)t- С

bhavanti

bhavadr?- подобный тебе,— вашей

милости. [Ср. bhava(n)t-.]

bhavitavya
bhavisyati > см. bhu

bhavet

bha-, bhäti блистать, с!ять ; яв-

ляться ; казаться. [Греч. фао;

„светъ".]

prati bhä- являться, показы-

ваться ; представляться, ка-

заться.

bha jana- n. сосудъ ; вместилище.

[Корень bhaj-.]
bhanda- п. сосудъ, горшокъ, ящикъ;

товаръ.

bhary'a f. жена. [Корень bhar-.]

bhava- т. возникновеше, про-

исхождеше ; существоваше ; со-

стояше ; природа, натура, [/ib-

рень bhü-.]
bhävin-, f. bhavini делающшся,

бывающий; будущш, предстоя-

щий, долженствующий быть. [Ко-

рень bhü-.]
bhas‘karä- т. солнце. [Изъ bhas-

п. „светъ" ukara- ~делающш“.]
bhiksu- m. нищш ; ншценствующш

монахъ.

bhiksuka- m. — bhiksu-.

bhid-, bhinatti разсйкать, разру-

бать ; прорывать ; part. perf.

pass, bhinna-. [Лат. findõ

„раскалываю".]
bhidyate
bhinatti /

....

...

Л -i? СМ - ЬЬl(l '-
bhindyat l

bhinna-

bhisäj- m. врачъ.

bhl-, bibhõ'ti, bhäyate бояться.

[Ц-сл. богата сД; др.-вхр.-нгьм.

biben, совр. beben „дрожать,

трепетать".]
bhirii- боязливый, трусливый, [Л'о-

ренъ bhl-, ср. bhaya-.J
bhirutva- n. боязливость, боязнь.

l.bhuj- bhunkte', bhunäkti вку-

шать.

2. bhuj- вкушающш, ядущш

bhuja- т. рука.

bhujanrga- m. змея. [Корень bhuj-,
bhujäti „

сгибать “ и ga- „иду-

щ!й“.]

bhujanrgama- m. змея

bhuvam |
„ ..

~ . ’ см. 2. bhu-.
bhuvi J

1. bhü-, bhavati делаться, стано-

виться, случаться, бывать, быть;

part, praes. bhava(n)t- бываю-

njiii; ваша милость, вгъжливое
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обращеше ко 2-му лицу (N. sg.

т. bhavän) ; part. perf. pass.

bhüta-. [Ц-сл. быти ; лат. fui

„я былъ“ ; греч. <рисо „произ-

вожу", E(f’JV „я былъ“.]
amrbhu- достигать, получать ;

испытывать.

parrbhu- превосходить, побеж-

дать; пренебрегать, презирать,

оскорблять.
sanrbhn- сходиться, собираться;
находиться; возникать, стано-

виться; бывать, случаться ;
быТЬ ВОЗМОЖНЫМ!).

2. bhu- f. земя.

bhn 'pati- m. царь,

bhirpäla- т. царь.

bhirbhrt- т. гора; царь. [Соб.

„ поддерживающш землю".]

bhu'mi- земля, страна, почва,

место.

bhüyistha- очень многочисленный,
очень обильный; очень боль-

шой. [Superi, отъ корня bhü-.]
bhüs-, bhüsati стараться; causat.

bhüsayati украшать ; part. perf.

pass, bhüsita-.

bhusana- n. украшеше.

bhüsita- cm. bhüs-.

-bhrt- несущш. [Корень bhar-.]
bhrtya- m. слуга.

bhedä- m. paaceueHie ; раздЪле-
Hie, дроблеше ; нарушеше, вы-

дача (тайны). [Корень bhid-.]

bhedya- см. bhid

bhäisis см. bhl-.

bho jana- п. вкушеше, -Ьда, пища.

[Корень bhuj-.]
bhojya- см. bhuj- ; п. еда, пища,

bhõs (передъ гласными и звонкими

согласными bho) междомегпге

обрагцетя: о ! эй !

т. падаше, разрушеше ;

утрата,потеря. [ltopewbbhra(m)9-
„падать; спадать;

пропадать".]

bhram-, bhramati, bhrämyati бро-

дить ; part. perf. pass, bhränta-.

ud‘bhram- подыматься.

bhramyan см. bhram-.

mangala- п. счастье.

majj-, majjati погружаться ; part,

perf. pass, magna-. [Лат. mergö

„погружаюсь" ; лит. mazgoti
„мыть, полоскать".]

nrmajj- погружаться, тонуть.

manjап f. букетъ.

mani- m. перлъ ; драгоценный

камень ; драгоценность.

mandali f. группа, толпа, множе-

ство.

mandu'ka- m. лягушка.

mati- f. мысль, phmenie. [Корень

man-.]

1. mad-, madati радоваться, услаж-

даться ; part. perf. pass, matta-

радостный, опьяненный ; пья-

ный.

pra*mad- утешаться , радо-

ваться, быть невнимательнымъ,

— безпечнымъ ; part, perf.pass.

praunatta- безпечный, небреж-
ный ; опьяненный.

bhrä'tar- m. братъ. [Ц.-сл. братръ,
братъ ; лат. fräter ; гот. brõtjar;
др.-врх.-нгъм. bruodar, совр. Bru-

der; грач. срратшр, „членъ

фратрш".]
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2. mad- форма основы мгьстоим. I л.

ед. ч. въ сложении.

mäda- т. радость, возбуждеше,

опьянеше.

mad’vidha- подобный мне. [Ср.

vidhä.]

madhya- среднш, находящейся въ

середине ; п. середина. [Греч.
ргаао?, р,еоо<; „средтй“; лат.

medius „средтй“ ; гот. midjis,
др.-врх.-нгьм. mitti „среднш" ;

ц-сл. межда „межа, граница".]

madhyamä- среднш; средняго

качества, посредственный.

man-, manyate думать, полагать,

предполагать; считать; нахо-

дить хорошимъ, одобрять; part,

perf. pass, mata-; causat. mä-

nayati оказывать почетъ, чтить.

[Греч. pspova „стремлють",

paivopai „беснуюсь" ; лат. me-

mini „помню"; гот. munan

„думать" ; ц-сл. мьнеь, мьнйти

„думать".]

ava-man- пренебрегать, прези-

рать.

sanrman- думать ; считать ; це-

нить, почитать; одобрять, при-

знавать хорошимъ.

manas- п. умъ, разумъ ; мысль;

желаше, охота. [Греч. pevo?

„сила, сремлете, гневъ".]

manusyä- т. человекъ.

mantra- m. изречете; завить;
совещаше, решете, планъ, на-

мерете.

mantray-, mantrayati говорить ;

совещаться ; обдумывать ; part,

perf. pass, mantrita-. [Denomi-
nativum отъ mantra-.]

mantrayitum

mantrayet см. mantray-.
mantrita-

mantrin- понимаюпцй, свЬдупцй,

умный; т. советники царя,

министръ.

manda- медленный, тихШ; слабый.

mandira- n. жилище, домъ, кре-

пость, дворецъ.

manyate 1
L _ ( см. man-.

manyante J

maina |
; см. апат.

тауа I

mayura- т. павлинъ.

таг-, mriyate умирать; part. perf.

pass, mi ta- умерлий, мертвый.
[ / 'реч. |3ро„ смертный", ар,рро-
то<; „безсмертный" ; лат. morior

„умираю" ; ц-сл. мьрж.]

marana- п. смерть. [Корень таг-.]
таги- т. пустыня. [Корень таг-.]

mard-, mrdna'ti давить; раздро-

блять ; опустошать; уничто-

жать.

mardana- давяпцй, разбивающш,
уничтожающей ; п. опустошеше,

уничтожеше. [Корень mard-.]
märman-n. незащищенная частьте-

ла; слабая сторона, слабое

место.

mars-, mrsyate забывать ; сносить,

выносить; causat. marsayati сно-

сить, терпеть ; прощать,

vrmars- думать, размышлять.

malaya- т. Малая, название гор-

наго хребта.
malina- грязный, запятнанный ;

темный, черный. [Греч. река;
„черный".]

mastaka- m. n. голова ; вершина.

maha(n)t-, mahati (N. sg. m.
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1. mä-, mati, mimite мирить, изме-

рять, отмерять ; part. perf. pass.

mita-. [Греч. pvjTig „понима-

Hie, советъ"; лат. metior „ме-

рить" ; ц-сл. мера.]

nir 'ma- вымерять, приготовлять,

строить; part. perf. pass, nir-

mita-.

2. та отрицанье при формахъ пове-

лительнаго значенья'. не. [Греч.

pVj.]
mämsä- п. мясо. [Ц-сл. мДсо;

гот. mimz „мясо" ; лат. mem-

brum „членъ".]

matanga- т. слонъ.

mätra- п. мера, количество; какъ

вторая часть сложнаго слова

часто переводится: только, лишь

(собств. въ меру чего либо,

лишь въ объема значешя дан-

наго слова) : vacana‘mäträd „отъ

одного только слова". [Корень

та-.]

mana- гп. п. мнете, гордость,

честь, почетъ. [Корень man-.]

mänayan см. man-.

manava- человЪчешпй; гп. чело-

векъ. [Отъ manu- гп. „чело-

векъ" ; корень man-.]

mam см. aham.

marga- гп. дорога, путь,

mitra- п. дружба; другъ.

mil-, mllati закрывать глаза.

nrmil- закрывать глаза,

mukta- см. muc-.

mükha- п. ротъ ; лицо. (Въ концгь

сложнаго слова въ женскомъ родгь
-mukhä и -mukhi.)

mukhya- стояпцй во главе, пер-

вый, главный.

muc-, muncäti отпускать, осво-

бождать ; отвязывать ; выпу-

скать ; part. perf. pass, mukta-.

munda- плешивый, лысый.

mud-, mõ'date радоваться,

mudha adv. напрасно, даромъ.

mumürsu- собирающейся умирать.

[Корень таг-.]

muh-, mühyati заблуждаться, оши-

баться ; part, perf pass, mildhä-

заблудивгшйся; растерявппйся ;

глупый.
vi-muh- смущаться; терять со-

знаше.

mudha- см. muh-.

murkhä- тупой, глупый; гп.

дуракъ.

murdhän- гп. лобъ, темя, голова,

mrgayä f. охота. [Ср. mrgä- ж.

„лесная дичь; газель, анти-

лопа".]

mrta- см. таг-.

mrtyu- m. смерть, [Корень шаг-.]
mrdü- мягкш, нужный ; уступчи-

mahän) большой, великш. [Греч.

р,еуа; „большой" ; гот. mikils

„большой".]

maha- большой (только въ первой

части сложна го слова).
mahl f. земля.

mahrdhara- несупцй землю; т.

гора.

mahrpati- т. царь.

mahrpäla- т. царь.

mahrbhartar- т. царь.

mahrbhuj- гп. царь.

mahrbhrt- гора; царь.

matar- f. мать. [Греч.
лат. mater ; ц-сл. мати; др.-

врх.-нгьм. muotar, совр.

,,мать“.]

Mutter
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meglurvarna- ж. имя ворона (имею-
щие цвета тучи; черный,

какъ туча.)

mõ'ha- т. неразум!е, заблуждеше,

ослеплеше, ошибка. [Корень
muh-.]

mäula- коренной; туземный; полу-

чивппй свою должность по на-

следству отъ отца и деда. [Отъ
mula- п. „корень".]

mauhurtika- т. астрологъ, звездо-

лета.

mriyante см. таг-,

mlecchä- т. варваръ.

yaksä- т. якша, название миеиче-

скихъ существъ, составляю щихъ

свиту Куберы, бога богатства.

yata- см. yam-.

yätas adv. — Abi. относительна ю

мгьстоиметя ; изъ котораго

(которыхъ), изъ чего, отчего;

почему; такъ какъ, потому что.

[Ср. yas].

yatna- т. стремлеше, стараше,

усил!е. [Корень yat- |
yätra adv. где ; yatra yatra где

бы ни ; всюду, где. [Ср. yas.]

yätha adv. какъ, какъ бы, что бы.

yathä’kartavya- то, что сл'Ьдуетъ

делать; какъ следуетъ по-

ступить.

yathakalam adv. своевременно,

въ свое время.

yatha-prapta- соответствующш, по-

добаюпцй; какой попало.

yathartha- соответствующий, под-

ходящ! й, справедливый, истин-

ный. [Изъ yathä и artha-.]

yathärha- соответствующш за-

слугами ; yathärham adv. по

заслугамъ, по достоинству.

[Изъ yathä и arha-.]
adv. соответственно

месту; при случае, при первой

возможности. [Изъ yathä и ava-

kä<?a-.]

yatha vyavaharam adv. по обычаю.

yathaajakti adv. по возможности,

по мере силъ.

adv. по слухами; со-

ответственно знашямъ; по пред-

писашямъ священныхъ книгъ.

yad см. yas.

yada когда, если. [Ср. yas.]

yadi если. [Ср. yas.]
yantra- п. приспособлеше для

держашя, подпорка; искуствен-

ное приспособлеше, машина.

[Корень yam-.]

yantray-, yantrayati обуздывать,

сдерживать, удерживать. [De-
nominat. отъ yantra-.]

nryantray- обуздывать, сдержи-

вать ; part. perf. pass, nryan-

trita-.

yam-, yäcchati держать, сдержи-

вать, удерживать; part. perf.

pass, уata-.

ud-yam- подымать ; приниматься

(и med.).

вый, слабый. [Греч. ’ap,aX5uvw
„ослабляю, разрушаю

“

; лат.

mollis „мягюй“ ; ц-сл. младъ.]
mrdnanti см. mard-.

тё см. aham.

mõghä- т. облако, туча.

modate см. mud-.

yat-, yätati приводить въ поря-

докъ, прилаживать; соединять.

pra‘yat-, стараться.
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yavasa- n. трава, кормъ, паст-

бище. [Отъ yäva- tn. „зерно-

вой хлебъ, ячмень" ; греч. £etod

„полба".]
yä<;as- n. достоинство, честь, слава,

yas (tn.), yä (f.)> yad (n.) koto-

рый, кто; yad conj. что, такъ

какъ, когда, если ; yasmat conj.

потому что, такъ какъ.

3;, т), S „который".]

yasmat
yasya \ см. yas.

уа

уа-, yäti отправляться, итти,ехать,

уходить, удаляться; part. perf.

pass. yata-. [Ц-сл. мдж „еду";

лит. joti „ехать верхомъ".]
а- уа- приходить.

upayä- приходить ; посещать ;

постигать.

рга’уа- отправляться.

yäti i
yätu ( cm. ya-.

yamas\
yätra /. nyTeinecTßie, походъ ; тор-

жественное niecTßie, процесыя;

празднество. [Корень уа-.]

yani см. yas.

-yäpa- т. пропускало, упускаше.

[Въ связи съ causat. отъ уа,-,

yäpayati „отпускать; давать

проходить, пропускать, упу-

скать".]

yayat см. уа

yavajjivam adv. всю жизнь.

[Собст. „пока живъ" ; изъ ya-

vat и jlva-.]
yavat см. yava(n)t-.
yäva(n)t- какой (по количеству,

по величина), сколько; yävat
conj. пока, пока не; лишь

только, когда.

yasam см. yas.

yu-, yäuti притягивать ; привязы-

вать ; соединять.

samyu- соединять; part. perf.

pass, sanryuta- соединенный ;

снабженный.

yukta- см. yuj-.

лять, назначать; causat. на-

значать, поручать;употреблять,

применять.

nryam- удерживать, останавли-

вать; подавлять;

вать, определять.
уаш см. yas.

yayuh |
_

\ см. уа-.
yayau J

устанавли-

yuj-, yunäkti снаряжать, запря-

гать ; соединять, снабжать;

pass, yujyate быть подходя-

щимъ, подходить, соответство-

вать, подобать ; part. perf. pass.

yukta-; causat. yõjayati снаря-

жать ; применять, употреблять.

[Греч. „соединяю, за-

прягаю" ; лат. jungõ „соеди-

няю".]

ucTyuj- приготовляться, соби-

раться; part. perf.pass, ud yukta-
готовый ; прилежный, ревност-

ный.

upayuj- приспособлять; при-

менять, употреблять; pass. при-

гождаться, быть полезнымъ, —

нужнымъ; part, perf'. pass, upa'-

yukta- полезный, нужный.

ni-yuj- соединять
, присоеди-

нять ; приставлять къ чему (L.) ;

назначать.

vrniyuj- отделять; опреде-

samyuj- соединять; part. perf.



yujyate rätna-70

yudh-, yüdhyate сражаться ; part,

perf. pass, yuddha-; causat. yõd-

hayati вести въ бой, застав-

лять сражаться; одолевать,

защищать. [Греч. uapivyj „сра-

жеше“.]

yudhyate

yudhyamana- f
л.

-

A > CM - yudh-.
yudhyet l

yudhyeran

yuva- см. yuvan

yö'ga- т. запрягате; упряжь;

применеше, употреблеше; пред-

npiflTie, дело, поступокъ; на-

пряжете, старате, внимате;

сосредоточенное размышлете,

созерцате. [Корень yuj-.]

yögamidrä на половину сонъ,

на половину размышлеше; со-

стоите между сномъ и бодрство-
ватемъ, чутк!й сонъ.

raksaka- m. сторожъ, хранитель.

[Корень raks-.]
raksana- n. охрана, защита. [Ко-

рень raks-.]

raksaniya- см. raks

raksa f, защита, охрана. [Корень
raks-.]

raksita-

raksitum

,

'

см. raks-.
rakset

raksõyus
rai-, raiyati коаснЪть : поихолить

rajaka- т. мылыцикъ (собств. кра-

силыцикъ). [Корень raj-.]
rata- см. ram-.

rätna- п. драгоценный камень,

перлъ.

pass, sam yukta- соединенный ;
снабженный, одаренный.

yujyate см. yuj-.
1. yuddha- см. yudh-.

2. yuddha- n. сражеше ,
битва.

[Коренъ yudh-.]

yüvan- (yün-) молодой. [Лат.

juvenis „юноша" ; ц-сл. юнъ.]

yuva-räja- т. насл'Ьдникъ пре-

стола и соправитель.

yüthä- т. п. стадо.

yfiyam см. tvam.

Уё i

уёпа > см. yas.

yesäm J

yöjayet см. yuj-.

yöddhavya- см. yudh-.
yõdhä- m. воинъ, солдатъ. [ко-

рень yudh-.]

yodhayati)
yõdhayõt J yudh-

yõsit- f. женщина.

yäuvana- n. молодость, юность.

[Отъ yuvan-.]

yäuvana tjrrnagara- n. имя юрода.

raks-, räksati стеречь, беречь,

охранять, [Греч. „отра-

жаю, защищаю “.]

sanrraks- охранять, защищать.

raj-, rajyati краснЪть ; приходить

въ ; увлекаться ; чув-
ствовать склонность, быть влю-

бленнымъ; part.perf.pass, rakta-.

[Греч. „крашу".]
amrraj- любить, быть предан-

нымъ, — в-крнымь, — влюблен-

нымъ ; part. perf.pass, amrrakta-

преданный, верный, влюблен-

ный.

vi‘raj- терять краску; стано-

виться равнодушпымъ, терять

интересъ.
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rätha- ш. повозка, военная колес-

ница. [Лат. го ta „колесо";

rad, совр. Rad

„колесо".]
ratha‘karä- ж. каретникъ, плот-

никъ.

rabh-, rabhate брать, хватать.

[Другая разновидность корня

labh-.]
äTabh- хвататься; браться, при-

ниматься
,

начинать ; absol.

äTabhya начиная съ, оть;

part. perf. pass, ärabdha-.

ram-, rämate покоиться, лежать;

удовлетворяться, находить удо-

вольств!е, наслаждаться (осо-

бенно любовью); part. perf. pass.

ratä-. [7]реч. epakat, „люблю,

желаю"; гот. rimis- „покой".]

гауа- ж. течете, потокъ.

ravi- т. солнце (и какъ божество).
räsa- т. сокъ, жидкость, вода;

вкусъ, склонность. [Ц-сл. роса.]

rah-, rahati разлучать; causa/.

rahayati покидать, оставлять;

part. perf. pass, rahita- поки-

нутый, уединенный, одиноки! ;

лишенный, свободный.
rahas- п. уединеше ; тайна; rahasi

(L.) наединЬ, тайно. [Корень
rah-.]

rahita- см. rah-.

raja- см. rajan-; форма основы,

являющаяся не только въ первой

части сложнаго слова, но и въ

концчъ его.

rajata f. царское достоинство.

räjan- m. царь. [Корень raj-,
rajati „царствовать, господство-

вать “ ; лат. гёх ~царь“.]

rajaputra- m. царсюй сынъ, царе-

вичъ ; раджпутъ (житель обла-

сти Раджпутаны,.)

raja’harnsa- m. фламинго.

rajya- n. царское достоинство,

царство.

ra'tri- f. ночь.

rädh-, rädhnõti успевать, счаст-

ливо исполнять; иметь успехъ;

удаваться. [Ц-сл. радити „за-

ботиться, радеть" ; гот. ga-re-

dan „заботиться" ; др.-врх.-нгьм.
ratan „советовать, заботиться".]
ärrädh- causat. äTädhayati удо-

влетворять ; part. perf. pass.

äTädhita-.

räva- т. ревъ, крикъ. [Корень
ru-, räuti, ravati „реветь" ;

ц-сл. ревж ; греч. (bpuopiai „реву“;

лат. гитог „зовъ, молва".]
rästrä- и.царство; область, страна;

подданные. [Корень raj- ; ср.

rajan-.]

ripu- т. обманщикъ; врагъ,

ruc-, röcate блистать, слять, быть

свйтлымъ; казаться хорошимъ,

нравиться; быть угоднымъ.

[Греч. Хеихб? „светлый,белый";

лат. lüx „свЪтъ" ; ют. lauhatjan

„
светить, блистать“; ц-сл. лучь.]

rud-, rõditi, rudati причитать, пла-

кать, рыдать. [Лат. rudõ „реву“;

ц-сл. рыдай.]
rudati см. rud-.

rudh-, runaddhi удерживать, за-

держивать ; препятствовать;

part. perf. pass, ruddha-.

uparudh- запирать, заключать;

осаждать, блокировать.
ruh-, rohati подыматься ; расти ;

part, perf. pass, rüdha-.



гйра las72

a‘rnh- подыматься, всходить;

садиться на (лошадь).

гйра- п. внешшй видъ, внеш-

ность, наружность; красота;

характера, натура.

rupay-, rüpayati придавать видъ;

изображать жестами, представ-

лять ; part. perf. pass, rupita-.
nrrüpay- представлять (на

сценгъ) ; разематривать, насле-

довать, обследовать; устано-

влять, определять
ге междометье обращенья.

rõ'ga- m. болезнь. [Корень ruj-,
rajati „ломать; причинять боль,
— страдаше", греч. Äuypo; „пе-

чальный"; лат. lügeö „пе-

чалюсь".]

laksay-, laksayati отмечать, обо-

значать ; обращать внимаше,

замечать; part. perf. pass, la-

ksita-.

laksita- см. laksay-.
laksml- f. (N. sg. laksmih) добрый

гетй, богиня счастья икрасоты;
счастье, красота.

laguda- m. дубина, палка.

lagna- т. п. точка пересечешя

двухъ лишй; гороскопъ ; (опре-
дгьляемое астрологами) благо-

пр!ятное (для предпрlятlя)
время. [Собст. part. perf. pass,

отъ lag-, lagati „приставать,

прицепляться; пересекаться

(о лингяхъ)“.]

laghü- быстрый; легкш; малый,

незначительный. [Греч.

„малый, незначительный"; лат.

levis „легкш" ; ц-сл. льгъкъ.]

langhana- п. прыганье, перенры-

гиваше, переходъ; зашгпе,

взят!е. [Корень langh- , lan-

ghati „переходить, перепрыги-

вать".]

labh-, läbhate схватывать, брать,
захватывать; part. perf. pass.

labdha-. [Греч. kappava), etÄv/cpa
„беру" ; ср. upadambha-.]

las-, lasati желать, стремиться.

[Родственно корню las-.]
abhidas- желать, стремиться.

part. perf. pass, abhrlasita-.

las-, lasati блистать
, сгять ;

являться; играть, забавляться.

[Рреч. ÄiXa(op.ac „желать, стре-

миться" ; ц-сл. ласка, ласкати;

лат. lascivus „шаловливый".]

uhlas- (ucTlas-) блистать; являть-

ся ; играть, забавляться; саи-

sat>' uHäsayati заставлять бле-

стеть ; заставлять танцевать,

приводить въ движете.

röcate см. ruc-.

rõdisi см. rud-.

rö'man- n. волосъ (на тн>лп>).

laksana- n. признакъ,знакъ,аттри-

бутъ.

lajj-, lajjate смущаться ,
сты-

диться.

lajjamana- см. lajj-.
lajjä f. стыдъ, стыдливость, сму-

щеше.

labdha- см. labh-.

vrpradabh- обманывать, остав-

лять въ дуракахъ.

labhate }

labhante > см. labh-.

labhyate \
lavana- соленый; п. соль.
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läghava-п. быстрота; ловкость; лег-

кость ; незначительность. [Отъ

laghu-.]
likh-, likhäti проводить черту, —

литю, — борозду; рисовать,

писать ; part. perf. pass, likhita-.

uklikh- (uddikh-) бороздить,
царапать, проводить линlю.

lip-, limpäti замазывать; марать;

part. perf. pass, lipta-. [Греч.

„мажу", Хсларб? „жир-

ный" ; ц-сл. льпЪти, -льнжти,

-липати „прилипать".]

vrlip- замазывать, мазать; ма-

рать.

liia f. игра, шутка: lilaya (Instr.)
въ шутку, шутя, играючи.

lubdha- см. lubh-

lubh-, lubhyati сбиваться, прихо-

дить въ замешательство; же-

лать, стремиться; part. perf.

pass, lubdha- жадный, алчный.

[Лат. lubet, libet „нравится";

ц-сл. любити, любъ, любъь]

lõk-, lõkate замечать ; causat. lõ-

kayati смотреть , разсматри-

вать; замечать. [Родственно

корню тис-; греч. Хебаао)„вижу".]
avadõk- видеть , смотреть;
causat. смотреть, видеть, за-

мечать ; part. perf. pass, ava'-

lõkita-.

ädõk- смотреть, замечать ; cau-

sat. видеть, смотреть; осма-

тривать, разсматривать.

vrlõk- смотреть ; испытывать ;

изучать.

lõkä- m. свободное пространство;

м!ръ, небо ; земля; pl. люди,

народъ. [Лат. lücus „роща".]

loe-, locate ; causat. locayati; part.

perf. pass, loeita-; простой гла-

голь не встргьчается. [Pod-

ствененъ съ корнемъ lok-.]

adoc- разсматривать; causat.

взвешивать, обдумывать, раз-

сматривать.

loeana- п. глазъ.

läulya- п. непостоянство; прихоть.

[Корень lul-, lõlati „двигаться

туда и сюда, колебаться".]

vaktär- т. говорящие ораторъ.

[Корень vae-.]

vaktavya- см. vae-.

vaktra- п. ротъ, лицо, рыло, морда,

клювъ. [ТГоренг vae-.]

vae-, vivakti, vakti говорить ;

называть ; pass, называться,

считаться, признаваться, иметь

значеше ; part. perf. pass. uktä-.

[Греч. ето; „слово", etaetv „ска-

зать" ; лат. vox „голосъ", vo-

cäre „звать".]

объявлять, сообщать •

говорить; называть, призна-

вать ; part. perf. pass, prökta-.

vaeana- n. слово, речь. [Корень

vae-.]
väcas- n. речь, слово. [Греч.

euoc; корень vae-.]

vanc-, vancati качаться, коле-

баться ; causat. vancayati обма-

нывать ; part. perf. pass, van-

cita-.

-vat см. -va(n)t-.
vatsala- нужный къ своему те-

ленку (о коровгъ) ; нежный, пре-

данный, полный любви. [Отъ
vatsä- т. „теленокъ; ребе-

нокъ".]
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vad-, vadati говорить ; сообщать ;

part. perf. pass, üdita-.

vi-vad- противорЬчить, возра-

жать, спорить.

sam vad-переговариваться; сго-

вариваться; causat. sanrvadayati
обращаться къ кому.

vadati см. vad-.

vadanti см. vad-.

vana- п. лЬсъ, чаща.

va(n)t-, f. -vati суффиксъ, обра-

зующей притяжательным при-

лагательный отъ именныхъ основъ;

присоединяяськъ основгъ part.perf.

pass, образуетъ part. perf. act.,

которое часто употребляется

безъ связки въ значении прошед-

гиаго времени: krta'va(n)t- сдЬ-

лавнпй; chinna'va(n)t- отсЬк-

inift; darQita,va(n)t- показавппй;

ukta’va(n)t- сказавппй и т. д. ;

асе. sn. п. -vat употребляегнея
для образования наргъчгй со зна-

четемъ „подобно —, какъ —“ :

(см.), põta‘cyuta ma-

nusya*vat „подобно человеку,

упавшему съ коробля“ и т. п.

vayam cm. aham.

var-, varati, vrnõti покрывать, за-

крывать ; окружать, запирать;

задерживать; препятствовать;

part. perf. pass. vrtä-.

awar- покрывать, окружать.

nrvar- отклонять, удерживать;

causat. nrvarayati удерживать,

отклонять ; запрещать ; устра-

нять.

parrvar- покрывать, окружать;

causat. окружать, сопровождать.

vara- лучппй, предпочтительный;

varam — па лучше — чЬмъ,

скорее — ч'Ьмъ. [Корень var-,

vrnäti „избирать".]

varj-, varjati поворачивать; устра-

нять ; causat. varjayati устра-

нять ; part. perf. pass, varjita-

свободный, лишенный.

vrvarj- causat. избегать, устра-

нять ; part. perf. pass, vrvarjita-
свобюдный, лишенный, безъ

—.

varna- m. краска, цвЬтъ ; цвЬтъ

лица; каста.

varnay-, varnayati раскрашивать,

описывать, изображать.
varnayitum ель varnay-.

vart-, vartate вертеться , вра-

щаться ; проходить, протекать;

происходить ; пребывать, быть;

part. perf. pass, vrttä-; causat.

vartayati вращать ; проводить

(время); устраивать, совершать,

поступать. [Лат. vertö „пово-

рачиваю
“

; ц-сл. врътЬти ; гот.

wairftan, др.-врх.-нгъм. werdan

(совр. werden) „делаться, ста-

новиться“,]

pratyšrvart- поворачиваться,

возвращаться.

vartaka- m. перепелъ.

vartate см. vart-.

vartana- п. вращеше ; пребываше,

проживайте; средства къ жизни,

содержите; жалованье. [Корень

vart-.]

vartitavya- см.
а

vart-.

vartin- пребываюшдй, находящейся,

лежаний. [Коренг, vart-.]

vartman- n. колея ; дорога, путь.

vadhü- f. жена. [Ц-сл. ведж;

„веду" ; лит. vedu „веду,

женюсь".]
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vardh-, värdhati act. увеличивать,

укреплять; радовать; med.

расти, увеличиваться, усили-

ваться, преуспевать; part. perf.
pass, vrddhä- взрослый, ста-

рый ; causat. vardhayati увели-

чивать, взращивать, усиливать.

vardhana- п.ростъ, увеличеше; уси-

леше, успЪхъ. [Корень vardh-.]

vardhayati см. vardh-.

varsa- т. п. дождь. [Корень vars-,

varsati „дождить, орошать; греч.

ера?] „роса".]

varsa f. дождь; pl. дожди, дож-

дливое время года.

varsin- дождящш, сыплющей дож-

демъ ; даюпцй, раздающей.

vas-, väsati останавливаться, ноче-

вать ; проживать, жить, оби-

тать ; causat. väsayati заселять ;

part. perf. pass, väsita-. [Гот.
wisan, др.-врх.-нгьм.wesan „быть,

проживать".]
nrvas- жить, проживать,

pratrvas- жить, иметь жилище,

sanräwas- останавливаться, рас-

полагался лагеремь; также и

causat. ; part. perf. pass, samä*-

väsita-.

vasanti 1
’ см. vas-.

vaset J
västra- п. одежда. [Корень vas-,

vaste „одевать(ся), надевать" ;

греч. Evvupx „одеваю ; лат. ves-

tis „одежда".]

väcaspatya- п. красноргЬч!е. [Отъ

т. „владыка речи

(генгй жизни) ; мастеръ слова,

ораторъ".]
väcyatä /'. порицаше, упрекь, дур-

ная слава. [Отъ väcya- „до-

стойный порицашя" — part,
necessitatis отъ корня vae-.]

vanch-, vanchati желать, хотеть.

vanchanti см. vanch-.

vancha f. желаше.

väta- m. ветеръ. [Корень vä-,

vä'ti, vä'yati „дуть, веять" ;

вЪмти; гот. waian, др.-

врх.-нгьм. wajan. совр. wehen

„веять, дуть“.]

vä га- m. чередъ, очередь ; разь ;

väram väram разъ за разомъ,

часто.

varuna- принадлежащей Варуне,
относящейся къ Варуне; varuni/',

водка (пальмовая). [Отъ väruna-

т. „Варуна (богъ водъ)“.]
vah-, vähati везти ; Ъхать ; саи-

sat. vähayati везти, заставлять

"Ьхать. [Греч. „Ъду" ;

лат. vehõ „везу“ ; ц-сл. везж ;

гот. ga-wigan „двигать", нгьм.

be-wegen „двигать".]

nirvah- вывозить ; causat. дово-

дить до конца, выполнять.

vä или. [Греч. Yj „или" ; .шт.

-ve ,,или“.]

väe- f, голосъ, piiHb, слово. [Ао-

ренъ vae-.]

vätsalya- n. нежность, предан-

ность. [Отъ vatsala-.]
vadin-, f. vadini говорящей. [Ко-

рень vad-.]

vänara- m. обезьяна.

väyasä- m. птица; ворона.

varuni f. см. varuna-.

värttä f. H3B rbcTie, новость, раз-

сказъ. [Корень vart-.j

väsayõt1
> см. vas-.

vasita- J
vaha- m. упряжное животное,
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вьючное животное ; несете, ве-

зете, ношете. [Корень vah-.]
vahin- едутщй, везущш; vahini /'.

войско. [Корень vah-.]
vahini см. vahin-.

vrkatthana- п. хвастовство, по-

хвальба. [Корень katth-, katthatõ

„хвастаться, хвалиться".]
vi-kara- т. изменете, перемена.

[Корень kar-.]
vrkramä- т. шагъ ; мужественное

выступлете; мужество, сила.

[Корень kram-.]
vi kranta- см. kram- съ предл. vi-.

vrkretum см. kn- съ предл. vi-.

vkgraha- т. отделете, раздене-
те ; раздоръ, ссора, война.

vrghatayet см. han- съ предл. vi-.

vrcära- m. разсмотрете, обсуж-

дете, испытате, изследовате.

[Корень саг-.]

vrcarayet l
. У см. саг- съ предл. vi-,

vrcarya J

vrjana- безлюдный; п. уединен-

ное место, отсутствlе свиде-

телей.

vrjaya- т. победа; имя одного

зайца. [Корень ji-.]
vriayatam |

. .

.
.

, } см. ii- съ предл. vi-,
vrjayante J

vrjayin- победоносный, победи-

тель, завоеватель. [Корень ji-.]
vrjiglsu- желаюшдй победить,

стремянцйся победить. [Корень

ji-J
vrjetum см. ji- съ предл. vi

vi-j папа- п. знате, познаше. [Л’о-
ренъ jiiä-.]

vijnaya еж. j па- съ предл. vi-.

vrdambana- п. подражаше, паро-

д!я; насмешка, позорь. [Ко-

damb- ; vialambate „подра-

жать, передразнивать".]

1. vid- , vetti узнавать , знать ;

causat . vedäyatõ сообщать, объ-

являть, объяснять. [Греч, töetv

„увидеть", оl6а „знаю" ; лат.

videre „видеть" ; ц-сл. видети,

ведети; гот. witan „разсма-

тривать", др-.врх.-нп>м. wizzan,

совр. wissen „знать".]
a'vid- знать; causat. возве-

щать, сообщать.

nrvid- causat. сообщать, гово-

рить.

2. vid- знающт, понимающей, зна-

токъ.

3’ vid-, vindäti находить ; pass, на-

ходиться, существовать, быть.

vrdadhati 1
„ v

.

.
, ? см. dha- съ предл. vi-,

vrdadhyat J

vidusäm)
. , ’

> см. 1. vid-.
vidus J

vidyate см. 3. vid-.

vidyä f. знате, наука, учете,

vrdruta- c.w. dru- съ предл. vi-,

vidvän см. 1. vid-.

vrdhi- т. предписаше, правило,

законъ, порядокъ. [Корень dhä-.]

vrdhiyatam

vrdhiyate ( см. dha- съ предл. vi-,

vrdheya- j

vrnayä- т. воспитате, наставле-

nie ; доброе поведете, приличие.

[Корень т-.]

vrnacyati I
. ; сж. пас- съ предл. vi-,

vrnasta- J

vrdvis- m. врагъ. [Корень dvis-J
vi’dhä' часть ; видъ, образъ.

способъ ; въ концы сложнаго

слова -vidha- имеюпцй видъ
—

подобный —.
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vina' с. Асе., Instr. безп.

vima?a- т. исчезновете, гибель.

[Корень па?-.]

vrni-yoga- т. распредlзлете, упо-

треблете, примкнете. [Корень
УЩ-.]

vrni-yojayet см. yuj- съ предл.

viuii-.

vi nirgata- см. gam- съ предл.
vi-nis-.

vimita- см. m- съ предл. vi-.

vindhya- т. Виндхья, горная ггрьпь.

vipaksa- ш. противники, враги.

vrpatti- f. неудача, несчаспе.

vi-panta- см. i- съ предл. vrpari-.
vrpa?cit- вдохновенный ; мудрый,

понимающий, опытный.

vi-pradabdha- см. labh- съ предл.

vi-pra-.
vi-plaveta см. piu- съ предал. vi-.

vi-bhuti- f. общие; сила; велnuie;

счастье.

vrbhrama- m. движете туда и

сюда, колебаше, непостоянство.

vrmuhyati см. muh- съ предл. vi-,

vi-mrsya см. mars- съ предл. vi-.

vrrakta- см. raj- съ предл. vi-.

vi-lamba- т. задержка,промедлеше.

viläsa- т. явлеше, внешний видь;

игра, шутка, развлечете. [Ло-

рень las-.]

vrlipta- см. lip- съ предл. vi-.

vi lokana- п. взглядъ; наблюде-

те ; разсмотр-Ьте.

vrlõkya см. lõk- съ предл. vi-,

vrvadõt см. vad- съ предл. vi-,

vrvarjita- см. varj- съ предл. vi-.

vrvahä- т. свадьба, женитьба.

[Корень vah-.]

vi?-,i vi?äti садиться, входить,

проникать; part. perf. pass.

vistä-. [Ц-сл. вьсь „селеше“ ;

греч. otxo; „домп, усадьба";

лат. vicus „село".]

upa-vi?- подходить; садиться.

pra‘vi?- входить, проникать.

vi<?anti см. vi?-.
vilada- обнемистый, обширный,

пшрокlй, большой; гп. имя

мыльщика.

vilista- см. щз- съ предл. vi-.

vi-guddha- см. Qudh- съ предл. vi-.

vi?esa- т. разница, особенность.

[Корень ?is-].
vr?esatas adv. въ особенности,

особенно; главными образомъ.
[Ср. vi?esa-.]

vr?rambha- m. дов
гЬр!е. [Корень

?rambh-, ?rambhate съ предл.
vi- „доверять".]

vr?odhitva- п.очищеше, расчистка.

?udh-.]
vi'?ränta- см. ?ram- съ предл. vi-.

vi’?vasta- см. ?vas- съ предл. vi-.

vi-?väsa- т. дов-fepie. [Корень ?vas-.]

vi’?väsya c.w. ?vas- съ предл. vi-.

visa- п. ядъ. [Греч. сб; „ядъ

лат. virus ~ядъ“.]
vrsanna- см. sad- съ предл. vi-.

vrsama- неровный ; трудный, пло-

хой, опасный, [Изъ vi- и sama-.]

visaya- т. область, страна, царство;

pl. области BoenpiflTift, Mipn во-

cnpiflTift, — удовольствий, чув-
ственный удовольств!я.

visana- п. рогъ.

vrsidata см. sad- съ предл. vi-.

visnu?arman- m. Вишнушарманъ,
имя брахмана [с,об. „защищае-

мый богомн Вишну".]
vrstara- распространенный, об-

ширный ; т. распространение,



vrstirna- vyasta-78

объемъ ; множество ; подроб-
ность. [Корень star-.]

vrstirna- см. star- съ предл. vi-,

vrstirnatä f. поместительность,

обширность.
vrsmita- см. smi- съ предл. vi-,

vrbasya- см. has- съ предл. vi-,

vrhina- см. hä- съ предл. vi-,

vici- f. волна.

vira- т. мужчина, мужъ, герой.

[Лат. vir „мужъ“ ; гот. wair

„мужъ".]
viravara- т. Виравара, имя слуги

царя Шудраки. [Совете. „вы-

даюнрйся герой".]

viryä- п. мужество, храбрость;
сила, могущество; геройство,

геройсюй поступокъ.

vrksä- т. дерево,

vrta- см. var-.

vrtta- ель vart-.

vrttanta- m. происшеств!е, случай.

[Изъ vrtta- u anta-.]
vrddha- см. vardh-.

vrsti- дождь. [Корень vars- ;

ср. varsa-.]

vetana- п. жалованье; цЬна.

vetti см. 1. vid-.

vest-, ve'statö обвиваться ; causat.

vöstayati обвивать, обвязывать;

окружать ; part. perf. pass, ve-

stita-.

vestita- см. vest-.

vaidya- т. врачъ. [Отъ vidya.]

väiyätya- п. дерзость, безстыд-

ство. [Отъ vryata- „дерзюй,
безстыдный“ ; корень уз- съ

предл. vi-.]

väiragya- n. утрата краски, по-

блЪднЪше, бледность; равно-

дунпе, охлаждеше, отвращеше.

[Отъ vi-raga-m. „утратакраски";

корень raj-.]

vaisamya- п. неровность; нера-

венство. [Отъ vrsama-.]

т. обозначеше; имя,

назваше; ссылка; предлогъ,

отговорка. [Корень diу.]

vyabhicära- m. расхождение ; лож-

ный шагъ, проступокъ. [Корень
саг-.]

vyaya- m. расходъ, трата; по-

жертвоваше; утрата, потеря,

гибель. [Корень i-.]

vyay-, vyayati тратить. [Denominat.
отъ vyayа-.]

vyayin- погибаюшдй.

vyavahära- m. занят!е, дЪло ;

обычай ; торговля; судебное

д'Ьло,тяжба; судебная расправа.

[Корень har-.]
vyava hriyatam cm. har- съ предл.

vyava-.

vyasana- п. хлопоты; прилежа-

Hie ; страсть къ чему; порокъ,

недостатокъ; несчастный слу-

чай, несчастье. [Корень 2. as-.]

vyasanitä f. приверженность к?,

чему, страсть, страстность. [Отъ
vyasanin-.]

vyasanin- страстно преданный

чему, порочный. [Ср. vyasana-.]

vyasta- см. 2. as- съ предл. vi-.

vyagra- развеянный, безпокой-

ный ; волнующейся ; сосредото-

ченный, вполне занятый. [Изъ
vi- и agra- п. „вершина; на-

чало; лучшее, главное".]

vyajyate см. anj- съ предл. vi-.

vyanjana- п. украшеше; признакъ;

соусъ, приправа. [Корень anj-J
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vyakula- полный, наполненный;

исполненный.

vyaghrä- ж. тигръ.

vyä’däna- п. разеваше, открыло

0?жа). [Корень dä-, dyati „свя-

зывать" ; греч. õew „вяжу".]

vyadhi- ж. болезнь.

vya’padayisyasi 1 c.w. pad- съ пред.

vyä’pädita- / vyä-.

vyä- pära- ж. заняпе, деятель-

ностн, стараше. [Корень раг-,

priyate съ предл. vyä- „зани-

маться".]

vyapta- см. ар- съ предл. vi-.

vyala- ж. змея.

vyühä- т. распредЬлеше, распо-

ложеше, боевой порядокъ. [Ко-
рень 1. uh-.]

vyuhrkar- (-karöti) ставить въ

боевой порядокъ.

vraj-, vräjati итти, отправляться.

vrajatu см. vraj-.

cams-, <;amsati произносить ; хва-

лить, прославлять; part. perf.

pass, castä-. [Лат. censeõ „оце-

ниваю, думаю
“

; ц-сл. сДтъ
„сказалъ онъ".]

pra'cams- прославлять, хва-

лить ; part. perf. pass,

прославленный , известный;

признаваемый годнымъ, реко-

мендуемый ; прекрасный, луч-

ийй.

9ak-, Qaknö'ti быть въ состоянш,

мочь; part. perf. pass, cakta-
могущ!й, способный; сильный.

Cakta- см. сак-.
Cäkti- f. возможность, способность,

сила. [Корень <jak-.J

Caktrvara- ж. Шактивара, собсгпв.

имя.

Сакуа- возможный, исполнимый.

[Корень сак-.]

Qakyate см. сак-.
Caiik-, cänkate заботиться ; недо-

верять, подозревать; сомне-

ваться.

Cankaniya- см. cank-.

(jatä- п. сто, сотня. [Греч. žxavov ;
лат. centum ; гот. hund ; д-сл.

съто.]

Catru- т. соперники, противники,

врагъ.

Canäis adv. медленно, слегка, по-

немногу, постепенно, мало-по-

малу.

Cäbda- т. звукь, тонъ, голосъ;

слово; речь.

Qalmah f. названье дерева (Salmalia

mdlabarica) : хлопчатники.

Салака- т. заяцъ. [Отъ cacä- т.

„заяцъ" ; др.-врх.-нгьм. haso,

совр. Hase „заяцъ".]

Cacänka- т. луна, месяцъ. [Изъ
Qacja- (см. салака-) и апка- т.

„изгибъ; метка, знакъ“ ; индей-

цы видгьли на лунгь фигуру зайца.]

Qagin- т. луна, месяцъ. [Ср. са-

Cänka-.]

(jästra- n. ножъ, мечъ, кинжалъ ;

оруж!е. [Корень eas-, (jasati
„колоть, рубить".]

Canta- см. cjam-.

(jam-, (jämyati удо-

влетворяться ; переставать, пре-

кращаться ; part. perf. pass.

gäntä- успокоенный, свободный

отъ страстей; спокойный, мяг-

юй; п. ycnoKoeHie.

(järman- п. покрывало ; защита.
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9anti- f. cnoKOiicTßie, успокоеше,

прекращеше. [Корень 9am-.]

9äs-, 9ästi наставлять, наказы-

вать ; управлять, приказывать;

обучать, поучать; part. perf.
pass. Qistä- наученный, обра-
зованный ; выдающейся, пре-

красный.

Qästi см. 9as

9ästrä- п. иредписаше; советъ ;

правило; руководство, учебная

книга; наука. [Корень Qäs-.]

9astra'vat adv. по предписашю,

по правилу.

Qikhara- т. п. вершина.

9iras- п. голова. [Греч. каря „го-

лова"; лат. cerebrum ~мозгъ“.]

Qilrmukha- т. стрела; пчела;

имя зайца. [Ср. 9ilä f. „камень".]

91911- т. дитя.

9is-, Qinasti оставлять.

оставлять;part.perf.pass.

ava’9ista- оставпййся,остальной,

отличать, выделять;part,

perf. pass, vilista- выд’Ьляюнцй-

911а- п. привычка; характеръ;

природа, натура; честность,

благородство. [Ц-сл. сила.]

9udh-, QÜndhati очищать ;

очищаться, делаться чистымъ;

part. perf. pass. 9uddha- чис-

тый ; незапятнанный.

совершенно очищаться ;

part. perf. pass,

9ubh-, 90bhate красоваться, быть

красивымъ.

9ubha- красивый, прекрасный;

пр!ятный ; хороппй ; счастли-

вый, предвещающей счастье.

[Корень 9ubh-.]
9-ulkä- т. цена, пошлина.

9U9räva см. 9гц-.

9Üska- сухой. [Корень 911S-, 9usyati
„сохнуть" ; греч. аисо „сушу“ ;

ц-сл. съхнжти, соушити.]

9udraka- т. Шудрака, имя царя.

9ü'ra- воинственный, храбрый ;

m. герой. [Греч, a-xvpog „не-

действительный“, x6pio{ „гос-

подинъ “.]

9urata f. отвага, мужество.

9rnu см. 9ГИ-.

9esa- т. остатокъ. [Корень 9is-.]

9äila- каменный; т. скала, гора.

[Ош» 9ilä f. „камень, скала“.]

90'ka- т. пламя; страдаше, боль,

печаль. [Корень 911с-; ср. 9110!-.]
9ödhana- п. очищеше; изсл'Ьдо-

ваше, обслЪдоваше. [Корень

9udh-.]
90bhate см. 9ubh-.
9õbhana- красивый, прекрасный;

отличный, превосходный. [Ао-

рень 9ubh-.]
caundini f. шинкарка. [Отъ 9unda

/. „водка".]

(jaurya- n. геройство, мужество.

[Отъ

£ram-, 9ra'myati уставать ; part,

perf. pass, (jränta-.

ся, выдающейся; превосходный,

прекрасный.
см. £äs-.

£11а- холодный; п. холодъ.

£ltala- холодный.

9Üka- т. попугай.

9Üci- блестяпцй; светлый; ясный;

чистый; безупречный, невин-

ный, честный. [Корень 9нс-, 90'-
cati „пылать, блистать, с!ять“.]
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pari’9ram- сильно уставать.

покоиться, отдыхать;

переставать.

9räma- т. усталость, утомлеше.

[Корень 9ram-.]
<jri-, cjräyati прилагать, приклады-

вать, прислонять. [Греч. xXivto

„наклоняюсь" ; лат. in-cllnõ

„наклоняю".]

соединять, смешивать;

прибегать подъ защиту, уда-

ляться, скрываться.

спуат ]
. / см. СП-.

<?пуа J

£П- f. красота; счастье,

9rima(n)t- красивый, счастливый;

занимающей высокое положеше,

высок!?!, возвышенный.

9ГП-, <?rnõ'ti слушать, слышать;

узнавать ; part, perf pass, щтйа-
услышанный, упомянутый, пре-

поданный, известный. [Дзеч.
хХбю „слышу"; лат. cluõ

„слыву" ; ц-сл. словж „слыву".]

см. £ru-.

£lägh- 91äghate доверять ; хва-

статься ; прославлять; causat.

успокаивать, уте-
шать ; прославлять.

91äghya- достойный похвалы, по-

хвальный
,

славный. [Корень
91ägh-.]

91aghyatam см. 91agh-.
91õ'ka- т. звукъ; строфа,
pvan-, 91т- т. собака. [l'реч.

xuwv „собака" ; гот. hunds

„собака" ; русск. сука.]

sat (основа sas-) шесть. [Греч.
; лат. sex ; ц-сл. шесть;

ют. saihs ; др-.врх.-нгьм. sehs

совр. sechs).]

sa (т.), sä (f), tad (n.) тотъ,

этотъ ; tad conj. то, поэтому ;

tõna (Instr.) adv. поэтому; tas-

mät (Abt.) adv. поэтому. [Рреч.
õ, vj, то.]

sanryukta- см. yuj- съ предл. sam-.

sanryuta- см. уп- съ предл. sam-.

sanrraksati см. raks- съ предл.
sam-.

Qruta- ]

(jrüyatam

[ CM. £ru-.

9re'ni- f. группа, толпа; обще-

ctbo, товарищество ; цехъ.

(jreyams- бол'Ье краси-

вый ; лучппй. [Comparativus къ

(jresthatama- самый лучшш. [Super-
lat. отъ superlat. „ пре-

краснейших наилучппй" (къ £ri-

ср- Sreyas-.)]

£vas-, дуть ; дышать.

ä'9vas- отдыхать, успокаиваться;

causat. успокаивать,

утЬшать ; ободрять.

viivas- доверять, полагаться;

part. perf. pass, vi^vasta-; сан-

sat. возбуждать до-

внушать flOB-bpie.
отдыхать, успокаи-

ваться.

£va см. 9уап

sa- частица, обозначающая со-

вместность съ-, со-. [Род-

ственно съ sam- „съ-“ ; греч. а-,

а- (copulativum) : „су-

пруга".]
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sanrvadet ] см. vad- съ предл.
sanrvädayami J sam-.

см. £ri- съ предл.

sam-.

sanrsthita- см. stha- съ предл.
sam-.

т. прикосновете. [Ао-

ренъ spar£-.]
sanrhata- см. han- съ предл. sam-.

sam hrsta- см. hars- съ предл. sam-.

sakala- целый, весь; всякШ.

sa’kopa- разсерженный, гневный;

sa’kõpam adv. съ гневомъ.

samkula- полный, наполненный;

сопровождаемый, снабженный;

имеюпцй.

sanrkõca- т. сокращете, съежи-

вате; уменыпете. [Корень

kuc-, kucäti „сжиматься, съежи-

ваться".]

sanrksõpa- т. сокращете, краткое

выражеше; sanrksepät(Abi.)adv.

въ короткихъ словахъ, вкратце.
[Коренъ ksip-.]

sanga- т. соприкосновете; сно-

шете, сообщество; склонность,

привязанность; удовольств!е.
[Корень sanj-, saj-, sajati „при-

ставать, соприкосаться, быть

въ связи".]

sanrgama- т. соприкосновете,

соединете, сообщество. [Ко-
рень gam-.]

sanrgrhyate см. grah- съ предл.
sam-.

sanrgraha- т. схватываше; по-

лучен!е; собирате, накоплеше,

запасъ; привлечете на свою

сторону. [Коренъ grah-.]
sanrgrämä- m. собрате народа ;

толпа ; битва, сражете.

sanrgrahya- см. grah- съ предл.
sam-.

saciva- т. спутникъ, помощникъ ;

министръ, пособникъ. [Корень

sae-, sacate „сопровождать,

следовать"; греч. ircopiat. „сле-

дую" ; лат. sequor „следую".]
sajjrkar- (-karõti) надевать тетиву

(на лукъ); приготовлять. [Отъ

sajja- = sajya- „имеюпцй те-

тиву" ; jyä /. „тетива".]
sanrcita- см. 1. ci- съ предл. sam-.

sanrjanayanti см. jan- съ предл.
sam-.

sat- см. sa(n)t-, 1. as-.

satata- непрерывный; satatam adv.

непрерывно, постоянно, всегда.

sati см. sat-, 1. as-.

sattva- п. существовате, бьте;

сущность, характеръ; твердый

характеръ, мужество, энерг!я;
вещь. [Отъ sa(n)t- ; см. 1. as-.]

satyä- действительный, истинный,

верный; satyam adv. действи-

тельно,- конечно, верно. [Отъ

sa(n)t-.]
sa‘tvara- поспешный; satvaram

adv. поспешно. [Корень tvar-,
tvarate „спешить".]

sad-, sldati садиться. [Греч.

„сижу“ ; лат. sidõ „сажусь" ;

ц-сл. сид'Ьти.]

ava’sad- опускаться; подда-

ваться несчастью, унывать.

ä’sad- садиться на; подсажи-

ваться ; подходить, прибли-
жаться; part, perf.pass. ä’sanna-

близкш; causat. ä/sädayati до-

стигать ; приближаться; полу-

чать, принимать участlе; part,

perf. pass. ä’sädita-.
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piisad- делатьсясветлымъ, —

спокойнымъ, — веселымъ; быть

благосклоннымъ;part.perf.pass.

pra^sanna-; causat.

умилостивлять, успокаивать.

vrsad- смущаться, унывать;

part. perf. pass. vrsanna-.

надменный, дерзюй.

[darpa- т. „надменность, гор-

дость" ; корень darp-.]

sada adv. всегда.

подобный, равный. [/Го-

рен*

sa dvandva- споряпцй, тяжущШся.

san см. sa(n)t-.

sa(n)t- part, praes, отъ 1. as- cm.

sanrtapayanti см. tap- съ предл.

sam-.

santi см. 1. as-.

sanrtusta- см. tus- съ предл. sam-.

sarirtrasta- см. tras- съ предл. sam-.

см. dar£- съ предл.

sam-.

sanrdhä'na- n. соединение ; смЪ-

шеше, см^шиваше; примире-

ше, миръ, заключете мира.

[Корень dhä-.]

sanrdhäya см. dhä- съ предл. sam-.

samdhyä' f. сумерки (утреннгя
или вечернгя). [Корень dhä-.]

sanrnrdhana- п. близость. [/Го-

рен* dhä-.]

saptä семь. [Греч, izxd ; лат.

septem ; ц-сл. седмь; гот.

sibun.]

sabha /'. собрате, общество ; дворъ

(царя).
samä- ровный, гладю й ; равный,

одинаковый ; samam adv. оди-

наково ; вместе, съ.

sanranvita- cm. i- съ предл. sanr-

anu-.

sam ayä- m. встреча ; общеше ;

соглашен]e, условие ; (опреде-
ленное, назначенное) время. [ТГо-

ренъ i-.]
sanrarä- т. столкновеше ; битва,

сражеше. [/Горен* аг-, iyarti
„двигать".]

sanrartha- соответствуюшдй; спо-

собный, могушдй, сильный.

sanrasta- см. 2. as- съ предл.

sam-.

sanrä'kula- полный, наполненный;

приведенный въ замешатель-

ство, смущенный.

см. gam- съ предл.

sanrä-.

sanrajnapaya ] см. j па- съ предл.

sanräjnäpayati J sanrä-.

см. di£- съ предл.

sanrä-.

см. dha- съ предл.

samä-.

см. vas- съ предл.
sanra-.

см. £vas- съ предл.
sanrä-.

) см. han- съ предл..

sanrä‘hanyät J sanrä-.

sanriksya см. iks- съ предл. sam-.

sanrlpa- близюй, соседит; п. бли-

зость, соседство; присутствlе.

[Корень ар-.]

sanrudya см. vad- съ предл. sam-.

sanrudrä- т. море. [/Горен* ud-,
unätti „орошать" ; ср. udaka-J

sanrmrmulayitum см. uirmul- съ

предл. sam-.

sanrrddha- см. ardh- съ предл.

sam-.
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sanreyat см. 1- съ предл. sanra-.

sanrpatti- f. удача, счастье. [ТГо-
рень pad-.]

sam-pad- f. удача, успЪхъ; хоро-
шая сторона, преимущество.

[Корень pad-.]
sam-padyate | см. pad- съ предл.

sanrpanna- J sam-.

sanrpujya см. puj- съ предл. sam-.

sanrpürna- см. раг- съ предл. sam-.

sam-prati adv. точно, ровно; сей-

часъ, с!ю минуту.

sam-pra-datta- см. da- съ предл.

sampra-.

sanrpresita- см. 1. is- съ предл.

sanrpra-.

sanrbhavati ]
sanrbhavanti ( см

-
bhri‘ съ пРедл

-

( sam-.
sanrbhuya )
sanrmata- см. man- съ предл. sam-.

samyak см. samyanc-.

samyänc- (/'. samlci) соединенный,

общш; правильный, верный,
истинный; samyak adv. вмЬстЪ,

правильно, истинно, справедли-
во ; совершенно.

sar-, sarati бежать; part. perf.

pass, srta-; causat. särayati при-

водить въ движете, удалять,

upa-sar- подходить, прибли-
жаться.

nilrsar- выходить; causat. вы-

гонять.

pra’sar- выходить впередъ ; по-

являться ; causat. распростра-

нять, распростирать.

säras- п. озеро, прудъ. [Греч.

&.OQ ~бOЛOТO“.]
sant- f. рЪка, потокъ. [/Горемь

sar-.]
saroruha- п. цвЪтокъ лотоса. [Изъ

saras- и ruha- (корень ruh-) :
собств. „ростущш на озерЪ".]

sarj-, srjati отпускать, выпускать,

освобождать.

ut-sarj- бросать ; испускать;

отпускать, выпускать; отказы-

ваться.

sarva- весь, ц-Ьлый; всяки!, каж-

дый. [Греч, oäoc „цЬлый, весь";
лат. salvus „цЪлый,здоровый".]

sarva-jiia- всезнающ! й; т. имя

птицы: Всезнайка

sarvatra adv. везд'Ь ; во всЬхъ

случаяхъ, всегда.

sarvätha adv. во всякомъ случаЪ,

всячески; вполне, совершенно.
sarvada' adv. всегда, постоянно.

sarvannangala- приносящш всякое

счастье; f. sarvannangalä эпи-

тетъ бошни Дурги.

2. saha- сильный;выдерживающш,

выносящгй; могущш, способный.

[Корень sah-, sähate „осиливать,

побеждать ; выносить ; мочь" ;

греч. e/w „держу, имЪю".]
saha-jä- врожденный, природный,
sähas- п. сила ; sahasä (Instr.) adv.

внезапно, неожиданно, сразу.
sahäsra- п. тысяча.

sadiita- соединенный, снабженный.

sarpä- ползующш ; m. загЬя. [Отъ

корил sarp-, sarpati „ползти 44 ;

греч. ертао „ползу 44 ; лат.

„ползу 44 .]
serpo

sa’lajja- стыдливый.

salilä- n. вода.

sah см. sa.

saamita- сопровождаемый смЪ-

хомъ.

sasyä- n. посЬвъ, засеянное поле.

1. sahä adv. сообща, съ.
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sa см. sa.

sagara- m. море.

sädh-, sä'dhati достигать цЕли,

вести къ цЕли; causat. säd-

hayati приводить къ цЕли;

выполнять ; достигать; part,

perf. pass, sadhita-.

sadhayami 1
„} см- sadh-.

sadhita- J

sädhii- ведущий прямо къ ц'Ьли ;

хороппй, добрый, прекрасный.

[Корень sädh-.]

sadhya- с.ч. sadh-.

цlша, достоинство ; ядро, глав-

ная —, лучая часть.

sarasa- озерный, прудовый ; m.

цапля (Ardea sibirica).
sardhäm adv. вмЕстЕ. [Изъ sa'-

ardham.]

adv. (изъ sa'asta‘-

ahga -pätam) восмичленнымъ по-

клономъ (совергиать поклоненге).
sähasa- поспешный, безразсуд-

ный ; п. nacnnie ; отважный —,

безразсудный поступокъ. [Отъ

sahas-.]
simha- т. левъ; какъ вторая часть

сложнаго слова: лучшшмежду—.

ж. имя острова:

Цейлонъ.

simhäy-, simhayate вести себя,

какъ левъ; держать себя львомъ.

[Denominat. отъ simha-.]

simhayate см. simhay-.
sic-, sincati изливать; обливать ;

окроплять ; part. perf. pass.

siktä-.

abhi-sic- окроплять, обливать ;

помазывать, посвящать.

siddhi- f. достижете ц'Ьли, успЪхъ.

[Корень sidh-]

sidhyati см. sidh-.

sita f. Сита, супруга Рами, которая

била похищена демономъ Раваною.

sädhvasa- n. боязнь, страхъ.

sänanda- (изъ sa'änanda-) радост-

ный, обрадованный.
säntvay-, säntvayati успокаивать.

santvayan см. santvay-.

sänrnrpätika- сложный ; происхо-

дящий отъ совмЪстнаго дей-

ствуя трехъ основныхъ жидко-

стей человЕческаго организма

(о болпзни); — karma лЕчеше

такой болизни. [Отъ sanrnr-

päta- т. „столкновете, соеди-

нете".]

sämagri f. совокупность; сово-

купность принадлежностей, все

необходимое. [Отъ sänragra-
„ц'Ьлый, полный; снабженный".]

samarthya- п. cooTB^TCTBie ; спо-

собность, сила. [Отъ sanrartha-.]

sämänädhikaranya- п. граммати-

ческое согласовате ; соотв'Ьт-

ствlе, равенство. [Отъ samäna-

„равный“ и adhrkarana- „суб-

стратъ ; матергя ; судъ.“]
1. sära- т. бЬгъ, движете. [Ко-

рень sar-.]
2. sa'ra- т. п. внутренняя твердая

часть тЪла; твердость, сила;

sa£carya- (изъ sa'a£.carya-) уди-

вленный; удивительный;

yam adv. съ удивлешемъ.

sidh-, sidhyati достигать цЪли ;

им'Ьть устгЬхъ ; имЪть значеше.

удаваться ; part. perf.

pass, приведенный

въ порядокъ ; известный.

su- только въ сложенги: хорошо,

хороппй; очень.

6*
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sukhä- легко катящшся (колесница);
легкш, удобный, пр!ятный; п.

счастье, радость.

sukhin- радостный, счастливый,

sujna- хорошо знаюпцй, опытный.

suta- т. сынъ.

su/dhi- полный хорошихъ мыслей;

умный, мудрый.

supta- ]
, ; см. svap-.

suptva J

sura- гп. богъ.

sirrata- п. большая радость; поло-

вое удовольств!е, совокуплеше.

[Корень гаш-.]

п. храмъ.

swvärna- красиваго цвета; золо-

той ; п. золото.

swstha- находящейся въ хорошемъ

состояши, здоровый. [Корень

sthä-.]
su'hrd- т. другъ. [Отъ hrd- п.

„сердце".]
suci- f. игла, иголка.

sücrbhedya- настолько густой, что

можно воткнуть иголку (о гпем-

нотгь), „хоть глазъ выколи".

sev-, se'vate быть при комъ ; посе-

щать; служить, услуживать, по-

читать, оказывать почетъ.

sevaka- т. слуга. [Корень sev-.]
sevate см. sev-.

seva f. посЪщеше; служеше,

услуга; почиташе, почтеше.

sevitavya 1
_

У см. sev-.
sevvase J
säinika- т. солдатъ. [Отъ sõna.]

säinya- т. солдатъ; войско ;п.

войско ; лагерь. [Отъ senä.]

so см. sa.

skandhä- т. плечо; стволъ (дерева).
skandhävära- т. (изъ skandha*-

ävära-) царская главная квар-

тира въ походе. [Собств. „за-

щита ствола" т. е. царя.]

skhal-, skhalati спотыкаться, ша-

таться; ошибаться, заблуждать-
ся. [Греч. axoÄio; „кривой";

лат. scelus „преступлеше" ; wtw.

skulan „быть должнымъ".]

skhala(n)t- см. skhal-.

star-, strnä'ti, strnõ'ti стлать, раз-

стилать ; part. perf.pass, stirnä-.

[Рреч. оторуирл, aTptovvvp.’. „сте-

лю" ; лат. sternõ „стелю" ;

ц-сл. простьрж; гот. straujan,
др. -вхр.-нгьм. strawjan , совр.

streuen „сыпать".]
vrstar- распростирать, распро-

странять.

stu-, stäuti хвалить, прославлять ;

part. perf. pass, stutä-.

прославлять ; part. perf.

pass. prä‘stuta- прославленный»;

упомянутый, сказанный, о ко-

торомъ идетъ речь.
striya см. stn.

stn f. женщина, жена.

-stha- стояний, находящейся. [Ко-
рень sthä-.]

sthala- n. суша, твердая земля;

земля, почва; место. [Греч.
атгХкю „готовлю, снаряжаю",

сгсбХо; „экспедищя, походъ" ;

ц-сл. стела, столъ.]

sü'tra- n. нить, шнурокъ ; краткое

правило; руководство.

sürya- vi. солнце.

srgälä- wi. шакалъ.

srgäla'vat см. -vat.

se'nä f. войско.

vi. воевода, полководецъ,

senäpati- vi. полководецъ.
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sthä-,tisthati стоять, пребывать, на-

ходиться; part. perf. pass, sthita-.

[Гречлъхтди.,, ставлю"; лат. stäre

„стоять" ; ц-сл. стати, стогати;

др.-врх.-нгьм. sten, совр. stehen

„стоять".]
adhrsthä- стоять на; стоять

выше, одолевать, превосходить;

предводительствовать; упра-

влять.

anusthä-следовать, повиновать-

ся, подражать;помогать; устраи-

вать ; выполнять; исполнять.

удаляться; спускаться;

останавливаться; оставаться;

находиться; лишаться.

ä‘sthä- выходить, вступать,

ut-thä- (изъ utsthä-) вставать,

подыматься; causat. utthäpayati
поднимать, подымать; будить,

возбуждать.

upa‘sthä- становиться около, —

рядомъ; приближаться, подхо-

дить.

pra
- sthä- подыматься; отпра-

вляться ; causat.

отправлять; посылать, отсылать,

sanrsthä- собираться; сходиться;

строиться (о войскгь).

sthatavya- см. stha-.

..
stha'na- п. стояше; пребываше;

положеше ; мЪсто ; жилище.

sthasyasi

sthita- > см. stha-.

sthitvä I

sneha- т. клейкость, привязан-

ность, склонность, любовь. [ТГо-

рень snih-, snihyati прилипать,

чувствовать склонность".]

spar<?-, spinati трогать, касаться.

sprsan см.

sphuta- открытый, ясный, очевид-

ный; sphutam айг.очевидно,ясно.

smar-, smarati вспоминать, пом-

нить; представлятьсебlц думать;

учить ; утверждать; объяснять;

part. perf. pass, smrta-. [Греч.

pspipiva „забота" ; лат. memor

„помняпцй".]

smi-,smäyate смеяться, улыбаться,

краснеть; part. perf. 2)ass. smita-

см'Ьюпцйся; n. смЪхъ. [Греч. p,ei-
Baw

„
смеюсь “; лат. mirus „удиви-

тельный"; ц-сл,см'йЫьсД, см’Ьхъ.]
vi-smi- смущаться; удивляться.

smrta- см. smar-.

syandanä- m. повцзка, военная ко-

лесница. [Корень syand-, syandate
„течь; бежать; Ъхать".]

svap-, sväpiti спать, засыпать \part.

perf. pass, supta-. [Греч, õkvq;
„сонъ“ ; лат. sõpiõ „сплю" ;

ц-сл. съпати.]

svapanä- п. спанье, сонъ.

sväpna- т. сонъ.

svayam indecl. самъ (употребляет-

ся, какъ прилагательное.)

svarga- идущий къ небесамъ; не-

бесный ; т. небо, небеса.

svalpa- очень малый, незначи-

тельный.

svamin- m. собственникъ, хозяинъ,

господинъ.

sthirä- крЪтшй, твердый; непо-

движный, стойки!. [Коренъ sthä- .]

syät
l

syätäm cm. 1. as-.

syur
'■

sva- собственный, свой. [Греч. ё

„себя" ; ц-с.7. свои.]

sva-gata- относянцйся къ себй;

svagatam adv. про себя.
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svamya- п. владЬте, господство.

svrkar- (karõti) присваивать, полу-

чать въ собственность; брать
себе. [Отъ sva-.]

hamsä- гп. гусь, лебедь. [Греч, yjqv

„гусь"; лат. anser „гусь" ; ц-сл.

гжсь ; др.-врх.-нгъм. gans „гусь".]

hata- 1
, , ? см. han-.
hatva J

han-, hanmi бить, поражать,ранить,

убивать; part. perf. pass. hata-.

[Греч. 0-e''v(ü „бью, поражаю",
enecpvov „я убилъ"; лат. of-fendõ

„ударяю" ; ц-сл. женж, гнати.]
upa*han- бить, трогать; наты-

кать ; повреждать.

ni’han- убивать, поражать,

vrhan- разбивать ; causat. vighä-
tayati разбивать (войско).
sanrhan- складывать, соединять,

сплачивать.

sam
- ä’han- поражать,разбивать.

hanisyasi \

hantavya- 1
hanti г

hantum ' C ’L han

hanmi \

hanyate !

häya- т. конь, лошадь

har-, härati нести, уносить ; отни-

мать, похищать ; part. perf. pass.

hrtä-.

ähar- приносить.

ucTdhar- (изъ udhar-) вынимать,

вытаскивать.

vyavahar- иметь сношешя ;

действовать, поступать.

hars-, hrsyati цепенеть; ужасаться;

радоваться; part. perf. pass.

hrsta-. [Греч. yepaoQ „пустын-

ный, безплодный" ; лат. horreõ

„цепенею".]
sanrhars- ужасаться;радоваться,

harsa- гп. радость.

has-, hasati смеяться, улыбаться..
vrhas- смеяться; высмеивать.

hasan см. has-.

hästa- гп. рука; хоботъ; въ концгь

сложнаго слова bahuvrlhi : держа-

щий въ руке —, съ —въ руке.
hastin- имеющш руки; гп. слонъ.

hastinäpura- п. Хастинапура, имя

города.

hä-, jähäti покидать, оставлять;

part. perf.pass, hinä- покинутый,

оставленный, лишенный. [Греч.

„осиротелый, лишенный";

лат. hõres ~наследникъ“.]
vrhä- оставлять ; part. perf.
pass, vrhlna- лишенный, сво-

бодный.
hi ибо.

hita- см. dha-.

гп. (изъ hita'upa'de9a-)
доброе наставлеше ; полезное

наставлете; заглав{е сборника
басенъ.

hiranya- n. золото, деньги.

hiranya‘garbha- т. имя царя фла-

минго: Златогрудый.
hina- см. ha-.

hetü- ж. причина, поводъ, пред-

логъ. [Корень hi-, hinõ'ti „при-

водить въ движете".]
hradä- т. прудъ, озеро.

hvä-, hväyati звать; part.perf.pass.
hütä-. [Ц-сл. зъвати, зовж.]
ä‘hvä- призывать, приглашать.
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	2. carasi (car-). 3. antarayati (1-); bhavati (bhu-); kramati (kram-), carati (car-), jalpati (jalp-), dahati (dah-), namati (nam-), phalati (phal-), majjati (majj-), raksati (raks-), vadati (vad-), vasati (vas-); jlvati (jiv-), milati (mil-), ühati (uh-); gacchati (gam-); tisthati (stha-); [kathayati (kathay-)].
	Act. ind. sg. 1. (darq-), vadayami (vad-), vedayami (vid-), sadhayami (sadh-). 3. cintayati(cint-), darpayati(darp-), vardhayati (vardh-), yodhayati (yudh-); jnapayati(jna-), sthapayati (stha-). pl. 3. janayanti (jan-), täpayanti (tap-). opt. sg. 3. karsayet (kars-), karayet (kar-), ghatayet (han-), cärayet (car-), pldayet (pid-), marsayet (mars-), yõjayet (yuj-), yõdhayet (yudh-), väsayet (vas-), sthapayet (stha-). imperat. sg. 2. karaya (kar-), cintaya (cint-), jnapaya (jna-), vahaya (vah-). 3. adokayatu (lok-). imperf. sg. 3. acintayat (cint-).
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	„вЪчность", совр. ewig „вечный".] aranyä- лесной, днюй. [Отъ ага- nya-.]
	as (ah) междометье ахъ ! as-, aste сидеть ; обитать, жить ; пребывать въ какомъ либо со-
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	[Корень та-.] ира'уапй см. уа- съ пред. ира-. upa yukta- см. yuj- съ предл. ираupayõga- т. примкнете, упо- треблеше, польза. [Äppewö yuj-.] uparudhya см. rudh- съ предл. ира-.
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	kutuhala- и. любопытство, kuru kuruta kurute
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	candrä- т. луна, мЬсяцъ. саг-, carati двигаться, ходить. [Греч. теХорш „вращаюсь"; лат. colõ „обрабатываю, почитаю".]
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	dagdha- см. dah-. dandä- m. палка; наказанie. [Греч. SevSpov „дерево".]
	ä'di<y показывать, сообщать, научать ; part. perf. pass. ä'dista-.
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	nacyati ] > см. пае-. nasta- J nas см. aham. nagä- m. змея; слонъ. nathä- m. защитникъ, повелитель, господинъ.
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	а‘ш- приводить, возвращать; part. perf. pass. ä‘nita-.
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	pratya-vrtya cm. vart- ca предл. pratyä* pratyuha- т. препятствlе. [Корень 1. üh-.j prathamä- передний; первый. pra‘da- дающш, доставляюпцй. [Корень dä-.J pra‘dar?ya еле. dar?- ca предл. pra-. pra'dana- п. даръ, приношеше; раздача. [Корень dä-.] pra'dipta- см. dip- съ предл. рга-. главный, самый важный ; п. главное, самое важное. [Корень dhä-.] рга’раппа- см. pad- съ предл. pra-.
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	modate см. mud-.
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	samyuj- соединять; part. perf.
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	слова -vidha- имеюпцй видъ — подобный —.
	vyanjana- п. украшеше; признакъ; соусъ, приправа. [Корень anj-J
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	9Üka- т. попугай. 9Üci- блестяпцй; светлый; ясный; чистый; безупречный, невинный, честный. [Корень 9нс-, 90'- cati „пылать, блистать, с!ять“.]
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	£va см. 9уап
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	santvayan см. santvay-. sänrnrpätika- сложный ; происходящий отъ совмЪстнаго действуя трехъ основныхъ жидкостей человЕческаго организма (о болпзни); — karma лЕчеше такой болизни. [Отъ sanrnrpäta- т. „столкновете, соединете".] sämagri f. совокупность; совокупность принадлежностей, все необходимое. [Отъ sänragra„ц'Ьлый, полный; снабженный".] samarthya- п. cooTB^TCTBie; способность, сила. [Отъ sanrartha-.] sämänädhikaranya- п. грамматическое согласовате ; соотв'Ьтствlе, равенство. [Отъ samäna„равный“ и adhrkarana- „субстратъ ; матергя ; судъ.“] 1. sära- т. бЬгъ, движете. [Корень sar-.] 2. sa'ra- т. п. внутренняя твердая часть тЪла; твердость, сила;
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	su- только въ сложенги: хорошо, хороппй; очень. 6*
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